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o Pfed uvedenim tohoto vyrobku do provozu si, prosim, peclivé
prectéte cely tento uzivatelsky manual az do jeho konce, a to i
v pfipadé, Ze jste z minulosti jizZ obeznameni s pouzivanim
vyrobku podobného typu.

o Uschovejte tento uzivatelsky manual pro pfipad dalSi potfeby
— je nedilnou soucasti vyrobku a maze obsahovat dulezité
pokyny k uvedeni vyrobku do provozu, k jeho obsluze a péci o
néj.

o Zajistéte, aby si i ostatni osoby, které budou tento spotiebi¢
pouzivat, pfecetly tento uzivatelsky manual.

o JestliZze tento spotiebi€ pfedate, darujete nebo prodate dalSim
osobam, pfedejte jim spole¢né s timto vyrobkem i tento
uzivatelsky manual a upozornéte je na nutnost jeho pfecteni.

o Po dobu zaruky doporucujeme uschovat originalni baleni
vyrobku - spotfebic¢ tak bude chranén nejlep§im moznym
zpUsobem pfi pfipadné prepraveé.

NEJAKTUALNEJSI VERZE UZIVATELSKEHO
MANUALU

Vzhledem k neustale probihajicim

inovacim vyrobkd znacky EVOLVEO a E
zménam v legislativé najdete vzdy n
nejaktualné&jsSi verzi tohoto )
uzivatelského manualu na webovych
strankach www.evolveo.com nebo
jednoduchym naskenovanim nize
zobrazeného QR kédu mobilnim
telefonem:



http://www.evolveo.com/

OBSAH BALENI

¢ Mobilni telefon
o UZivatelsky manual
¢ Rychla uzivatelska pfirucka

SPECIFIKACE

¢ Podporovana pasma: GSM 850/900/1800/1900
e Pamét RAM: 32 MB

e Pamét ROM: 32 MB

e Displej: 2,4“ TFT

¢ Fotoaparat: 0,3 Mpx

¢ RozliSeni displeje: 240 x 320 px

¢ Dobijeci port: USB typ C

e Kapacita baterie: 1800 mAh

BEZPECNOSTNiI UPOZORNENI

« Mobilni telefon a jeho pfisluSenstvi obsahuji malé ¢asti, které
mohou malé déti snadno spolknout a které pfedstavuji pro
malé déti hrozbu smrti udusenim.

¢ Mistni legislativa mGze omezit & zakazat pouzivani mobilniho
telefonu v rGznych situacich &i prostfedich, napf. pfi jizdé
autem. Dodrzujte platnou legislativu v misté pouziti mobilniho
telefonu.

« Ridi¢ vozidla nesmi pouzivat mobilni telefon za jizdy &i jakkoli
s nim za jizdy manipulovat. Hrozi ztrata kontroly nad vozidlem
a vznik dopravni nehody s nasledkem vazného zranéni ¢i
umrti.

¢ Pokud mistni legislativa umoziiuje pouziti tzv. ,hands-free*
zafizeni, smi jej fidi€ pouzit v souladu s mistni legislativou a s
pokyny vyrobce ,hands-free” zafizeni.

¢ Vozidlo vzdy nejdfive zastavte na bezpe¢ném misté, pokud
fidi¢ potfebuje pouzit mobilni telefon. Dodrzujte platna
pravidla silni¢niho provozu.



o Mistni nafizeni mohou omezit ¢i zakazat pouzivani mobilnich
telefon(l. V takovém pfipadé dodrzujte pokyny nafizeni a
telefon vypnéte. Pfi vypnuti telefonu postupujte podle pokynt
uvedenych v tomto manualu. Mista, kde mlize byt pouziti
mobilniho telefonu zakazano, jsou napf. letadla, erpaci
stanice, mista, kde probihaji trhaci prace, apod.

Pokud je mobilni telefon vybaven rezimem ,letadlo” (Flight
mode), pfepnéte mobilni telefon do tohoto rezimu pfed
nastupem do letadla. Dodrzujte pokyny leteckého spole¢nosti
a leteckého personalu.

Mobilni telefon maze zplsobit ztratu dat na tzv. magnetickych
paskach, které se nachazeji napf. na platebnich kartach.
Uchovavejte platebni karty, disky apod. mimo dosah
mobilniho telefonu.

Mobilni telefon umozriuje pofizovani fotografii a nahravani
videozaznamu se zvukem. V nékterych oblastech muze byt
pofizovani fotografii a videozaznam( omezeno mistni
legislativou. Dodrzujte platnou legislativu, pfip. pfedpisy v
misté pouziti mobilniho telefonu.

Zverejnéni fotografii nebo videozaznamu osob bez jejich
souhlasu muze byt v nékterych pripadech povazovano za
porudeni zakona &i pfedpisu. DodrzZujte platné zakony, pfip. si
vyZzadejte souhlas ke zvefejnéni.

V pfipadé uniku hoflavych nebo vybusnych plyn(
nepouzivejte mobilni telefon v pfimo blizkosti takového Gniku.
Vzdy opustte mistnost, nez unik &i havarii nahlasite 1ZS.
Nepokladejte mobilni telefon na palubni desku vozidla pfi
slune¢ném a teplém pocasi. V takovém pfipadé je teplota
pfilis vysoka a hrozi, Ze by doslo k roztaveni plastovych ¢asti
mobilniho telefonu, k deformaci krytu, poskozeni baterie
apod.

Nepokladejte mobilni telefon na misto, kde je pfiliS nizka
teplota. Po preneseni mobilniho telefonu na misto s béznou
pokojovou teplotou miiZze dojit ke kondenzaci vihkosti a ta by
mohla poskodit vnitini komponenty mobilniho telefonu.

¢ Na mobilni telefon neumistujte nadoby s vodou, napf. vazy.
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e Pokud dojde k poSkozeni skla displeje, budte opatrni, abyste
se neporanily o ostré ¢asti. Mobilni telefon s poSkozenym
sklem nepouzivejte. Nechte sklo vyménit v autorizovaném
servisu.

¢ Nezakryvejte otvory na mobilnim telefonu. Hrozi jeho pfehfati.

¢ Do otvorl a portd nevkladejte zadné cizi pfedméty. Hrozi
poskozeni mobilniho telefonu a uUraz elektrickym proudem.

¢ Nevkladejte konektory do vstupnich portd nasilim ¢i hrubou
silou. Hrozi jejich poskozeni.

e Pokud vyrobce umozriuje rozebrani mobilniho telefonu, napf.
pro ucely instalace SIM karty, vzdy dodrZujte pokyny v tomto
manualu.

¢ Pokud nebude mobilni telefon dlouhodobé pouzivat, vyjméte
z né&j baterii, vypnéte jej a ulozte na bezpecné misto.

UPOZORNENI: Vysoka hlasitost pfi dlouhodobém
poslechu muze zpusobit poskozeni az ztratu
sluchu.

e Pouzivani mobilnich telefond mize ovlivnit funkénost
elektronickych zdravotnich pfistroji. Vypnéte mobilni telefon v
blizkosti elektronickych zdravotnich pfistroju (napf.
kardiostimulator, naslouchatko apod.), pokud to vyrobce
daného pfistroje stanovuje.

¢ VétSina zdravotnich pfistrojl je vybavena funkci, ktera blokuje
radiofrekvenéni signal vysilany mobilnim telefonem, ovSem
touto funkci nemusi byt vybaveny v8echny pfistroje. Pokud
mate pochybnosti, zda je vas pfistroje vybaven takovou
funkci, obratte se na svého osSetfujiciho Iékafe nebo vyrobce
daného pfistroje.

¢ Tento mobilni telefon je vybaven lithium-iontovym bateriovym
Clankem.

e Pfed prvnim pouzitim mobilniho telefonu jej doporu€ujeme
piné nabit.

¢ Mobilni telefon nabijte v okamziku, kdyz se na displeji telefonu
zobrazi upozornéni na nizky stav nabiti. Doba nabijeni
mobilniho telefonu zavisi na mnoha faktorech (okolni teplota,
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stav vybiti, pouzivani béhem nabijeni apod.), proto je
uvedena doba nabijeni v manualu orientaéni a mlze se ménit
od skute¢né doby nabijeni.

* Nenechavejte nabity mobilni telefon zapojeny v nabije¢ce
nadmeérné dlouhou. Dochazi k prebiti baterie a zkraceni jeji
Zivotnosti.

o Pokud vyrobce neuréi jinak, akumulator z mobilniho telefonu
zbyte€né nevyjimejte. Hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

o Pokud by doSlo k nafouknuti zadniho krytu, prasknuti zadniho
krytu nebo jinému poskozeni mobilniho telefonu, pfestarite jej
pouzivat a obratte se na autorizovany servis.

e Pokud se mobilni telefon pfi pouziti nadmérné zahfiva,
prestarite jej pouZivat a obratte se na autorizovany servis.

» Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru se ujistéte, Ze se
mobilni telefon nenabiji a je vypnuty.

o Akumulator je mozné vlozit jen jednim zplsobem. Dbejte
pokyn( uvedenych v tomto manualu.

o Nevypinejte mobilni telefon vyjmutim akumulatoru. Hrozi
vazné poskozeni mobilniho telefonu a akumulatoru.

o Akumulator:

o nevhazuijte do ohné, hrozi riziko vybuchu;

o nezkratujte, hrozi riziko poSkozeni nebo vybuchu;

o nepropichujte, nefezejte ani jinak neposkozujte; hrozi unik
elektrolytu.

o pouzivejte pouze s mobilnim telefonem, se kterym je
dodavan. Nepouzivejte jej s jinym zafizenim nebo k jinym
uceltm.

o S akumulatorem zachazejte opatrné a zabrante jejimu padu i
poskozeni.

o Akumulator se nesmi skladovat volné lozeny. Pokud musite
akumulator vyjmout z mobilniho telefonu a ulozit ji
samostatné, ulozte jej vzdy do vhodného pouzdra nebo
krabi¢ky. Zajistéte, aby kontakty akumulatoru nepfisly do
kontaktu s kovovymi pfedméty, jako jsou mince, kancelaiské
sponky apod.

o Pokud se zivotnost akumulatoru zkrati, je nutné jej vymeénit.
Obratte se na autorizovany servis.
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o V pfipadé poskozeni vnéjsiho plasté akumulatoru a uniku
elektrolytu se akumulatoru nedotykejte holyma rukama.
Pouzivejte ochranné rukavice a dal$i pomucky. Pokud dojde k
zasazeni pokozky, omyjte dané misto velkym mnozstvi Cisté
pitné vody. Pokud by doslo k zasazeni o¢i, omyjte je pod
tekouci Cistou vodou a vyhledejte odbornou Iékafskou pomoc.
Pokud by doSlo k pozieni, vyhledejte neprodlené rychlou
Iékafskou pomoc.

Mobilni telefon a akumulator obsahuiji latky Skodlivé Zivotnimu
prostredi a lidskému zdravi. Proto musi byt likvidovany v
souladu s platnymi pfedpisy. Pfedejte mobilni telefon na sbérné
misto, kde dojde k rozebrani, likvidaci a zpétné recyklaci. V
zadném pfipadé nevyhazujte mobilni telefon do bézného
komunalniho odpadu. V pfipadé dotazl se obratte na mistni
samospravu.



POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI

Nazev Popis klavesy

tlacitka

1 Svitilna

2 Sluchatko

3 Displej

4 * V nabidkach slouzi pro pohyb

Smérové doprava/doleva/nahoru/dolu

tlacitko + V nastaveni mizete pod jednotlivy smér ulozit
vybranou funkci (napf. smér nahoru audio prehravac
apod.)

5 Levé * Vstupte do hlavni nabidky.

funkeéni * V nabidkach slougi k potvrzeni nebo zobrazeni

tlacitko moznosti

6 Tlagitko « Uskute&néni nebo pfijeti hovoru.

volani « Stisknutim tlacitka volani v pohotovostnim rezimu

zobrazite zaznamy o hovorech.

7 Tlacitka » Zadavani Cisel nebo znakl pfi Upravach textu.

0~9 « Stisknutim klavesy 1 mlzete vkladat bézné symboly
(1,?, + apod.), s vyjimkou reZimu zadavani cisel.

8 Tlacgitko * VV kombinaci s levym funkénim tlagitkem slouzi

* k odemknuti / zamknuti displeje.
« V textu slouzi k zobrazeni specialnich znaka.
9 Pravé * V pohotovostnim rozhrani slouzi k zobrazeni
funkéni kontaktu.
tlaCitko « V nabidkach slouZi k navratu o krok zpét;
opakovanym stisknutim az na pohotovostni rozhrani.
10 « VV pohotovostnim rozhrani slouzi ke vstupu do
Tlacitko nabidky.
potvrzeni « V nabidkach slouzi k potvrzeni vybrané volby.
11 » Ukonéeni aktivniho hovoru nebo odmitnuti hovoru.
Tlacitko » Podrzenim tohoto tlacitka zapnete/vypnete mobilni
telefon.




konce

« Ukonéeni libovolného rozhrani a navrat do

hovoru pohotovostniho rozhrani.

12 « Stisknutim klavesy # zménite rezim zadavani textu.

Tlacditko # * V pohotovostnim rozhrani stisknutim a podrzenim #
prepnete do tichého rezimu — vibracniho rezimu —
normalniho rezimu.

13 Odnimatelny kryt port0

14 Port USB-C

15 Port 3,5 mm Jack

16 Prepinaci tlagitko zapnuti / vypnuti svitilny

17 Fotoaparat

18 Reproduktor

19 Ocko k pfipevnéni $nlrky k zavéseni

EVOLVE

14 15
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POPIS IKON

Ikona Popis
Sila signalu GSM SIM karta 1
Sila signalu GSM SIM karta 2
- Uzivatelskeé profil
® Zivatelské profily
Zmeskany hovor
Nova zprava
EREEE Indikator napéjeni
Alarm
Bluetooth
UVEDENI TELEFONU DO PROVOZU
Nabijeni

PFed prvnim pouzitim je tfeba telefon pIné nabit. Doporu¢ujeme
plné vycerpat baterii pfed op&tovnym nabitim. Stejny postup
opakujte dvakrat az tfikrat. Tim zajistite, Ze bude baterie
spravné fungovat.

Pro nabijeni tohoto modelu mobilniho telefonu pouzijte napajeci
adaptér s koncovkou USB-C (Type C) s vystupem alespon 1
A (adaptér neni souc€asti dodavky).

Vyjmuti a instalace baterie

Pfed instalaci nebo vyjmutim baterie telefon vzdy odpojte od
napajeni (pokud se nabiji) a vypnéte jej.

Pfilozenou Li-ion baterii spolu s telefonem Ize po vybaleni
pouzivat.
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Instalace baterie

1. Sundejte zadni kryt.

2. Vlozte baterii do pfihradky na baterii, méjte na paméti, ze
kovovy konec baterie by mél byt vioZen jako prvni.

3. Nasadte zadni kryt.

Vyjmuti baterie

1. Sundejte zadni kryt.

2. Vyjméte baterie tak, Ze vlozZite prst do prohlubné nad baterii
a vytahnete horni ¢ast baterie smérem ven.

Vlozeni karty SIM

Pred vlozenim karet SIM telefon vzdy odpojte od napajeni
(pokud se nabiji) a vypnéte jej.

Telefon podporuje provoz dvou karet SIM.

1. Sundejte zadni kryt a vyjméte baterii telefonu.

2. Vlozte jednu kartu SIM do slotu pro kartu SIM 1 v telefonu a
druhou kartu SIM do slotu pro kartu SIM 2.

3. Vlozte baterii zpét a nasadte zadni kryt.

Vlozeni pamét'ové karty

PFed vloZzenim pamétové karty telefon vzdy odpojte od napajeni
(pokud se nabiji) a vypnéte jej.

1. Sundejte zadni kryt a vyjméte baterii telefonu.

2. Vlozte pamétovou kartu do slotu pro pamétovou kartu.

3. Vlozte baterii zpét a nasadte zadni kryt.

Zapnuti/vypnuti telefonu
1. Podrzenim tlacitka ukon¢eni hovoru (11) zapnéte telefon.
Telefon automaticky vyhleda sit.
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2. Kdyz je telefon zapnuty, podrzte klavesu ukonceni hovoru
(11) pro vypnuti telefonu.

USKUTECNENI NEBO PRIJETi HOVORU

Uskute€néni hovoru

1. Zadejte telefonni &islo nebo vyhledejte kontakt v seznamu
kontakt(.

2. Stisknutim tlagitka volani (6) hovor uskutecnite.

3. Stisknutim tlacitka konce hovoru (11) hovor ukoncite.

Prijimani hovora

1. Stisknutim tlacitka volani (6) hovor pfijmete.

2. Stisknutim tlagitka konce hovoru (11) hovor ukong¢ite nebo
odmitnete.

ZAKLADNI FUNKCE

Pro vstup do telefonniho seznamu muzete vstoupit bud

stisknutim tlac¢itka Menu (levé funkéni tlagitko (5)) — Kontakty,

nebo stisknutim tlacitka Kontakty (pravé funkéni tlacitko (9)).
V mobilnim telefonu mate 3 tel. seznamy: karta SIM1, karta
SIM2 a mobilni telefon. Do mobilu Ize ulozit 200 telefonnich
Cisel. Kapacita SIM karty zavisi na jejim typu.

Vyhledat kontakt: zadejte jméno kontaktu, ktery chcete
vyhledat.

Zobrazit kontakty: smérovym tlaitkem doleva pfepnéte na
seznam kontaktt VSe (vSechny ulozené kontakty) nebo
Skupina (ulozené kontakty v ramci dané skupiny). Pro pohyb
v kontaktech stisknéte smérové tla¢itko nahoru nebo dol.
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Moznosti uprav Kontakty / VSe

1. Nové (pridat novy kontakt): zadejte jméno, telefonni Cislo,
pfidejte kontakt do Skupiny, zadejte e-mail kontaktu, pfip. si
zapiste poznamku. Stisknéte Ulozit pro uloZeni kontaktu.

2. Odstranit vice polozek: oznacte kontakty, které chcete
najednou odstranit.

3. Smazat vSe: smazete vSechny kontakty.

4. Smazat telefon: smazete vS8echny udaje v ramci telefonu

5. Kopirovat/presunout: umoznuje kopirovat nebo pfesunout
kontakt/y ze SIM1/SIM2 do telefonu a naopak.

6. Import/export: umoznuje importovat/exportovat kontakty.

7. Ostatni:

- Rychla volba: umoznuje ulozit telefonni Eisla pod tlacitka 2—
9. V pohotovostnim rozhrani dlouhym stisknutim vyvolate
telefonni €islo.

- Stav paméti: zobrazuje stav paméti telefonu, SIM1 a SIM2

- Kontakty k zobrazeni: oznacte zdroj zobrazenych kontakt(
(telefon, SIM1, SIM2).

Moznosti upravy Kontakty / Skupina

1. Nova skupina: umozriuje vytvofit novou skupinu kontakt(
2. Hromadné textové zpravy: umozniuje odeslat SMS zpravu
v8em ¢leniim nebo jen ¢asti ¢lend, odstranit vSechna
oznameni.

3. Spravovat €leny: umozriuje odebrat kontakt ze skupiny,
volat kontakt, napsat zpravu, odeslat vizitku nebo zobrazit
detaily kontaktu.
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Moznosti GUpravy vybraného kontaktu

Po vyhledani kontaktu tlacitkem Moznosti budete moci: vytvofit
novy kontakt, napsat zpravu, volat, smazat kontakt, odstranit
vice polozek, smazat vSe, smazat telefon a dalsi.

Po zobrazeni detailt vybraného kontaktu tlacitkem potvrzeni
(10) bude moci kontakt upravit, smazat, kopirovat, pfesunout,
odeslat vizitku a dalsi.

Menu — Zpravy

1. Napsat zpravu: v této nabidce mlizete vytvaret zpravy SMS.

muZzete zadat obsah, ktery chcete odeslat na zadané ¢islo.

. Doru€ené zpravy: zobrazite pfijaté zpravy.

. Odeslané zpravy: zobrazeni odeslanych zprav.

. Koncepty: zobrazeni uloZzenych rozepsanych zprav.

. Odeslané zpravy: Zobrazeni odeslanych zprav.

. Sablony: zobrazeni pfedepsanych zprav.

. Server hlasovych zprav: zobrazeni hlasovych zprav.

Nastaveni SMS: nastaveni konfigurace zprav a zobrazeni
informaci o paméti schranky zprav.

[Centrum zprav SIM karty 1]: Uprava konfigurace SIM1.

[Centrum zpravy SIM karty 2]: Uprava konfigurace SIM2.

[Doba platnosti zprav]: nastavte dobu platnosti SMS zpravy.

[Hlaseni o stavu zpravy]: oznacte, zda ano nebo ne.

[Ulozit odeslané zpravy]: vyberte, zda ukladat odeslané
zpravy nebo ne.

[Prefer. ulozeni]: vybér umisténi ulozisté.

[Import SMS]

[Export SMS]

N o b WDN
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[Kapacita zprav]: zkontrolujte stav paméti SMS zprav.

Menu — Zaznamy o hovorech

1. Zaznamy o hovorech: zobrazeni vSech hovoru.

2. Zmeskané hovory: zobrazeni zmeskanych hovoru.
3. Volana ¢isla: zobrazeni volanych hovora.

4. Prijaté hovory: zobrazeni pfijatych hovoru.

5. Odmitnuté hovory: zobrazeni zamitnutych hovoru.
6. Smazat vSe: smazat vSechny hovory.

7. Mérice délky hovoru: zobrazeni délky hovoru.

Menu — Nastaveni

Nastaveni zakladnich funkci telefonu.

[Dualni SIM]
- Aktivni rezim: zvolte pro kartu SIM1 nebo SIM2 nebo obé;
rezim letadla nebo vyberte, kdy je zapnout;
- Odpoveédét z pavodni SIM karty: zvolte, zda odpovidat ¢i volat
z pavodni SIM karty;
- Nastavit nazev SIM karty: pfejmenujte nazev karet SIM1 a
SIM2.
[PFresmérovani hovoru]: pfesmérujte pfichozi hovory.
[Cekani hovort]: vypnéte / zapnéte Sekani pFichozich hovord.
[Hovor zablokovan]: zablokujte hovory z pfichoziho &isla.
[Skryt identifikaci volajiciho]: vypnéte / zapnéte skryti
identifikac¢nich udajl volajiciho.
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[Ostatni]: nastavte mj. pfipomenuti trvani hovorud, automatické
opakované volani, vibrace pfi pfipojeni; odpovédni SMS po
zamitnuti hovoru, automatické nahravani hlasovych hovoru
nebo odpovédét libovolnou klavesou.

[Cas a datum]: nastavte &as, datum, format &asu, typ
zobrazeni data apod.

[Jazykové nastaveni]: nastavte jazyk telefonu a psani.
[Nastaveni zkratky]: nastavte funkce pro smérova tlacitka.
[Automatické zapnuti a vypnuti]: nastavte dobu
automatického zapnuti nebo vypnuti.

[Usporny rezim]: zapnéte nebo vypnéte Usporny rezim a
nastavit funkce do Usporného rezimu.

[Obnovit nastaveni]: po vloZeni hesla obnovite funkce telefonu
do tovarniho nastaveni.

Nastavte tapetu, upravte necinnost displeje, nastavte kontrast,
podsviceni, dobu podsviceni klavesnice ¢i automaticky zamek
klavesnice.

Nastavte PIN, upravte PIN2, heslo telefonu, zapnéte nebo
vypnéte uzaméeni telefonu, soukromi apod. Upravte pevné
vyta€eni, seznam Cerné listiny, pfip. seznam povolenych Cisel.
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Upravte zapnuti nebo vypnuti Bluetooth, viditelnost, vyhledani
okolnich zafizeni, nastaveni nazvu Bluetooth, nastaveni adresy
ulozisté.

Menu — Multimédia

Tlacitko potvrzeni (10) slouzi jako nahravani. Poté budete moci

pofizeny zaznam Ulozit nebo Zpét (zahodit, bez ulozeni).

Tlagitkem Moznosti zobrazite nabidku:

[Prohlédnout soupis videi]: pfejdete na seznam s ulozenymi
videi.

[Rezim foto]: pfepnéte do rezimu fotoaparatu.

[Efekt]: nastavte efekt.

[Kontrast]: nastavte kontrast.

[Jas]: nastavte jas.

[Nastaveni]: nastavte parametry video rekordéru.

Audio pfehrava¢ muze prehravat soubory MP3 a podobné,
umoznuje poslouchat zvukové soubory prostfednictvim
nahlavni soupravy nebo reproduktoru.
[Seznam hudby]: vyberte seznam hudby.
[Pridat]: pfidejte hudbu do vybraného seznamu.
[Nastavit jako vyzvanéci ton]: nastavte hudebni soubor jako
vyzvanéni ton.
[Zamichat]: zapnéte nebo vypnéte funkci prehravani
v nahodném poradi.
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[Opakovat]: zvolte opakovani soubord, pfip. opakovani
vypnéte.

[Nastaveni]: nastaveni displeje, ekvalizér, vystup pro BT
stereo, sluchatka pro vystup stereo.

[Oteviit opakovani]: upravte parametry opakovani.

[Ukongit]: vypnéte audio prehravac.

Video prehrava¢ miiZze prehravat soubory uloZené video

soubory.

[Otevrit]: vyberte umisténi videosouboru.

[PFehravat na celé obrazovce]

[Upravit jas]

[Opakovat]: zvolte opakovani soubord, pfip. opakovani
vypnéte.

[Zamichat]: zapnéte nebo vypnéte funkci pfehravani
v nahodném poradi.

[Nastavit jako]: upravte nastaveni jako zapnuti nebo vypnuti

displeje.

[Rezim mistniho video prehravani]: nastavte prioritu audio a

video nebo prioritu plynulosti obrazu.

[Zamichat]: zapnéte nebo vypnéte funkci pfehravani
v nahodném poradi.

[Detaily]: zobrazuje detaily vybraného video souboru.

[Resetovani nastaveni]: potvrdte, pokud potfebujete resetovat

nastaveni video pfehravace.
[Ukongit]: vypnéte video pfehravac.
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Pofizovani fotografii (moznost Vyfotit) nebo prohlizeni fotografii
ulozenych v albu (moznost MUj obrazek).

Tlacitko potvrzeni (10): spusténi / zastaveni FM radia.

Tlacitko doleva: pfeskok na pfedchozi stanici.

Tlacitko doprava: preskok na nasledujici stanici.

Tla€itkem Moznosti budete moci upravit:

[Auto. Vyhledavani a ukladani]: automaticky vyhledejte
kanaly.

[Seznam kanalti]: zobrazuje seznam kanal(i, umozruje jejich
upravu, smazani, pfip. smazat je vSechny.

[Ulozit]: ulozte vyhledanou stanici do seznamu pod konkrétni
Cislo.

[Manualni vyhledavani]: vlozte frekvenci ru¢né.

[Zapnout reproduktor]: aktivujte nebo deaktivujte reproduktor.

[PFehrat na pozadi]: aktivace nebo deaktivace pfehravani na
pozadi (vybrany kanal se zobrazi na displeji pohotovostniho
rozhrani.

[Planované nahravani]: povolte planované nahravani a
definujte ¢as.

[Seznam soubord k nahravani]: vybér souboru zvukového
zdznamu.

[Ulozisté]: vyberte misto uloZeni souboru (telefon nebo
pamétova karta).

[Napovéda]: navod pouziti FM radia a sluchatka.
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Tlacitko potvrzeni (10): spusténi / zastaveni nahravani
s moznosti pferuseni a nasledného pokracovani.

Pfes Moznosti zobrazite nabidku zaznamu:

[Spustit nahravani]: spustite nahravani.

[Seznam soubort k nahravani]: V seznamu je mozné piehrat,
pfejmenovat, smazat, odeslat vybrany zaznamu.

[Ulozisté]: vyberte uloZeni soubor.

[Format souboru]: nastavte format souboru.

Menu — Profily

Vyberte profil telefonu a upravte parametry profilu (napf.
nastaveni vyzvanéni, upraveni hlasitosti, typ vyzvanéni apod.)

Menu — Seznam soubor(

V této nabidce mlzZete spravovat a pfifazovat nékolik slozek
pfenasenim, kopirovanim a pfesouvanim soubort ulozenych
v téchto slozkach.

Menu — Fotoaparat

Tlagitko potvrzeni (10) slouzi jako spoust. Poté budete moci
potizenou fotografii Ulozit nebo Zpét (zahodit, bez ulozeni).
[Prohlize¢ obrazky]: pfejdete na seznam s uloZzenymi obrazky.
[Rezim videa]: pfepnéte do rezimu video rekordéru.

[Efekt]: nastavte efekt.
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[Kontrast]: nastavte kontrast.

[Jas]: nastavte jas.

[Vyvazeni bilé]: nastavte vyvazeni bilé.
[Nastaveni]: nastavte parametry fotoaparatu.

Menu — Aplikace

V této nabidce jsou ulozeny funkce pro kazdodenni pouziti.

[Kalendafi]: kalendaf vam pom0ze zjistit, jaky je den v tydnu, a
zkontrolovat aktualni datum.

[Budik]: Mazete nastavit 3 €asy budiku. U kazdého z nich
mUzete nastavit stav budiku, nastavit ¢as budiku a ton
budiku.

[Stopky]: méFeni €asu, véetné meziCasu.

[Svétovy €as]: zobrazeni svétovych ¢asl.

[Kalkulacka]: mobilni telefon podporuje aritmetické operace.

[Bluetooth]: nastavte parametry Bluetooth.

[Poznamky]: zobrazeni a vytvareni textovych poznamek.

Zafizeni Cistéte mékkym hadfikem bez Zzmolku. K ¢isténi
zafizeni nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédla.
K nabijeni pouzivejte pouze originalni nabijeci adaptér.

Zaruka se NEVZTAHUJE na:

* Nainstalovani jiného firmware nez toho, ktery byl ptivodné
nainstalovany v EVOLVEO telefonu.

* Elektromechanické nebo mechanické poskozeni telefonu
zplUsobené nevhodnym pouzivanim (napf. praskly displej,
praskly pfedni nebo zadni kryt telefonu, poSkozeny napajeci
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USB konektor, slot pro SIM kartu, slot pro microSDHC kartu,
vstup pro sluchatka apod.)

» PoSkozeni reproduktoru a sluchatek zpusobené kovovymi
Casticemi.

» Poskozeni pfirodnimi vlivy jako oheR, voda, staticka elektfina,
vysoka teplota.

* Poruchy zplsobené béznym opotfebenim.

+ Skody zp(isobené opravami provadénymi nekvalifikovanou
osobou.

* Firmware telefonu, pokud vyZaduje aktualizaci kvili zménam
parametrd mobilni sité.

* Poruchy mobilni sité.

« Baterii, pokud si po 6 a vice mésicich nezachova puvodni
kapacitu (zaruka na kapacitu baterie je 6 mésicu).

+ Umyslné poskozeni.

ZARUCNI A POZARUCNI SERVIS

Opravy a servis je mozné provadét pouze v autorizovaném
servisnim misté pro vyrobky EVOLVEO (vice na
www.evolveo.com), jinak mdzZete mobilni telefon poskodit a
pfijit o zaruku.

)i d

mmmm | ikvidace: Symbol preskrtnutého kontejneru na
vyrobku, v pfilozené dokumentaci €i na obalech znamena, ze
ve statech Evropské Unie musi byt veSkera elektricka

a elektronicka zafizeni, baterie a akumulatory po skonceni
jejich zivotnosti likvidovany oddélené v ramci tfidéného odpadu.
Nevyhazujte tyto vyrobky do netfidéného komunainiho odpadu.
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PROHLASENI O SHODE

Timto spole€nost Abacus Electric, s.r.o. prohlasuje, Ze tato

pocitacova mys EVOLVEO MaxPhone A1 splfiuje pozadavky

norem a predpisU, které jsou relevantni pro dany typ zafizeni a

soucCasné prohlaSuje, Ze tento vyrobek je v souladu se smérnici

2014/53/EU a nasledujicich norem:

¢ RED Directive 2014/53/EU

e EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

e EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

e EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

e EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4
(2020-09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)

e EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

e EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

e EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: https://ftp.evolveo.com/CE/

®
Dovozce / Vyrobce
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Ceska republika FSC

Email: helpdesk@evolveo.com wwwfsc.org
FSC® AD00523
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Vyrobenov P.R.C

Copyright © Abacus Electric, s.r.0.
www.evolveo.com

V8echna prava vyhrazena. Vzhled a technicka specifikace
vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.
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e Pred uvedenim tohto vyrobku do prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na pouzitie az do konca, a to aj v
pripade, Ze ste s pouzivanim podobného typu vyrobku
oboznameni uz v minulosti.

* Tento navod na obsluhu si uschovajte pre buduce pouZzitie - je
neoddelitelnou su&astou vyrobku a méze obsahovat dblezité
pokyny na uvedenie do prevadzky, obsluhu a starostlivost’ o
vyrobok.

o Uistite sa, ze si tento navod na pouzitie precitali aj dalSie
osoby, ktoré budu tento spotrebi¢ pouzivat.

* Ak tento spotrebi¢ darujete, darujete alebo predate inym
osobam, dajte im spolu s tymto vyrobkom aj tento navod na
pouZitie a upozornite ich, aby si ho precitali.

e Pocas trvania zaruky odporu€ame uschovat originalny obal
vyrobku - ten bude spotrebi¢ po€as prepravy ¢o najlepsSie
chranit.

NAJAKTUALNEJSIU VERZIU POUZIVATEL'SKEJ
PRIRUCKY

Vzhfadom na neustalu inovaciu
vyrobkov EVOLVEO a zmeny v
legislative najdete vzdy aktualnu
verziu tohto navodu na pouzitie na
webovej stranke www.evolveo.com
alebo jednoduchym naskenovanim
nizSie uvedeného QR kédu pomocou
mobilného telefonu:
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OBSAH BALENIA

¢ Mobilny telefén
o Pouzivatelska prirucka
e Stru¢na pouzivatelska prirucka

SPECIFIKACIE

e Podporované pasma: GSM 850/900/1800/1900
¢ RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e Displej: 2,4“ TFT

e Fotoaparat: 0,3 Mpx

¢ RozliSenie displeja: 240 x 320 px

¢ Nabijaci port: USB typ C

¢ Kapacita batérie: 1800 mAh

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

¢ Mobilny telefén a jeho prisluSenstvo obsahuju malé Casti,
ktoré mézu malé deti lahko prehltnut’ a pre malé deti
predstavuju nebezpecenstvo udusenia.

¢ Miestne pravne predpisy mézu obmedzovat alebo zakazovat
pouzivanie mobilnych telefénov v réznych situaciach alebo
prostrediach, napriklad pri Soférovani. DodrzZiavajte platné
pravne predpisy v mieste, kde pouzivate mobilny teleféon.

¢ Pocas jazdy nesmiete pouzivat mobilny telefén ani s nim
manipulovat. Existuje riziko straty kontroly nad vozidlom a
spbsobenia nehody s nasledkom vazneho zranenia alebo
smrti.

¢ Ak miestne pravne predpisy umozruju pouzivanie zariadenia
"hands-free", vodi¢ ho mdze pouzivat v sulade s miestnymi
pravnymi predpismi a pokynmi vyrobcu zariadenia "hands-
free".



o Ak vodi¢ potrebuje pouzit mobilny telefon, vzdy najprv
zastavte vozidlo na bezpe€¢nom mieste. Dodrziavajte platné
pravidla cestnej premavky.

* Miestne nariadenia méZ2u obmedzovat’ alebo zakazovat

pouzivanie mobilnych telefénov. V takom pripade postupujte

podla pokynov v nariadeni a vypnite telefon. Pri vypinani
telefénu postupujte podla pokynov v tejto prirucke. Miesta,
kde mdze byt pouzivanie mobilnych telefénov zakézané, su
napr. lietadla, Cerpacie stanice, miesta, kde sa vykonavaju
trhacie prace atd.

Ak je vas mobilny telefén vybaveny letovym rezimom,

prepnite ho pred nastupom do lietadla do letového rezimu.

Dodrziavajte pokyny leteckej spolo¢nosti a letového

personalu.

Mobilny telefén mbéze spdsobit stratu udajov na tzv.

magnetickych pruzkoch, ktoré sa nachadzaju napriklad na

kreditnych kartach. Kreditné karty, disky atd. uchovavajte
mimo dosahu mobilného telefénu.

Mobilny telefon umozriuje fotografovat a nahravat videa so

zvukom. V niektorych oblastiach méze byt fotografovanie a

natacanie videi obmedzené miestnymi pravnymi predpismi.

Dodrziavajte platné pravne predpisy alebo nariadenia v

mieste pouzivania mobilného telefonu.

V niektorych pripadoch mdze byt zverejnenie fotografii alebo

videozaznamov os6b bez ich suhlasu povazované za

porudenie zakona alebo nariadenia. dodrzZiavat platné zakony
alebo poziadat o suhlas so zverejnenim.

V pripade uniku horfavych alebo vybu$nych plynov

nepouzivajte mobilny telefon v bezprostrednej blizkosti

takéhoto uniku. Pred nahlasenim uniku alebo nehody
zachrannej sluzbe vzdy opustite miestnost.

¢ Neodkladajte mobilny telefén na palubni dosku za slneéného
alebo teplého pocasia. V takom pripade je teplota prili§
vysoka a hrozi roztavenie plastovych €asti mobilného
telefénu, deformacia krytu, poSkodenie batérie atd.

o Neumiestnujte mobilny teleféon na miesto, kde je prili§ nizka
teplota. Pri premiestneni mobilného telefénu na miesto s
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beZnou izbovou teplotou mdéze déjst ku kondenzacii vihkosti a
poskodeniu vnutornych komponentov mobilného telefénu.

¢ Na mobilny telefén neumiestriujte nadoby s vodou, napriklad
vazy.

¢ Ak je sklo displeja poSkodené, davajte pozor, aby ste sa
neporezali o ostré Casti. Nepouzivajte mobilny telefén s
posSkodenym sklom. Sklo nechajte vymenit v autorizovanom
servise.

¢ Nezakryvajte otvory na mobilnom teleféne. Hrozi mu
prehriatie.

¢ Do otvorov a portov nevkladajte Ziadne cudzie predmety.
Hrozi poSkodenie mobilného telefénu a uraz elektrickym
pradom.

o Konektory do vstupnych portov nezasuvajte nasilim ani
hrubou silou. Existuje riziko poSkodenia.

¢ Ak vam vyrobca povoli rozobrat mobilny telefén, napr. kvoli
instalacii karty SIM, vzdy postupujte podla pokynov v tejto
prirucke.

¢ Ak nebudete mobilny telefon dihsi ¢as pouzivat, vyberte
batériu, vypnite ho a ulozte na bezpecné miesto.

VAROVANIE: Vysoka hlasitost pri dlhodobom
pocuvani mbéze spdsobit poskodenie alebo
dokonca stratu sluchu.

e Pouzivanie mobilnych telefénov méze ovplyvnit funkénost
elektronickych zdravotnickych pomécok. Vypnite mobilny
telefon v blizkosti elektronickych zdravotnickych pomdcok
(napr. kardiostimulatora, nacuvacieho pristroja atd.), ak to
vyrobca pomécky urcil.

¢ Vacsina zdravotnickych pomécok je vybavena funkciou, ktora
blokuje radiofrekvenény signal vysielany mobilnym telefénom,
ale nie vSetky pomdcky moézu byt vybavené touto funkciou.
Ak mate akékolvek pochybnosti o tom, ¢i je vasa pomécka
vybavena takouto funkciou, obratte sa na svojho lekara alebo
vyrobcu pomocky.
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e Tento mobilny telefon je vybaveny litium-idénovym batériovym
¢lankom.

e Pred prvym pouzitim odpori¢ame mobilny telefén uplne
nabit’.

o Ked sa na displeji telefonu zobrazi upozornenie na nizke
nabitie, mobilny telefén nabite. Cas nabijania mobilného
telefénu zavisi od mnohych faktorov (teplota okolia, stav
vybitia, pouzivanie po€as nabijania atd.), preto je ¢as
nabijania uvedeny v priru¢ke priblizny a méze sa lisit od
skuto€ného ¢asu nabijania.

* Nenechavajte nabity mobilny telefén pripojeny k nabijacke
prili§ dlho. Batéria sa prebija a jej Zivotnost sa skracuje.

o Batériu z mobilného telefonu zbyto€ne nevyberajte, pokial
vyrobca neurci inak. Hrozi nebezpelenstvo urazu elektrickym
pradom.

o Ak sa zadny kryt nafukne, praskne alebo inak poSkodi
mobilny telefén, prestante ho pouzivat a obratte sa na
autorizovany servis.

o Ak sa mobilny telefon poCas pouzivania nadmerne zahrieva,
prestarte ho pouzivat a obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

¢ Pred inStalaciou alebo vybratim batérie sa uistite, ze sa
mobilny teleféon nenabija a je vypnuty.

o Batériu mézete vlozit len jednym spdsobom. Postupujte podla
pokynov v tejto prirucke.

o Mobilny telefén nevypinajte vybratim batérie. Hrozi vazne
poskodenie mobilného telefénu a batérie.

e Akumulator:

o nevhadzujte do ohna, hrozi nebezpeéenstvo vybuchu;

o nedoslo ku skratu, hrozi nebezpe€enstvo poSkodenia
alebo vybuchu;

o Neprepichujte, neorezavajte ani inak neposkodzujte; méze
dojst k uniku elektrolytu.

o pouzivat len s mobilnym telefénom, s ktorym sa dodava.
Nepouzivajte ho s inymi zariadeniami ani na iné ucely.

o S batériou zaobchadzajte opatrne a zabrarite jej padu alebo
poskodeniu.
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¢ Batéria sa nesmie skladovat volne. Ak musite batériu z
mobilného telefonu vybrat' a skladovat' ju oddelene, vzdy ju
ulozte do vhodného puzdra alebo Skatule. Dbajte na to, aby
sa kontakty batérie nedostali do kontaktu s kovovymi
predmetmi, ako su mince, kancelarske sponky atd'.

o Ak sa skrati zivotnost batérie, je potrebné ju vymenit. Obratte
sa na autorizované servisné stredisko.

¢ V pripade poSkodenia vonkajSieho krytu batérie a uniku
elektrolytu sa batérie nedotykajte holymi rukami. Pouzivajte
ochranné rukavice a dalSie vybavenie. Ak je zasiahnuta
pokozka, umyte si miesto velkym mnozZstvom Cistej pitnej
vody. Pri zasiahnuti o¢i ich umyte pod te€ucou &istou vodou a
vyhladajte odbornu lekarsku pomoc. V pripade pozitia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Mobilny telefén a batéria obsahuju latky, ktoré su Skodlivé pre
zivotné prostredie a ludské zdravie. Preto sa musia likvidovat' v
sulade s platnymi predpismi. Odneste mobilny telefon na
zberné miesto, kde ho rozoberu, zlikviduju a recykluju. Mobilny
telefén nevyhadzujte do bezného komunalneho odpadu. Ak
mate akékolvek otazky, obratte sa na svoj miestny urad.
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POPIS JEDNOTLIVYCH CASTI

Nazov Popis kluc¢a

tlacidla

1 Baterka

2 Sluchadla

3 Displej

4 Smerové - V ponukach sa pouzivaju na pohyb

tlacidlo vpravo/vlavo/nahor/dole
- V nastaveniach mézete ulozit zvolenu funkciu v
ramci jednotlivych smerov (napr. smer nahor
prehrava¢ zvuku atd.)

5 Lavé - Vstupte do hlavného menu.

funkéné - V ponukach zlu¢enia na potvrdenie alebo

tlacidlo zobrazenie moznosti

6 Tlacidlo - Uskutoénenie alebo prijatie hovoru.

hovoru - Stlacenim tlacidla hovoru v pohotovostnom
rezime zobrazite denniky hovorov.

7 tlacidiel 0~9 | - Zadavanie Cisel alebo znakov pri Uprave textu.
- Stlacenim tlacidla 1 mozete zadavat bezné
symboly (!,?, + atd’.), okrem rezimu zadavania
Cisel.

8 Tlacidlo * - V kombinacii s lavym funkénym tlacidlom sa
pouziva na odomknutie/zamknutie displeja.

- Sluzi na zobrazenie $pecialnych znakov v texte.

9 Pravé - V pohotovostnom rozhrani sa pouziva na

funkéné zobrazenie kontaktov.

tlaCidlo - V ponukach sa pouZiva na navrat o krok spat;
stlacajte ho opakovane, kym sa nedostanete do
pohotovostného rozhrania.

10 - V pohotovostnom rozhrani sa pouziva na vstup

Potvrdzovacie
tlacidlo

do menu.
- V ponukach sa pouZziva na potvrdenie vybranej
moznosti.
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11 Tlacidlo

- Ukoncéenie aktivneho hovoru alebo odmietnutie

ukoncenia hovoru.

hovoru - StlaGenim a podrzanim tohto tlacidla
zapnete/vypnete mobilny telefon.
- Ukoncenie fubovolného rozhrania a navrat do
pohotovostného rozhrania.

12 # tlacidlo - StlaGenim tlacidla # zmenite rezim zadavania
textu.
- V pohotovostnom rozhrani stlacenim a podrzanim
tlacidla # prepnite na tichy rezim - vibracny rezim -
normalny rezim.

13 Odnimatelny kryt portu

14 Port USB-C

15 Port 3,5 mm Jack

16 Prepinacie tlacidlo na zapnutie/vypnutie baterky

17 Fotoaparat

18 Reproduktor

19 Ocko na pripevnenie $nurky na zavesenie
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POPIS IKON

lkona Popis
Sila signalu GSM SIM karty 1
Sila signalu GSM SIM karty 2
® Profily pouzivatelov
Zmeskany hovor
Nova sprava
T ] Indikator napajania
Alarm
Bluetooth
UVEDENIE TELEFONU DO PREVADZKY
Nabijanie

Pred prvym pouzitim telefénu ho musite uplne nabit. Pred
nabijanim sa odporuca batériu Uplne vybit. Rovnaky postup
zopakuijte dva az trikrat. Tym sa zabezpedéi spravna funkénost
batérie.

Na nabijanie tohto modelu mobilného teleféonu pouzite napajaci
adaptér s konektorom USB-C (typ C) s vystupom aspon 1 A
(adaptér nie je sucastou dodavky).

Demontaz a inStalacia batérie

Pred inStalaciou alebo vybratim batérie vzdy odpojte telefén od
napdjania (ak sa nabija) a vypnite ho.

Dodanu litium-iénovu batériu s telefénom modzete pouzivat aj
po vybaleni z krabice.
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InStalacia batérie

1. Odstrante zadny kryt.

2. Vlozte batériu do priestoru pre batérie, pri€om nezabudnite,
Ze kovovy koniec batérie by mal byt vioZzeny ako prvy.

3. Vymerite zadny kryt.

Vybratie batérie

1. Odstrante zadny kryt.

2. Batérie vyberte tak, ze vlozite prst do priehlbiny nad batériou
a vytiahnete hornu €ast batérie smerom von.

Vlozenie karty SIM

Pred vloZenim karty SIM vzdy odpojte telefén od napajania (ak
sa nabija) a vypnite ho.

Telefén podporuje prevadzku na dve SIM karty.

1. Odstrante zadny kryt a vyberte batériu telefonu.

2. Jednu kartu SIM vlozte do slotu SIM 1 v teleféne a druhu
kartu SIM do slotu SIM 2.

3. Vlozte batériu spat a nasadte zadny kryt.

Vlozenie pamétovej karty

Pred vloZenim pamatovej karty vzdy odpojte telefén od
napajania (ak sa nabija) a vypnite ho.

1. Odstrante zadny kryt a vyberte batériu telefénu.

2. Vlozte paméatovu kartu do zdsuvky na paméatovu kartu.

3. Vlozte batériu spat a nasadte zadny kryt.

Zapnutie/vypnutie teleféonu
1. Stlacenim a podrzanim tlacidla ukon&enia hovoru (11)
zapnite telefén. Telefon automaticky vyhlada siet.
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2. Ked je telefon zapnuty, podrzte stlacené tlacidlo ukoncenia
hovoru (11), aby sa telefén vypol.

USKUTOCNENIE ALEBO PRIJATIE HOVORU

Uskutocnenie hovoru

1. Zadajte telefonne Cislo alebo vyhladajte kontakt v zozname
kontaktov.

2. Stlaenim tlacidla hovoru (6) uskutoCnite hovor.

3. Stlacenim tlac¢idla ukon&enia (11) ukoncite hovor.

Prijimanie hovorov

1. Stlaéenim tlacidla hovoru (6) prijmite hovor.

2. StlaGenim tlacidla ukon&enia (11) hovor ukonéite alebo
odmietnete.

ZAKLADNE FUNKCIE

Ak chcete vstupit do telefdbnneho zoznamu, mézete stlacit
tlacidlo Menu (lavé funkéné tlacidlo (5)) — Kontakty alebo

tlacidlo Kontakty (pravé funkéné tlacidlo (9)).

Vas mobilny telefén ma 3 tel. SIM1, SIM2 a mobilny telefén. Do
mobilného telefénu mbzete ulozit 200 telefénnych Cisel.
Kapacita karty SIM zavisi od jej typu.

Vyhladavanie kontaktu: zadajte meno kontaktu, ktory chcete
vyhladat.

Zobrazenie kontaktov: Stlacenim favého smerového tlacidla
prepnete na zoznam kontaktov VSetky (vSetky ulozené
kontakty) alebo Skupina (ulozené kontakty v ramci skupiny).
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Stlacanim smerového tlacidla nahor alebo nadol sa
pohybujete po kontaktoch.

Moznosti uprav Kontakty / VSetko

1. Novy (pridanie nového kontaktu): zadajte meno, telefénne
Cislo, pridajte kontakt do skupiny, zadajte e-mail kontaktu
alebo napiste poznamku. StlaCenim tlacidla Ulozit' ulozte
kontakt.

2. Odstranenie viacerych zaznamov: Vyberte kontakty, ktoré
chcete odstranit naraz.

3. Odstranit’ vSetko: odstranenie vSetkych kontaktov.

4. Odstranit’ telefén: odstranenie vSetkych udajov v telefone

5. Kopirovat/Presunut’: umoznuje kopirovat alebo presunut
kontakt(y) zo SIM1/SIM2 do telefénu a naopak.

6. Import/export: umoznuje importovat/exportovat’ kontakty.

7. Ostatné:

- Rychla volba: umoziiuje ulozit' telefonne Cisla pod tlacidla 2-
9. V pohotovostnom rozhrani dlhym stlatenim zavolate na
telefonne Cislo.

- Stav pamite: zobrazuje stav pamate telefénu, SIM1 a SIM2

- Kontakty na zobrazenie: vyber zdroja zobrazenych
kontaktov (telefon, SIM1, SIM2).

Moznosti upravy Kontakty / Skupina

1. Nova skupina: umoziiuje vytvorit novu skupinu kontaktov
2. Hromadné zasielanie textovych sprav: umozhiuje poslat
textovu spravu vSetkym alebo niektorym ¢lenom, vymazat
vSetky oznamenia.

3. Sprava ¢lenov: umozriuje odstranit kontakt zo skupiny,
zavolat kontaktu, napisat’ spravu, poslat’ vizitku alebo zobrazit
udaje o kontakte.
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Moznosti Upravy vybraného kontaktu

Po vyhladani kontaktu pomocou tla¢idla Moznosti budete moct:
vytvorit novy kontakt, napisat’ spravu, uskutocnit hovor,
vymazat’ kontakt, vymazat viacero zéznamov, vymazat vsetko,
vymazat telefén a dalSie.

Po zobrazeni udajov o vybranom kontakte pomocou
potvrdzovacieho tlacidla (10) bude mozné kontakt upravovat,
vymazavat, kopirovat, presuvat, posielat vizitky a podobne.

Menu — Novinky

1. Napisat’ spravu: toto menu umoznuje vytvarat SMS
spravy.Moézete zadat obsah, ktory chcete odoslat na zadané
cislo.

2. Dorucena posta: zobrazenie prijatych sprav.

3. Odoslané spravy: zobrazenie odoslanych sprav.

4. Koncepty: zobrazenie uloZenych analyzovanych sprav.

5. Odoslané spravy: Zobrazenie odoslanych sprav.

6. Sablény: zobrazenie predpisanych sprav.

7. Server hlasovych sprav: zobrazenie hlasovych sprav.

Nastavenia SMS: nastavenia na konfiguraciu sprav a
zobrazenie informacii o pamati schranky sprav.

[Centrum sprav SIM 1]: upravte konfiguraciu SIM1.

[Centrum sprav SIM 2]: uprava konfiguracie SIM2.

[Doba platnosti spravy]: nastavte dobu platnosti SMS spravy.

[Sprava o stave spravy]: uvedte, i ano alebo nie.

[Ulozit’ odoslané spravy]: vyberte, ¢i chcete odoslané spravy
ulozit' alebo nie.

[Preferovat’ ulozisko]: vyberte miesto uloZenia.
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[Import SMS]
[Export SMS]
[Kapacita spravy]: skontrolujte stav paméate SMS.

Menu — Zaznamyhovorov

1. Denniky hovorov: zobrazenie vS$etkych hovorov.

2. Zmeskané hovory: zobrazenie zmeSkanych hovorov.
3. Volané ¢isla: zobrazenie prijatych hovorov.

4. Prijaté hovory: zobrazenie prijatych hovorov.

5. Odmietnuté hovory: zobrazenie odmietnutych hovorov.
6. Vymazat’ vSetko: vymaze vSetky hovory.

7. Meraée dizky hovorov: zobrazuiju dizku hovorov.

Menu — Nastavenia

Nastavenie zakladnych funkcii telefénu.

[Dual SIM]
- Aktivny rezim: vyberte pre SIM1 alebo SIM2 alebo obidve;
rezim lietadla alebo vyberte, kedy sa maju zapnut;
- Odpovedat z pévodnej karty SIM: vyberte, i chcete
odpovedat alebo volat z pévodnej karty SIM;
- Nastavenie nazvu karty SIM: premenujte karty SIM1 a SIM2.
[Presmerovanie hovorov]: presmerovanie prichadzajucich
hovorov.
[Cakajlci hovor]: vypnutie/zapnutie &akajliceho
prichadzajuceho hovoru.
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[Blokovanie hovorov]: blokovanie hovorov z prichadzajuceho
Cisla.

[Skryt’ ID volajuceho]: vypnutie/zapnutie skrytia ID volajuceho.
[Iné]: nastavte okrem iného pripomenutie trvania hovoru,
automatické opakovanie vyta€ania, vibrovanie pri spojeni;
odpoved na SMS po odmietnuti hovoru, automatické
nahravanie hlasového hovoru alebo prijatie hovoru pomocou
fubovolného tlacidla.

[Cas a datum]: nastavenie ¢asu, datumu, formatu ¢asu, typu
zobrazenia datumu atd'.

[Nastavenie jazyka]: nastavte jazyk telefonu a pisanie.
[Shortcut settings]: nastavenie funkcii smerovych tlacidiel.
[Auto On/Off]: nastavenie ¢asu automatického
zapnutia/vypnutia.

[Rezim uspory energie]: zapnite alebo vypnite rezim uspory
energie a nastavte funkcie do usporného rezimu.

[Obnovit’ nastavenia]: obnovenie tovarenskych nastaveni
telefénu po zadani hesla.

Nastavte tapetu, upravte zobrazenie v necinnosti, nastavte
kontrast, podsvietenie, ¢as podsvietenia klavesnice alebo
automatické uzamknutie klavesnice.

Nastavenie kodu PIN, uprava kédu PIN2, heslo telefonu,
zapnutie alebo vypnutie zamku telefénu, ochrana sukromia atd'.
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Uprava pevnej volby, &iernej listiny alebo zoznamu povolenych
Cisel.

Nastavenie zapnutia alebo vypnutia Bluetooth, viditelnosti,
vyhladania blizkych zariadeni, nastavenia nazvu Bluetooth,
nastavenia adresy uloZiska.

Menu — Multimédia

Potvrdzovacie tlacidlo (10) sa pouziva ako tla¢idlo nahravania.
Potom budete méct zaznam ulozit alebo zrusit' (zrusit bez
uloZenia).

Stlac¢enim tlagidla Moznosti zobrazite ponuku:

[Zobrazit’ zoznam videi]: prejdite na zoznam ulozenych videi.
[Photo mode]: prepnutie do rezimu fotoaparatu.

[Efekt]: nastavenie efektu.

[Kontrast]: nastavenie kontrastu.

[Jas]: nastavenie jasu.

[Nastavenia]: nastavenie parametrov videorekordéra.

Zvukovy prehravac dokaze prehravat subory MP3 a podobne,

takze moOzete pocuvat zvukové subory cez nahlavnu supravu

alebo reproduktor.

[Zoznam hudby]: vyberte zoznam hudby.

[Pridat’]: pridanie hudby do vybraného zoznamu.

[Nastavit’ ako zvonenie]: nastavenie hudobného suboru ako
zvonenia.
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[Shuffle]: zapnutie alebo vypnutie funkcie nahodného
prehravania.

[Opakovat?]: vyberte, Ci chcete opakovat subory, alebo
opakovanie vypnite.

[Nastavenia]: nastavenia displeja, ekvalizér, BT stereo vystup,
slichadla pre stereo vystup.

[Open Repeat]: upravte parametre opakovania.

[Exit]: vypnutie prehravaca zvuku.

Video prehravac¢ dokaze prehravat subory ulozené vo video

suboroch.

[Otvorit]: vyberte umiestnenie videosuboru.

[Prehrat’ na celti obrazovku]

[Nastavenie jasu]

[Opakovat?]: vyberte, ¢i chcete opakovat subory, alebo
opakovanie vypnite.

[Shuffle]: zapnutie alebo vypnutie funkcie nahodného
prehravania.

[Nastavit’ ako]: upravte nastavenia na zapnutie alebo vypnutie
displeja.

[Local Video Playback Mode]: nastavte prioritu zvuku a videa
alebo prioritu plynulosti videa.

[Shuffle]: zapnutie alebo vypnutie funkcie nahodného
prehravania.

[Podrobnosti]: zobrazi podrobnosti o vybranom videosubore.

[Resetovat’ nastavenia]: potvrdte, ak potrebujete obnovit
nastavenia videoprehravaca.

[Exit]: vypnutie prehravaca videa.
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Nasnimajte fotografiu (Nasnimaijte fotografiu) alebo si pozrite
fotografie ulozené v albume (M&j obrazok).

Potvrdzovacie tlacidlo (10): spustenie/zastavenie FM radia.

Lavé tlac€idlo: skok na predchadzajucu stanicu.

Pravé tlacidlo: skok na dalSiu stanicu.

Kliknutim na polozku Moznosti budete méct’ upravovat'’

[Auto. Vyhladavanie a ukladanie]: automatické vyhladavanie
kanalov.

[Zoznam kanalov]: zobrazi zoznam kanalov, umozni vam ich
upravit, vymazat  alebo vymazat vietky.

[Ulozit]: ulozi vyhladanu stanicu do zoznamu pod konkrétnym
Cislom.

[Manualne vyhlPadavanie]: zadajte frekvenciu manuaine.

[Aktivovat’ reproduktor]: aktivujte alebo deaktivujte
reproduktor.

[Background Play]: aktivujte alebo deaktivujte prehravanie na
pozadi (vybrany kanal sa zobrazi na displeji pohotovostného
rozhrania.

[Planované nahravanie]: povolte planované nahravanie a
definujte ¢as.

[Zoznam suborov na nahravanie]: vyberte zvukovy subor.

[Ulozisko]: vyberte, kde je stbor uloZeny (telefén alebo
pamatova karta).

[Pomoc]: pokyny na pouzivanie FM radia a sluchadla.
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Potvrdzovacie tla¢idlo (10): spustenie/zastavenie nahravania
s moznostou pozastavenia a obnovenia.

Pomocou polozky Moznosti zobrazte ponuku zaznamu:

[Spustit’ nahravanie]: spustenie nahravania.

[Zoznam suborov na nahratie]: V zozname mdbzete vybrany
zaznam prehrat, premenovat, vymazat, odoslat.

[Storage]: vyberte uloZisko suborov.

[Format suboru]: nastavte format stuboru.

Menu — Profily

Vyberte profil telefonu a upravte parametre profilu (napr.
nastavenie zvonenia, nastavenie hlasitosti, typ zvonenia atd.)

Menu — Zoznam suborov

V tejto ponuke mozete spravovat a priradovat viaceré priecinky
prenasanim, kopirovanim a presuvanim suborov ulozenych v
tychto priecinkoch.

Menu — Fotoaparat

Potvrdzovacie tlaCidlo (10) sluzi ako spustac. Potom budete
méct fotografiu ulozit’ alebo zrusit (zahodit bez ulozenia).
[Image Viewer]: navigacia do zoznamu ulozenych obrazkov.
[Video Mode]: prepnutie do rezimu videorekordéra.

[Efekt]: nastavenie efektu.
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[Kontrast]: nastavenie kontrastu.

[Jas]: nastavenie jasu.

[Vyvazenie bielej]: nastavenie vyvazenia biele;j.
[Nastavenia]: nastavenie parametrov kamery.

Menu — Aplikacie

V tejto ponuke su ulozené funkcie na kazdodenné pouzivanie.

[Kalendar]: kalendar vam pomoze zistit, aky je den v tyzdni, a
skontrolovat aktuélny datum.

[Budik]: MézZete nastavit' 3 asy budenia. Pre kazdy z nich
mozete nastavit' stav budika, nastavit ¢as budenia a tén
budika.

[Stopky]: meranie ¢asu vratane medzi¢asu.

[Svetovy €as]: zobrazenie svetového Casu.

[Kalkula¢ka]: mobilny telefon podporuje aritmetické operacie.

[Bluetooth]: nastavenie parametrov Bluetooth.

[Poznamky]: zobrazenie a vytvaranie textovych poznamok.

POKYNY NA UDRZBU

Zariadenie Cistite makkou handri¢kou, ktora nepusta vlakna. Na
Cistenie zariadenia nepouzivaijte Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Na nabijanie pouzivajte iba originalny nabijaci adaptér.

Zaruka sa NEvzt'ahuje na:
- InStalacia iného firmvéru, ako bol pévodne nainstalovany v
teleféne EVOLVEO.
- Elektrické alebo mechanické poskodenie telefénu spdsobené
nespravnym pouzivanim (napr. prasknuty displej, prasknuty
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predny alebo zadny kryt, poSkodeny napajaci konektor USB,
slot na kartu SIM, slot na kartu microSDHC, vstup na
slichadla atd'.)

- PoSkodenie reproduktora a sluchadiel spésobené kovovymi
Casticami.

- PoSkodenie prirodnymi vplyvmi, ako je oheri, voda, staticka
elektrina, vysoka teplota.

- Poruchy spdsobené beznym opotrebovanim.

- PoSkodenie spdsobené opravou vykonanou nekvalifikovanou
osobou.

- firmvér telefonu, ak je potrebné ho aktualizovat v désledku
zmien parametrov mobilnej siete.

- Zlyhania mobilnej siete.

- Ak si batéria po 6 alebo viac mesiacoch nezachova svoju
pbévodnu kapacitu (zaruka na kapacitu batérie je 6 mesiacov).

- Umyselné poskodenie.

ZARUCNY A POZARUCNY SERVIS

Opravy a servis mozno vykonavat' len v autorizovanom servise
vyrobkov EVOLVEO (viac na www.evolveo.com), inak moze
ddjst k poSkodeniu mobilného telefénu a strate zaruky.

A

mmmm Likvidacia: Symbol preciarknutého kontajnera na
vyrobku, v sprievodnej dokumentacii alebo na obale znamena,
Ze v krajinach EU sa vSetky elektrické a elektronické
zariadenia, batérie a akumulatory musia po skonceni ich
zivotnosti likvidovat oddelene ako separovany odpad. Tieto
vyrobky nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu.
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OCE

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto spoloénost Abacus Electric, s.r.o. vyhlasuje, Ze tato
poditadova mys EVOLVEO MaxPhone Al spifia poZiadavky
noriem a predpisov, ktoré su relevantné pre dany typ
zariadenia, a zaroven vyhlasuje, ze tento vyrobok je v sulade so
smernicou 2014/53/EU a nasleduijticimi normami:

* RED Directive 2014/53/EU

* EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07)

* EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

* EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

* EN 301 489-1 v2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 v1.2.1 (2021-11)

* EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

* EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

* EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: https://ftp.evolveo.com/CE/

Dovozca / vyrobca \
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Ceska republika FSC

E-mail: helpdesk@evolveo.com www.fsc.org
FSC*® A000523
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Vyrobené v P.R.C.

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

VSetky prava vyhradené. Vzhl'ad a technické Specifikacie
vyrobku sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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INTRODUCTION

e Before putting this product into operation, please read this
entire user manual carefully through to the end, even if you
are familiar with the use of a similar type of product in the
past.

o Keep this user manual for future reference - it is an integral
part of the product and may contain important instructions on
commissioning, operation and care of the product.

e Make sure that other people who will be using this appliance
read this user manual.

e If you give, donate or sell this appliance to others, please give
them this user manual together with this product and remind
them to read it.

¢ For the duration of the warranty, we recommend that you
keep the original packaging of the product - this will protect
the appliance in the best possible way during transport.

THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER
MANUAL

Due to the ongoing innovation of
EVOLVEO products and changes in
legislation, you can always find the
most up-to-date version of this user
manual on the website
www.evolveo.com or by simply
scanning the QR code shown below
with your mobile phone:
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PACKAGING CONTENT

o Mobile phone
e User manual
e Quick User Guide

SPECIFICATIONS

e Supported bands: GSM 850/900/1800/1900
e RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e Display: 2.4" TFT

e Camera: 0.3 Mpx

» Display resolution: 240 x 320 px

e Charging port: USB type C

o Battery capacity: 1800 mAh

SAFETY NOTICE

¢ The mobile phone and its accessories contain small parts that
can be easily swallowed by small children and pose a choking
hazard to young children.

o Local legislation may restrict or prohibit mobile phone use in
different situations or environments, such as driving. Comply
with the legislation in force where you use your mobile phone.

e You must not use or tamper with your mobile phone while
driving. There is a risk of losing control of the vehicle and
causing an accident resulting in serious injury or death.

o |f local legislation allows the use of a "hands-free" device, the
driver may use it in accordance with local legislation and the
instructions of the manufacturer of the "hands-free" device.

* Always stop the vehicle in a safe place first if the driver needs
to use a mobile phone. Follow the applicable rules of the road.

o Local ordinances may restrict or prohibit the use of mobile
phones. In this case, follow the instructions in the regulation
and switch off your phone. Follow the instructions in this
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manual to switch off your phone. Places where mobile phone
use may be prohibited are e.g. aircraft, petrol stations, places
where blasting is taking place, etc.

If your mobile phone is equipped with Flight mode, switch
your mobile phone to Flight mode before boarding the aircraft.
Follow the instructions of the airline and flight staff.

A mobile phone can cause data loss on so-called magnetic
strips, which are found on credit cards, for example. Keep
credit cards, discs, etc. out of reach of your mobile phone.
The mobile phone allows you to take photos and record
videos with sound. In some areas, taking photos and videos
may be restricted by local legislation. Comply with the
legislation or regulations in force where the mobile phone is
used.

In some cases, publishing photographs or video recordings of
individuals without their consent may be considered a
violation of law or regulation. Comply with applicable laws or
seek consent for publication.

In the event of a leak of flammable or explosive gases, do not
use your mobile phone in the immediate vicinity of such a
leak. Always leave the room before reporting a leak or
accident to the emergency services.

Do not place your mobile phone on the dashboard in sunny or
warm weather. In this case, the temperature is too high and
there is a risk of melting the plastic parts of the mobile phone,
deforming the cover, damaging the battery, etc.

Do not place your mobile phone in a place where the
temperature is too low. When the mobile phone is moved to a
place at normal room temperature, moisture may condense
and damage the internal components of the mobile phone.
Do not place containers of water, such as vases, on the
mobile phone.

If the display glass is damaged, be careful not to cut yourself
on sharp parts. Do not use a mobile phone with damaged
glass. Have the glass replaced at an authorised service
centre.
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¢ Do not cover the vents on your mobile phone. He's in danger
of overheating.

¢ Do not insert any foreign objects into the holes and ports.
There is a risk of damage to the mobile phone and electric
shock.

e Do not insert connectors into the input ports by force or brute
force. There is a risk of damage.

o |f the manufacturer allows you to disassemble your mobile
phone, e.g. for the installation of a SIM card, always follow the
instructions in this manual.

o |f you will not be using your mobile phone for a long time,
remove the battery, switch it off and store it in a safe place.

WARNING: High volume for prolonged listening
can cause hearing damage or even hearing loss.

* Mobile phone use can affect the functionality of electronic
health devices. Turn off your mobile phone near electronic
medical devices (e.g. pacemaker, hearing aid, etc.) if the
manufacturer of the device specifies this.

* Most medical devices are equipped with a feature that blocks
the radio frequency signal emitted by a mobile phone, but not
all devices may be equipped with this feature. If you have any
doubts about whether your device is equipped with such a
feature, contact your doctor or the manufacturer of the device.

* This mobile phone is equipped with a lithium-ion battery cell.

o We recommend that you fully charge your mobile phone
before using it for the first time.

e Charge your mobile phone when the low charge warning
appears on the phone display. The charging time of a mobile
phone depends on many factors (ambient temperature, state
of discharge, use during charging, etc.), so the charging time
indicated in the manual is approximate and may vary from the
actual charging time.
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Do not leave a charged mobile phone plugged into the
charger for excessive periods of time. The battery is
overcharged and its life is shortened.
Do not remove the battery from your mobile phone
unnecessarily, unless otherwise instructed by the
manufacturer. There is a risk of electric shock.
Should the back cover inflate, crack or otherwise damage the
mobile phone, stop using it and contact an authorised service
centre.
If your mobile phone gets excessively hot during use, stop
using it and contact an authorised service centre.
Before installing or removing the battery, make sure the
mobile phone is not charging and is switched off.
There is only one way to insert the battery. Follow the
instructions in this manual.
Do not switch off your mobile phone by removing the battery.
There is a risk of serious damage to the mobile phone and
battery.
Accumulator:

o do not throw into fire, there is a risk of explosion;

o do not short-circuit, there is a risk of damage or explosion;

o Do not puncture, cut or otherwise damage; electrolyte

leakage may occur.
o Use only with the mobile phone it comes with. Do not use
it with other equipment or for other purposes.

Handle the battery with care and avoid dropping or damaging
it.
The battery must not be stored loose. If you must remove the
battery from your mobile phone and store it separately,
always store it in a suitable case or box. Make sure that the
battery contacts do not come into contact with metal objects
such as coins, paper clips, etc.
If the battery life is shortened, it must be replaced. Contact an
authorised service centre.
In case of damage to the battery's outer casing and electrolyte
leakage, do not touch the battery with your bare hands. Wear
protective gloves and other equipment. If the skin is affected,
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wash the area with plenty of clean drinking water. If the eyes

are affected, wash them under running clean water and seek

professional medical attention. If ingestion should occur, seek
immediate emergency medical attention.

The mobile phone and battery contain substances that are
harmful to the environment and human health. They must
therefore be disposed of in accordance with the applicable
regulations. Take the mobile phone to a collection point for
dismantling, disposal and recycling. Do not dispose of your
mobile phone in regular municipal waste. If you have any
guestions, please contact your local authority.

DESCRIPTION OF INDIVIDUAL PARTS

Button Description of the key

name

1 Flashlight

2 Handset

3 Display

4 Directional | - Inthe menus they are used to move
button right/left/up/down

- In the settings you can store the selected function
under each direction (e.g. up direction audio player

etc.)
5 Left - Enter the main menu.
function - In the merge menus to confirm or display options

button
6 Call button | - Making or receiving a call.
- Press the call button in standby mode to view call

logs.
7 Buttons - Entering numbers or characters when editing text.
0~9 - Press the 1 key to enter common symbols (1,?, +,

etc.), except in number entry mode.
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8 The *
button

9 Right
function
button

10
Confirmation
button

- In combination with the left function button, it is
used to unlock/lock the display.

- Used to display special characters in the text.

- In the standby interface, it is used to display
contacts.

- In the menus, it is used to go back one step; press
it repeatedly until you reach the standby interface.
- In the standby interface, it is used to enter the
menu.

- In the menus, it is used to confirm the selected
option.

11 End call - End an active call or reject a call.

button - Press and hold this button to switch your mobile
phone on/off.
- Exit any interface and return to the standby
interface.

12 # button - Press the # key to change the text input mode.
- In the standby interface, press and hold # to switch
to silent mode - vibration mode - normal mode.

13 Removable port cover

14 Port USB-C

15 3.5 mm Jack port

16 Toggle button to switch the flashlight on/off

17 Camera

18 Speaker

19 Eyelet for attaching a lanyard for hanging
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DESCRIPTION OF ICONS

Icon Description
Signal strength GSM SIM card 1
Signal strength GSM SIM card 2
® User profiles
Missed call
New report
ERRER Power indicator
Alarm
Bluetooth
PUTTING YOUR PHONE INTO SERVICE
Charging

You must fully charge your phone before using it for the first
time. It is recommended to fully drain the battery before
recharging. Repeat the same procedure two to three times.
This will ensure that the battery functions properly.

To charge this model of mobile phone, use a power adapter
with a USB-C (Type C) connector with an output of at least 1
A (adapter not included).

Removing and installing the battery

Always disconnect your phone from power (if it is charging) and
switch it off before installing or removing the battery.

The included Li-ion battery with the phone can be used out of
the box.
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Installing the battery

1. Remove the rear cover.

2. Insert the battery into the battery compartment, keeping in
mind that the metal end of the battery should be inserted first.

3. Replace the rear cover.

Removing the battery

1. Remove the rear cover.

2. Remove the batteries by inserting your finger into the recess
above the battery and pulling the top of the battery outwards.

To insert a SIM card

Always disconnect your phone from the power supply (if it is
charging) and switch it off before inserting SIM cards.

The phone supports dual-SIM operation.

1. Remove the back cover and remove the phone battery.

2. Insert one SIM card into the SIM 1 slot of your phone and the
other SIM card into the SIM 2 slot.

3. Put the battery back in and replace the back cover.

Inserting a memory card

Always disconnect your phone from the power supply (if it is
charging) and switch it off before inserting a memory card.

1. Remove the back cover and remove the phone battery.

2. Insert the memory card into the memory card slot.

3. Put the battery back in and replace the back cover.

Switching your phone on/off

1. Press and hold the end call button (11) to switch the phone
on. Your phone automatically searches for the network.
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2. When the phone is switched on, hold down the end call key
(11) to switch the phone off.

MAKING OR RECEIVING A CALL

Making a call

1. Enter a phone number or search for a contact in the contact
list.

2. Press the call button (6) to make the call.

3. Press the end button (11) to end the call.

Receiving calls
1. Press the call button (6) to answer the call.
2. Press the end button (11) to end or reject the call.

BASIC FUNCTIONS

To enter the phonebook, you can either press the Menu button
(left function key (5)) — Contacts or the Contacts button (right

function key (9)).

Your mobile phone has 3 tel. SIM1, SIM2 and mobile phone.
200 phone numbers can be stored on your mobile phone. The
capacity of the SIM card depends on its type.

Search contact: enter the name of the contact you want to
search for.

View contacts: press the left directional button to switch to the
contact list All (all saved contacts) or Group (saved contacts
within the group). Press the directional button up or down to
move through the contacts.

Editing options Contacts / All
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1. New (add new contact): enter name, phone number, add
contact to Group, enter contact's email, or write a note. Press
Save to save the contact.

2. Delete multiple entries: select the contacts you want to
delete at once.

3. Delete all: delete all contacts.

4. Delete phone: delete all data within the phone

5. Copy/Move: allows you to copy or move contact(s) from
SIM1/SIM2 to the phone and vice versa.

6. Import/export: allows you to import/export contacts.

7. Others:

- Speed dial: allows you to store phone numbers under
buttons 2-9. In the standby interface, long-press to call a
phone number.

- Memory status: shows the memory status of the phone,
SIM1 and SIM2

- Contacts to display: select the source of the displayed
contacts (phone, SIM1, SIM2).

Edit options Contacts / Group

1. New group: allows you to create a new group of contacts

2. Bulk text messaging: allows you to send a text message to
all or some members, delete all notifications.

3. Manage members: allows you to remove a contact from a
group, call a contact, write a message, send a business card or
view contact details.

63



Edit options for the selected contact

After searching for a contact using the Options button, you will
be able to: create a new contact, write a message, make a call,
delete a contact, delete multiple entries, delete all, delete phone
and more.

After displaying the details of the selected contact with the
confirmation button (10), the contact will be able to edit, delete,
copy, move, send a business card and more.

Menu — News

1. Write message: this menu allows you to create SMS
messages.You can enter the content you want to send to a
specified number.

2. Inbox: view the messages you have received.

3. Sent messages: view sent messages.

4. Concepts: display of saved parsed messages.

5. Messages sent: View sent messages.

6. Templates: display prescribed messages.

7. Voice message server: view voice messages.

SMS settings: settings for configuring messages and
displaying information about the message box memory.

[SIM Message Centre 1]: edit the SIM1 configuration.

[SIM Message Centre 2]: edit the SIM2 configuration.

[Message validity period]: set the validity period of the SMS
message.

[Message Status Report]: indicate whether yes or no.

[Save sent messages]: select whether to save sent messages
or not.
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[Prefer storage]: select the storage location.

[Import SMS]

[Export SMS]

[Message capacity]: check the status of the SMS memory.

Menu — Callrecords

. Call logs: view all calls.

. Missed calls: view missed calls.

. Dialled numbers: view the calls you have received.
. Received calls: view received calls.

. Rejected calls: view rejected calls.

. Delete all: delete all calls.

. Call length meters: display the length of calls.

~N o b~ WDN R

Menu — Settings

Setting up basic phone functions.

[Dual SIM]
- Active mode: select for SIM1 or SIM2 or both; Airplane mode
or select when to turn them on;
- Reply from original SIM card: select whether to reply or call
from the original SIM card;
- Set SIM card name: Rename the SIM1 and SIM2 cards.
[Call Forwarding]: forward incoming calls.
[Call Waiting]: switch incoming call waiting off/on.
[Call blocked]: block calls from an incoming number.
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[Hide caller ID]: turn off/on the hiding of caller ID.

[Other]: set, among others, call duration reminders, automatic
redial, vibrate when connected; reply SMS after call rejection,
automatic voice call recording or answer with any key.

[Time & Date]: set the time, date, time format, date display
type, etc.

[Language settings]: set the language of your phone and
typing.

[Shortcut settings]: set the functions for the directional
buttons.

[Auto On/Off]: set the automatic on/off time.

[Power saving mode]: turn power saving mode on or off and
set the functions to power saving mode.

[Restore settings]: reset your phone to factory settings after
entering your password.

Set the wallpaper, adjust the idle display, set the contrast,
backlight, keyboard backlight time or auto keyboard lock.

Set your PIN, edit PIN2, phone password, turn phone lock on or
off, privacy, etc. Edit the fixed dialling, blacklist list or list of
allowed numbers.
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Adjust Bluetooth on or off, visibility, find nearby devices,
Bluetooth name settings, storage address settings.

Menu — Multimedia

The confirmation button (10) is used as a recording button. You
will then be able to Save or Undo (discard without saving) the
recording.

Press the Options button to display the menu:

[View video inventory]: go to the list of saved videos.

[Photo mode]: switch to camera mode.

Effect]: set the effect.

Contrast]: adjust the contrast.

Brightness]: adjust the brightness.

Settings]: set the video recorder parameters.

—_ — — —

The audio player can play MP3 files and the like, allowing you

to listen to audio files through a headset or speaker.

[Music list]: select a list of music.

[Add]: add music to the selected list.

[Set as ringtone]: set the music file as the ringtone.

[Shuffle]: enable or disable the random play function.

[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition.

[Settings]: display settings, equalizer, BT stereo output,
headphone for stereo output.

[Open Repeat]: edit the repeat parameters.

[Exit]: turn off the audio player.
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The video player can play files stored video files.

[Open]: select the location of the video file.

[Play full screen]

[Adjust brightness]

[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition.

[Shuffle]: enable or disable the random play function.

[Set as]: adjust the settings to turn the display on or off.

[Local Video Playback Mode]: set the audio and video priority
or the video smoothness priority.

[Shuffle]: enable or disable the random play function.

[Details]: displays the details of the selected video file.

[Reset Settings]: confirm if you need to reset the video player
settings.

[Exit]: turn off the video player.

Take a photo (Take a photo) or view photos stored in an album
(My picture).

Confirmation button (10): start/stop FM radio.

Left button: jump to the previous station.

Right button: jump to the next station.

By clicking Options you will be able to edit:

[Auto. Search and save]: automatically search for channels.

[Channel List]: displays the list of channels, allowing you to
edit them, delete them, or delete them all.

[Save]: save the searched station in the list under a specific
number.
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[Manual search]: enter the frequency manually.

[Activate speaker]: activate or deactivate the speaker.

[Background Play]: activate or deactivate background play
(the selected channel will be displayed on the standby
interface display.

[Scheduled Recording]: enable scheduled recording and
define the time.

[List of files to record]: select an audio file.

[Storage]: select where the file is stored (phone or memory
card).

[Help]: instructions for using the FM radio and the handset.

Confirm button (10): start/stop recording with the option to
interrupt and resume.

Use Options to display the record menu:

[Start recording]: start recording.

[List of files to upload]: In the list you can play, rename,
delete, send the selected record.

[Storage]: select the file storage.

[File format]: set the file format.

Menu — Profiles

Select a phone profile and adjust the profile parameters (e.g.
ringtone settings, volume adjustment, ringtone type, etc.)
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Menu — File list

In this menu, you can manage and assign multiple folders by
transferring, copying and moving files stored in these folders.

Menu — Camera

The confirmation button (10) serves as a trigger. You will then
be able to Save or Unsave (discard, without saving) the photo.
[Image Viewer]: navigate to the list of saved images.

[Video Mode]: switch to video recorder mode.

[Effect]: set the effect.

[Contrast]: adjust the contrast.

[Brightness]: adjust the brightness.

[White Balance]: set the white balance.

[Settings]: set the camera parameters.

Menu — Applications

This menu contains functions for everyday use.

[Calendar]: the calendar helps you to know what day of the
week it is and check the current date.

[Alarm clock]: You can set 3 alarm times. For each of them,
you can set the alarm status, set the alarm time and alarm
tone.

[Stopwatch]: timekeeping, including the intermediate time.

[World time]: display world times.

[Calculator]: the mobile phone supports arithmetic operations.
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[Bluetooth]: set the Bluetooth parameters.
[Notes]: view and create text notes.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Clean the device with a soft, lint-free cloth. Do not use
detergents or solvents to clean the equipment.
Use only the original charging adapter for charging.

The warranty does NOT cover:

- Installing firmware other than the one originally installed on the
EVOLVEO phone.

- Electrical or mechanical damage to your phone caused by
improper use (e.g. cracked display, cracked front or back
cover, damaged USB power connector, SIM card slot,
microSDHC card slot, headphone input, etc.)

- Damage to the speaker and headphones caused by metal
particles.

- Damage from natural influences such as fire, water, static
electricity, high temperature.

- Failures caused by normal wear and tear.

- Damage caused by repairs carried out by an unqualified
person.

- Your phone's firmware, if it needs updating due to changes in
mobile network parameters.

- Mobile network failures.

- The battery if it does not retain its original capacity after 6
months or more (the battery capacity warranty is 6 months).

- Intentional damage.
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WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE
Repairs and servicing can only be carried out at an authorized
service point for EVOLVEO products (more at
www.evolveo.com), otherwise you may damage your mobile
phone and lose your warranty.

)i d

mmmm Disposal: The crossed-out container symbol on the
product, in the accompanying documentation or on the
packaging means that in EU countries, all electrical and
electronic equipment, batteries and accumulators must be
disposed of separately at the end of their useful life as
separated waste. Do not dispose of these products in unsorted
municipal waste.

OC¢

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Abacus Electric, s.r.o. declares that this EVOLVEO
MaxPhone Al computer mouse complies with the requirements
of the standards and regulations relevant to this type of
equipment and declares that this product is in conformity with
Directive 2014/53/EU and the following standards:
* RED Directive 2014/53/EU
« EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07)
« EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)
« EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)
* EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)
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» EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021
* EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

* EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at
the following internet address: https://ftp.evolveo.com/CE/

Importer / Manufacturer ®

Abacus Electric, s.r.o. / }

Plana 2, 370 01, Czech Republic

Email: helpdesk@evolveo.com FSC
www.fsc.org
FSC® AD00523

Made in P.R.C

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

All rights reserved. The appearance and technical specifications
of the product are subject to change without notice.
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BEVEZETES

o A termék lizembe helyezése el6tt kérjuk, olvassa el
figyelmesen a teljes hasznalati utmutatoét, még akkor is, ha
korabban mar ismerte egy hasonlé tipusu termék hasznalatat.

« Orizze meg ezt a felnasznaldi kézikdnyvet a késébbi
hasznalatra - a termék szerves részét képezi, és fontos
utasitasokat tartalmazhat a termék Gzembe helyezésével,
mikodtetésével és gondozasaval kapcsolatban.

o Gy6z48djon meg réla, hogy a készlléket hasznalni
szandékozo6 személyek is elolvastak ezt a hasznalati
utmutatot.

o Ha ezt a készlléket masoknak adja, ajandékozza vagy eladja,
kérjuk, adja at nekik ezt a hasznélati utmutatét a termékkel
egyutt, és emlékeztesse 6ket, hogy olvassék el.

* A garancia idétartama alatt javasoljuk, hogy érizze meg a
termék eredeti csomagolasat - ez a lehet6 legjobban védi a
készuléket a szallitds soran.

A FELHASZNALOI KEZIKONYV LEGFRISSEBB
VERZIOJA

Az EVOLVEO termékek folyamatos
megujulasa és a jogszabalyi
valtozasok miatt a jelen hasznalati
utmutaté mindig a legfrissebb
valtozatat talalja meg a
www.evolveo.com weboldalon, vagy
egyszerlien az alabb lathaté QR-kodot
beolvasva mobiltelefonjaval:
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A CSOMAGOLAS TARTALMA

¢ Mobiltelefon
¢ Felhasznaldi kézikonyv
e Gyors felhasznaléi utmutaté

SPECIFIKACIOK

e Tamogatott savok: GSM 850/900/1800/1900
e RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

o Megjelenités: 2,4“ TFT

e Kamera: 0,3 Mpx

o Kijelzd felbontasa: 240 x 320 px

o Toltéport: C tipusu USB

o Akkumulator kapacitas: 1800 mAh

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

¢ A mobiltelefon és tartozékai olyan apré alkatrészeket
tartalmaznak, amelyeket a kisgyermekek kénnyen
lenyelhetnek, és a kisgyermekek szamara fulladasveszélyt
jelentenek.

¢ A helyi jogszabalyok korlatozhatjak vagy tilthatjak a
mobiltelefon hasznalatat kiilonb6z8 helyzetekben vagy
kdrnyezetben, példaul vezetés kézben. Tartsa be a
mobiltelefonja hasznalatanak helye szerinti hatalyos
jogszabalyokat.

e Vezetés kozben nem szabad mobiltelefont hasznalni vagy
babralni. Fennall a veszélye annak, hogy elvesziti a jarmi
feletti uralmat, és sulyos sérilést vagy halalt okozé6 balesetet
okoz.

¢ Ha a helyi jogszabalyok lehetévé teszik a kihangosité
készulék hasznélatat, a jarmlvezetd a helyi jogszabalyoknak
és a kihangosité készulék gyartéjanak utasitasainak
megfeleléen hasznalhatja azt.
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e Ha a jarmlvezet&nek mobiltelefont kell hasznalnia, elészor
mindig allitsa meg a jarm{vet egy biztonsagos helyen. Tartsa
be a vonatkozo kdzuti szabalyokat.

A helyi rendeletek korlatozhatjak vagy megtilthatjak a
mobiltelefonok hasznalatat. Ebben az esetben kdvesse a
rendeletben foglalt utasitasokat, és kapcsolja ki a telefonjat. A
telefon kikapcsolasahoz kévesse a kézikdnyvben talalhatd
utasitasokat. Olyan helyek, ahol a mobiltelefon hasznalata
tilos lehet, pl. repilégépek, benzinkutak, robbantasok
helyszinei stb.

Ha mobiltelefonja rendelkezik repllési lzemmadddal, a
repulégépre valé felszallas el6tt kapcesolja 4t mobiltelefonjat
repllési Uzemmodba. Kovesse a légitarsasag és a
repulészemeélyzet utasitasait.

A mobiltelefon adatvesztést okozhat az ugynevezett
magneses csikokon, amelyek példaul a hitelkartyakon
talalhatok. Tartsa a hitelkartyakat, lemezeket stb. a
mobiltelefonja elérhetéségein kivdil.

A mobiltelefon lehetéveé teszi fényképek készitését és hanggal
ellatott videdk régzitését. Egyes terlleteken a fényképek és
videok készitését a helyi jogszabalyok korlatozhatjak. Tartsa
be a mobiltelefon hasznalatanak helyén hatalyos
jogszabalyokat vagy elGirasokat.

Bizonyos esetekben az egyénekrdl készult fényképek vagy
videofelvételek hozzajarulasuk nélkul torténé kdzzététele
térvény vagy rendelet megsértésének minésulhet. Tartsa be
az alkalmazando jogszabalyokat, vagy kérjen hozzajarulast a
kdzzétételhez.

Gyulékony vagy robbanasveszélyes gazok szivargasa esetén
ne hasznalja a mobiltelefont a szivargas kdzvetlen kdzelében.
Mindig hagyja el a helyiséget, miel6tt szivargast vagy
balesetet jelentene a segélyszolgalatnak.

Napsttéses vagy meleg idében ne tegye a mobiltelefont a
miszerfalra. Ebben az esetben a h6mérséklet tul magas, és
fennall a veszélye annak, hogy megolvadnak a mobiltelefon
mianyag részei, deformalédik a boritas, megséril az
akkumulator stb.
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¢ Ne helyezze a mobiltelefont olyan helyre, ahol tul alacsony a
hémérséklet. Ha a mobiltelefon normal szobahémérsékletii
helyre kerll, a nedvesség lecsapddhat, és karosithatja a
mobiltelefon belsé alkatrészeit.

¢ Ne helyezzen vizes edényeket, példaul vazakat a
mobiltelefonra.

¢ Ha a kijelz6 Uvege megseérllt, vigyazzon, nehogy megvagja
magat az éles részekkel. Ne hasznaljon sérilt Gvegi
mobiltelefont. Cseréltesse ki az liveget egy hivatalos
szervizben.

¢ Ne takarja le a mobiltelefon szell6z6nyilasait. Fennall a
tulmelegedés veszélye.

¢ Ne helyezzen idegen targyakat a lyukakba és a nyilasokba.
Fennall a mobiltelefon karosodasanak és aramiités veszélye.

¢ Ne helyezzen csatlakozdkat a bemeneti portokba erészakkal
vagy nyers erével. Fennall a karveszély.

e Ha a gyart6 engedélyezi a mobiltelefon szétszerelését,
példaul SIM-kartya beszerelése céljabol, mindig kdvesse a
jelen kézikonyvben talalhato utasitasokat.

¢ Ha hosszabb ideig nem hasznalja a mobiltelefont, vegye ki az
akkumulatort, kapcsolja ki, és tarolja biztonsagos helyen.

FIGYELEM: A hosszan tarté nagy hangeré
hallaskarosodast vagy akar hallasvesztést is
okozhat.

¢ A mobiltelefon-hasznalat befolyasolhatja az elektronikus
egészségligyi eszkdzok miikddését. Kapcsolja ki
mobiltelefonjat elektronikus orvosi eszk6zok (pl. pacemaker,
hallokészulék stb.) kozelében, ha az eszkdz gyartdja ezt
elbirja.

o A legtobb orvosi eszkdz rendelkezik olyan funkciéval, amely
blokkolja a mobiltelefon &ltal kibocsatott radidfrekvencias jelet,
de nem minden eszkdz rendelkezik ezzel a funkcidval. Ha
kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy az On késziiléke
rendelkezik-e ilyen funkciéval, forduljon orvosdhoz vagy a
készilék gyartojahoz.
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o Ez a mobiltelefon litium-ion akkumulatorcellaval van
felszerelve.

e Javasoljuk, hogy a mobiltelefont az els6é hasznalat el6tt
teljesen toltse fel.

» Toltse fel mobiltelefonjat, amikor a telefon kijelz6jén
megjelenik az alacsony toltottségre figyelmeztet6 jelzés. A
mobiltelefon toltési ideje szamos tényez6tdl fligg (kdrnyezeti
hémérséklet, kislilési allapot, toltés kdzbeni hasznalat stb.),
ezért a kézikdnyvben megadott téltési id6 hozzavetbleges, és
eltérhet a tényleges toltési id6tol.

* Ne hagyja a feltoltott mobiltelefont a téltére csatlakoztatva tul
hosszu ideig. Az akkumulator tultéltédik, és az élettartama
lerdvidal.

* Ne vegye ki szukségtelenll az akkumulatort a
mobiltelefonbdl, hacsak a gyarté masképp nem rendelkezik.
Fennall az aramutés veszélye.

¢ Ha a hatlap felfuvodik, megreped vagy mas moédon karositja a
mobiltelefont, hagyja abba a hasznalatat, és forduljon
hivatalos szervizkézponthoz.

¢ Ha a mobiltelefon hasznalata kézben tulzottan felforrésodik,
hagyja abba a készllék hasznalatat, és forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz.

o Az akkumulator beszerelése vagy eltavolitasa el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a mobiltelefon nincs toltve és ki van
kapcsolva.

o Az akkumulator behelyezése csak egyféleképpen térténhet.
Kbvesse az ebben a kézikdnyvben talalhatd utasitasokat.

¢ Ne kapcsolja ki a mobiltelefont az akkumulator eltavolitasaval.
A mobiltelefon és az akkumulator sulyos karosodasanak
veszélye all fenn.

o Akkumulator:

o ne dobja tlizbe, robbanasveszély van;

o ne zarja rovidre, fennall a sériilés vagy robbanas
veszélye;

o Ne szurja at, ne vagja meg, és ne sértse meg mas modon;
elektrolitszivargas léphet fel.
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o csak a mellékelt mobiltelefonnal hasznalhaté. Ne
hasznalja mas berendezésekkel vagy mas célokra.

« Ovatosan kezelje az akkumulatort, és keriilie annak leejtését
vagy serllését.

o Az akkumulatort nem szabad lazan tarolni. Ha ki kell vennie
az akkumulatort a mobiltelefonbdl, és kilon kell tarolnia,
mindig megfelel6 tokban vagy dobozban tarolja. Ugyeljen
arra, hogy az akkumulator érintkez8i ne érintkezzenek
fémtargyakkal, példaul érmékkel, gemkapcsokkal stb.

e Ha az akkumulator élettartama lerévidlil, ki kell cserélni.
Forduljon egy hivatalos szervizkzponthoz.

o Az akkumulator kulsd burkolatanak sérllése és az elektrolit
szivargasa esetén ne érintse meg az akkumulatort puszta
kézzel. Viseljen védbdkeszty(it és egyéb felszerelést. Ha a bér
érintett, mossa le a tertletet b, tiszta ivovizzel. Ha a szemet
érinti, folyo tiszta viz alatt mossa ki, és forduljon
szakorvoshoz. Ha lenyelés toérténik, azonnal forduljon
surg8sségi orvosi ellatashoz.

A mobiltelefon és az akkumulator a kdrnyezetre és az emberi
egészségre karos anyagokat tartalmaz. Ezért azokat a
vonatkozo eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Vigye
a mobiltelefont egy gylijtéhelyre szétszerelés, artalmatlanitas
és Ujrahasznositas céljabol. Ne dobja ki mobiltelefonjat a
szokasos kommunalis hulladékba. Ha barmilyen kérdése van,
kérjik, forduljon a helyi hatésaghoz.
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AZ EGYES ALKATRESZEK LEIRASA

Gomb neve | Akulcs leirasa

1 Zseblampa

2 Kihangosité

3 Megjelenités

4 Iranyito - A menukben a jobbra/balra/fel/le mozgéasra
gomb szolgalnak.

- A beadllitdsoknal az egyes iranyok alatt tarolhatja a
kivalasztott funkciét (pl. felfelé iranyul6 audio
lejatsz6 stb.).

5 Bal oldali - Lépjen be a fémentbe.

funkciogomb | - Az egyesitési menlkben a lehetéségek
megerdsitéséhez vagy megjelenitéséhez

6 Hivas - Hivas kezdeményezése vagy fogadasa.

gomb - A hivasnaplok megtekintéséhez készenléti
maédban nyomja meg a hivogombot.

7 gomb 0~9 | - Szamok vagy karakterek beirasa
szbvegszerkesztéskor.

- Nyomja meg az 1 billenty(t az altalanos
szimbdlumok (!,?, + stb.) beviteléhez, kivéve a
szambeviteli médot.

8 A * gomb - A bal oldali funkciégombbal egyditt a kijelzé
feloldasara/zarasara szolgal.

- Specidlis karakterek megjelenitésére szolgal a
szbvegben.

9 Jobb oldali | - A készenléti fellleten a kapcsolatok
funkcibgomb | megjelenitésére szolgal.

- A menlkben egy lépést visszalépésre szolgal;
nyomja meg tébbszdr, amig el nem éri a készenléti

fellletet.
10 - A készenléti feliileten a meniibe valé belépésre
Megerdsité szolgal.

gomb
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- A menukben a kivalasztott opcié megerésitésere
szolgal.

11 Hivas - Aktiv hivas befejezése vagy hivas elutasitasa.

befejezése - Tartsa lenyomva ezt a gombot a mobiltelefon be/ki

gomb kapcsolasahoz.
- Barmelyik interfész elhagyasa és visszatérés a
készenléti interfészre.

12 # gomb - Nyomja meg a # billenty(it a szévegbeviteli méd
megvaltoztatasahoz.
- A készenléti felileten nyomja meg és tartsa
lenyomva a # gombot a csendes lizemmad - rezgés
Uzemmod - normal izemmod valtashoz.

13 Levehet6 portfedél

14 Port USB-C

15 3,5 mm-es jack port

16 Kapcsolégomb a zseblampa be-/kikapcsolasahoz

17 Kamera

18 Beszéld

19 Szem a 16g6 zsindér rogzitéséhez
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14 15

83



AZ IKONOK LEIRASA

lkon Leiras
Jelerésség GSM SIM kartya 1
Jeler6sség GSM SIM kartya 2
® Felhasznaléi profilok
Nem fogadott hivas
Uj jelentés
T ] Teljesitményjelz6
Riasztas
Bluetooth
A TELEFON UZEMBE HELYEZESE
Toltés

A telefont az els6 hasznalat el6tt teljesen fel kell téltenie.
Ajanlatos az akkumulatort teljesen lemeriteni, miel6tt
Ujratoltené. Ismételje meg ugyanezt az eljarast két-harom
alkalommal. Ez biztositja az akkumulator megfelel®
mikodését.

Ennek a mobiltelefon-modelinek a téltéséhez hasznaljon USB-
C (C tipusu) csatlakozoval rendelkezd, legalabb 1 A kimeneti
teljesitmény( hal6zati adaptert (az adapter nem tartozeék).

Az akkumulator eltavolitasa és beszerelése

Az akkumulator beszerelése vagy eltavolitasa el6tt mindig
valassza le a telefont a hal6zatrdl (ha t6lt6dik), és kapcsolja
ki.
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A telefonhoz mellékelt Li-ion akkumulator a dobozbdl kivéve
hasznalhato.

Az akkumulator beszerelése

1. Tavolitsa el a hatso fedelet.

2. Helyezze be az elemet az elemtartéba, ligyelve arra, hogy az
elem fém végét helyezze be elészor.

3. Helyezze vissza a hatso fedelet.

Az akkumulator eltavolitasa

1. Tavolitsa el a hatso fedelet.

2. Vegye ki az elemeket Ugy, hogy az ujjat az elem feletti
mélyedésbe dugja, és az elem tetejét kifelé hizza.

SIM-kartya behelyezése

A SIM-kartyak behelyezése el6tt mindig valassza le a telefont
az aramforrasrol (ha toltddik), és kapcsolja ki.

A telefon tdmogatja a dual-SIM mikddést.

1. Tavolitsa el a hatlapot, és vegye ki a telefon akkumulatorat.

2. Helyezze az egyik SIM-kartyat a telefon SIM 1 foglalataba, a
masik SIM-kartyat pedig a SIM 2 foglalatba.

3. Tegye vissza az akkumulatort, és helyezze vissza a hatlapot.

Memoriakartya behelyezése

A memoriakartya behelyezése el6tt mindig valassza le a
telefont a tapegyseégrél (ha t6ltédik), és kapcsolja ki.

1. Tavolitsa el a hatlapot, és vegye ki a telefon akkumulatorat.

2. Helyezze be a memdriakartyat a memoriakartyahelybe.

3. Tegye vissza az akkumulatort, és helyezze vissza a hatlapot.
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A telefon be-/kikapcsolasa

1. A telefon bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
hivas befejezése gombot (11). A telefon automatikusan
megkeresi a halozatot.

2. Ha a telefon be van kapcsolva, tartsa lenyomva a hivas
befejezése gombot (11) a telefon kikapcsolasahoz.

HiVAS KEZDEMENYEZESE VAGY FOGADASA

Hivas kezdeményezése

1. Adjon meg egy telefonszamot, vagy keressen meg egy
kapcsolatot a kapcsolatlistaban.

2. A hivas kezdeményezéséhez nyomja meg a hivégombot (6).

3. A hivas befejezéséhez nyomja meg a befejezés gombot (11).

Hivasok fogadasa

1. A hivas fogadasahoz nyomja meg a hivégombot (6).

2. A hivas befejezéséhez vagy elutasitasahoz nyomja meg a
befejezés gombot (11).

ALAPVETO FUNKCIOK

A telefonkdnyvbe valo belépéshez megnyomhatja a MenU

gombot (bal oldali funkciébillentyl (5)) — Névjegyzék vagy a

Névjegyzék gombot (jobb oldali funkcidbillentyi (9)).

A mobiltelefon 3 tel. SIM1, SIM2 és mobiltelefon. A
mobiltelefonon 200 telefonszam tarolhaté. A SIM-kartya
kapacitasa a kartyatipustal figg.

Kapcsolat keresése: adja meg a keresend6 kapcsolat nevét.
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Névjegyek megtekintése: a bal oldali iranygomb
megnyomasaval valthat a névjegyzékre Minden (az 6sszes
mentett névjegy) vagy a Csoport (a csoporton belili mentett
névjegyek). Nyomja meg az iranygombot felfelé vagy lefelé a
kontaktok kdzdétt valé mozgashoz.

Szerkesztési lehetéségek Kapcsolatok / Minden

1. Uj (uj kapcsolat felvétele): adja meg a nevet,
telefonszamot, adja hozza a kapcsolatot a csoporthoz, adja
meg a kapcsolat e-mail cimét, vagy irjon jegyzetet. Nyomja
meg a Mentés gombot a kapcsolat mentéséhez.

2. Tobb bejegyzés torlése: jeldlje ki az egyszerre térolni kivant
kapcsolatokat.

3. Osszes torlése: az 6sszes kapcsolat torlése.

4. Telefon torlése: a telefonon bellili 6sszes adat torlése

5. Masolas/Mozgatas: lehetdvé teszi a névjegy(ek) masolasat
vagy athelyezését a SIM1/SIM2-rél a telefonra és forditva.

6. Importalas/exportalas: lehetévé teszi a kapcsolatok

importalasat/exportalasat.

7. Masok:

- Gyorstarcsazas: lehetéveé teszi a telefonszamok tarolasat a
2-9 gombok alatt. A készenléti fellileten nyomja meg hosszan
a gombot egy telefonszam hivasahoz.

- Memoria allapota: a telefon, a SIM1 és a SIM2 meméria
allapotat mutatja.

- Megjelenitend6 kapcsolatok: valassza ki a megjelenitett
kapcsolatok forrasat (telefon, SIM1, SIM2).

Szerkesztési lehetéségek Kapcsolatok / Csoport
1. Uj csoport: lehetSvé teszi egy Uj kapcsolatcsoport
|étrehozasat.
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2. Tomeges szoveges lizenetkiildés: lehetévé teszi, hogy
szbveges Uzenetet klldjon az dsszes vagy néhany tagnak,
tordlje az dsszes értesitést.

3. Tagok kezelése: lehet6vé teszi, hogy eltavolitson egy
kapcsolatot a csoportbdl, felhivjon egy kapcsolatot, Gizenetet
irjon, névjegykartyat kildjén vagy megtekintse a kapcsolat
adatait.

A kivalasztott kapcsolat szerkesztési lehetéségei

Miutan a Beallitasok gomb segitségével megkeresett egy
kapcsolatot, a kdvetkezbkre lesz lehetésége: Uj kapcsolat
létrehozasa, Uzenet irdsa, hivas kezdeményezése, kapcsolat
torlése, tobb bejegyzés térlése, minden bejegyzés térlése,
telefon torlése és még sok mas.

Miutan a kivalasztott kapcsolat adatait a megerdsité gombbal
(10) megjelenitette, a kapcsolat szerkeszthetd, torélhetd,
masolhatd, athelyezhetd, névjegykartya kildhetd stb.

Menl — Hirek

1. Uzenet irasa: ez a menii lehetévé teszi SMS lizenetek
létrehozasat.Megadhatja a megadott szamra kildendé
tartalmat.

. Beérkezett lizenetek: a kapott Uzenetek megtekintése.

. Elkiildo6tt Gizenetek: az elklldott Gzenetek megtekintése.
. Fogalmak: a mentett elemzett Uzenetek megjelenitése.

. Elkuildott Gizenetek: Elkiildott Gizenetek megtekintése.

. Sablonok: el6irt Uzenetek megjelenitése.

. Hangiizenet-kiszolgal6: hanglizenetek megtekintése.

No b~ ODN
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SMS-beallitasok: az Gizenetek konfiguralasara és az
lizenetdoboz meméariajara vonatkozé informaciok
megjelenitésére szolgalo beallitasok.

[SIM lizenetkdzpont 1]: a SIM1 konfiguracio szerkesztése.

[SIM-iizenetk6zpont 2]: a SIM2 konfiguracio szerkesztése.

[Uzenet érvényességi ideje]: az SMS-lizenet érvényességi
idejének beallitasa.

[Uzenetallapot-jelentés]: jelezze, hogy igen vagy nem.

[Elkuldétt izenetek mentése]: Valassza ki, hogy el kivanja-e
menteni az elkildott Gzeneteket.

[Prefer storage]: Valassza ki a tarolasi helyet.

[Import SMS]

[Export SMS]

[Uzenetkapacitas]: az SMS-memodria allapotanak ellenérzése.

MenU — Hivasrekordok

1. Hivasnaplok: az 6sszes hivas megtekintése.

2. Nem fogadott hivasok: a nem fogadott hivasok
megtekintése.

3. Hivott szamok: a fogadott hivasok megtekintése.

4. Fogadott hivasok: a fogadott hivasok megtekintése.

5. Elutasitott hivasok: visszautasitott hivasok megtekintése.

6. Osszes térlése: az dsszes hivas torlése.

7. Hivashosszmérok: a hivasok hosszanak kijelzése.

Menu — Beallitasok

A telefon alapvetd funkcidinak beallitasa.
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[Dual SIM]

- Aktiv Gzemmdd: SIM1 vagy SIM2 vagy mindkett6
kivalasztasa; Repllégépes lizemmodd vagy kivalasztja, hogy
mikor kapcsolja be 6ket;

- Valasz az eredeti SIM-kartyardl: valassza ki, hogy az eredeti
SIM-kartyarol valaszoljon vagy hivjon;

- SIM-kartya nevének beédllitasa: a SIM1 és SIM2 kartyak
atnevezése.

[Hivasatiranyitas]: bejové hivasok tovabbitasa.
[Hivasvarakoztatas]: bejové hivasvarakoztatas ki/be
kapcsolasa.

[Hivas blokkolval: blokkolja a bejévé szamrdél érkezé
hivasokat.

[Hivéazonosité elrejtése]: a hivoazonosito elrejtésének
ki/bekapcsolasa.

[Egyéb]: allitson be tdbbek kdzott hivasidé-emlékeztetot,
automatikus Ujratarcsazast, rezgést, ha csatlakozik; valasz
SMS-t hivas elutasitasa utan, automatikus hanghivas régzitést
vagy valaszadast barmely billentylvel.

[Id6 és datum]: az id6, datum, id6formatum, datumkijelzés
tipusa stb. beallitasa.

[Nyelvi beallitasok]: a telefon és a gépelés nyelvének
beallitasa.

[Shortcut settings]: az iranygombok funkcidinak beallitasa.
[Auto On/Off]: az automatikus be-/kikapcsolas idejének
beallitasa.
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[Energiatakarékos lizemmaod]: az energiatakarékos izemmad
be- vagy kikapcsolasa és a funkciok energiatakarékos
uzemmaodba allitasa.

[Beallitasok visszaallitasal: a jelsz6 megadasa utan
visszaallitja a telefon gyari beallitasait.

Bedllithatja a hattérképet, beallithatja az uresjarati kijelz6t,
beallithatja a kontrasztot, a hattérvilagitast, a billentylizet
hattérvilagitasi idejét vagy az automatikus billentylizetzarat.

PIN-kod beallitasa, PIN2 szerkesztése, telefonjelszé, telefonzar
be- és kikapcsolasa, adatvédelem stb. A rogzitett tarcsazas, a
feketelista vagy a megengedett szamok listajanak
szerkesztése.

A Bluetooth be- vagy kikapcsolasa, a lathatésag, a kozeli
eszk0zOk keresése, a Bluetooth név beallitasai, a tarolasi cim
beallitasai.

Menl — Multimédia

A megerdsité gomb (10) a felvétel gombjaként szolgal. Ezutan
lehetéséged lesz a felvétel mentésére vagy visszavonaséra
(mentés nélkuli elvetésére).

Nyomja meg az Opcidk gombot a menl megjelenitéséhez:
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[Videodleltar megtekintése]: a mentett videdk listajanak
megnyitasa.

[Fényképezési mod]: fényképez&gép lizemmodba valtas.

[Hatas]: a hatas beallitasa.

[Kontraszt]: a kontraszt beallitasa.

[Fényerd]: a fényerd beallitasa.

[Beallitasok]: a videordgzité paramétereinek beallitasa.

Az audidlejatszé képes MP3-fajlok és hasonlok lejatszasara,

igy a hangfajlokat fejhallgatén vagy hangszoron keresztil

hallgathatja.

[Zenei lista]: Valasszon ki egy zenei listat.

[Hozzaadas]: zenét ad hozza a kivalasztott listahoz.

[Csengbhangként val6 beallitas]: a zenefajl beallitasa
csengbhangként.

[Shuffle]: a véletlenszeri lejatszas funkcid engedélyezése
vagy letiltasa.

[Ismétlés]: valassza ki a fajlok ismétlését, vagy kapcsolja ki az
ismétlést.

[Beallitasok]: kijelzébeallitasok, equalizer, BT sztere6 kimenet,
fejhallgaté sztered kimenethez.

[Open Repeat]: az ismétlés paramétereinek beallitasa.

[Kilépés]: kikapcsolja a lejatszot.

A videdlejatszo képes lejatszani a tarolt videofajlokat.
[Megnyitas]: valassza ki a videofjl helyét.
[Teljes képernyés lejatszas]
[A fényer6 beallitasa]
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[Ismétlés]: valassza ki a fajlok ismétlését, vagy kapcsolja ki az
ismétlést.

[Shuffle]: a véletlenszer( lejatszas funkcié engedélyezése
vagy letiltasa.

[Set as]: a kijelzd be- vagy kikapcsolasahoz sziikséges
beallitasok modositasa.

[Helyi videé lejatszasi mod]: a hang- és video prioritas vagy a
vide6 simasagi prioritas beallitasa.

[Shuffle]: a véletlenszerl( lejatszés funkcid engedélyezése
vagy letiltasa.

[Részletek]: a kivalasztott videofajl részleteinek megjelenitése.

[Reset Settings] (Beallitasok visszaallitasa): erésitse meg,
ha vissza kell allitani a videdlejatsz6 bedllitasait.

[Kilépés]: kikapcsolja a videodlejatszot.

Fénykép készitése (Fénykép készitése) vagy egy albumban
tarolt fényképek megtekintése (Sajat kép).

Megerdsité gomb (10): FM radio inditasa/leallitasa.

Bal gomb: ugras az el6z6 allomasra.

Jobb gomb: ugras a kdvetkez6 allomasra.

A Beallitadsok gombra kattintva szerkesztheti:

[Auto. Keresés és mentés]: automatikus csatornakeresés.

[Csatornalista]: megjeleniti a csatornak listajat, lehetévé teszi
a szerkesztésuket, torliésuket vagy az 6sszes csatorna
torlését.

[Mentés]: a keresett allomas elmentése a listdban egy adott
szam ala.
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[Kézi keresés]: a frekvencia kézi megadasa.

[Hangszoré aktivalasa): a hangszoro aktivalasa vagy
kikapcsolasa.

[Background Play]: a hattérben torténd lejatszas aktivalasa
vagy kikapcsolasa (a kivalasztott csatorna megjelenik a
készenléti felllet kijelzéjén.

[Utemezett felvétel]: engedélyezze az litemezett felvételt és
hatarozza meg az idépontot.

[Fajlok listaja a felvételhez]: valasszon ki egy hangfajlt.

[Tarolas]: valassza ki, hogy hol tarolja a fajlt (telefon vagy
memoriakartya).

[Sugo]: az FM-radio és a kézibeszélé hasznalatara vonatkozo
utasitasok.

Megerésité gomb (10): a felvétel inditasa/leallitasa a
megszakitas és folytatas lehetéségével.

A Beallitasok paranccsal jelenitse meg a felvételi mendt:

[Felvétel inditasa]: felvétel inditasa.

[A feltoltend6 fajlok listaja]: A listaban lejatszhatja,
atnevezheti, torolheti, elkiildheti a kivalasztott felvételt.

[Tarolod]: valassza ki a fajltarolot.

[Fajlformatum]: a fajlformatum beallitasa.

Menu — Profilok

Valasszon ki egy telefonprofilt, és allitsa be a profil paramétereit
(pl. cseng8hang-beallitasok, hangerd beallitasa, csengéhang
tipusa stb.).
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Menu — Fajllista

Ebben a meniiben tdbb mappat is kezelhet és rendelhet hozza
az ezekben a mappakban tarolt fajlok atvitelével, masolasaval
és athelyezésével.

Menu — Kamera

A meger6sité gomb (10) kivaltoszerkezetként szolgal. Ezutan
lehet6sége lesz a fénykép mentésére vagy a mentés
megsziintetésére (elvetésére, mentés nélkdl).
[Képnézegetd]: navigacié a mentett képek listajara.

[Vide6é maéd]: videdfelvevd lizemmoddra valtas.

[Hatas]: a hatas bedllitasa.

[Kontraszt]: a kontraszt beallitasa.

[Fényerd]: a fényerd beallitasa.

[Fehéregyensiily]: a fehéregyensuly beallitasa.
[Beallitasok]: a kamera paramétereinek beallitasa.

Menu — Alkalmazasok

A mindennapi hasznalatra szolgalo funkciok ebben a meniiben
vannak tarolva.

[Naptar]: A naptar segitségével megtudhatja, hogy a hét melyik
napja van, és ellendrizheti az aktualis datumot.

[Ebresztéora]: 3 ébresztési idét allithat be. Mindegyiknél
beéllithatja a riasztas allapotat, beallithatja a riasztasi id6t és
a riasztasi hangot.
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[Stopperéra]: iddmérés, beleértve a kdzbens6 id6t is.

[Vilagidd]: vilagidé megjelenitése.

[Szamolégép]: a mobiltelefon tAmogatja a szamtani
miveleteket.

[Bluetooth]: a Bluetooth paraméterek beallitasa.

[Jegyzetek]: szbveges jegyzetek megtekintése és létrehozasa.

KARBANTARTASI UTASITASOK

Tisztitsa meg a készuléket puha, sz6szmentes ruhaval. Ne
hasznaljon tisztitészereket vagy oldészereket a berendezés
tisztitasahoz.

A toltéshez csak az eredeti téltéadaptert hasznalja.

A garancia NEM vonatkozik:

- Az EVOLVEDO telefonra eredetileg telepitett firmware-tél eltérd
firmware telepitése.

- A telefon elektromos vagy mechanikai sériilése, amelyet a
nem megfeleld hasznalat okozott (pl. repedt kijelzd, repedt
elllsé vagy hatso boritas, sérilt USB tapcsatlakozo, SIM-
kartya foglalat, microSDHC kartya foglalat, fejhallgatd
bemenet, stb.)

- A hangszoro és a fejhallgatd fémrészecskék altal okozott
sérllése.

- Természetes hatasok, példaul tiiz, viz, statikus
elektromossag, magas hémérséklet okozta karok.

- A normal elhasznalédas okozta meghibasodasok.

- A szakképzetlen személy altal végzett javitasok altal okozott
karok.

- A telefon firmware-je, ha a mobilhalézati paraméterek
valtozasa miatt frissitésre szorul.
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- Mobilhalézati hibak.

- Az akkumulator, ha 6 hénap vagy annal hosszabb id6
elteltével nem 6rzi meg eredeti kapacitasat (az akkumulator
kapacitasara vonatkozé garancia 6 hénap).

- Szandékos karokozas.

JOTALLAS ES JOTALLAS UTANI SZERVIZ

Javitas és szervizelés csak az EVOLVEO termékekhez
felhatalmazott szervizben végezhet (b&vebben a
www.evolveo.com oldalon), ellenkezé esetben a mobiltelefon
megsérilhet, és elveszitheti a garanciat.

h:d

mmmm Eltavolitas: A terméken, a kiséré dokumentacidban
vagy a csomagolason talalhaté athuzott taroléedény szimbdlum
azt jelenti, hogy az EU orszagaiban minden elektromos és
elektronikus berendezést, elemet és akkumulatort élettartamuk
végén elkulonitett hulladékként, kilon kell artalmatlanitani. Ne
dobja ezeket a termékeket a nem valogatott kommunalis
hulladékba.

OC¢E

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az Abacus Electric, s.r.o. ezuton kijelenti, hogy az EVOLVEO
MaxPhone A1 szamitdégépes egér megfelel az adott
berendezéstipusra vonatkozd szabvanyok és elSirasok
kovetelményeinek, valamint hogy a termék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek és az alabbi szabvanyoknak:
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« RED Directive 2014/53/EU

« EN 300 328 VV2.2.2 (2019-07)

« EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

« EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

« EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 VV3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)

« EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

« EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

- EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

Az EU megdfelel6ségi nyilatkozat teljes szbvege az alabbi
internetes cimen érhetd el: https://ftp.evolveo.com/CE/

Importér / gyartd @
Abacus Electric, s.r.o.

Plana 2, 370 01, Csehorszag

FSC

www.fsc.org
FSC® A000523

Email: helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C.

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

Minden jog fenntartva. A termék megjelenése és miszaki
jellemzdi el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.
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INTRODUCERE

« Tnainte de a pune acest produs in functiune, va rugam sa cititi
cu atentie intregul manual de utilizare pana la capat, chiar
daca sunteti familiarizat cu utilizarea unui tip similar de produs
in trecut.

o Pastrati acest manual de utilizare pentru consultare ulterioara
- acesta face parte integranta din produs si poate contine
instructiuni importante privind punerea n functiune, operarea
si ingrijirea produsului.

e Asigurati-va ca si alte persoane care vor utiliza acest aparat
citesc acest manual de utilizare.

¢ Daca oferiti, donati sau vindeti acest aparat altor persoane, va
rugam sa le dati acest manual de utilizare impreund cu acest
produs si sa le reamintiti sa il citeasca.

¢ Pe durata garantiei, va recomandam sa pastrati ambalajul
original al produsului - acest lucru va proteja aparatul in cel
mai bun mod posibil in timpul transportului.

CEA MAI RECENTA VERSIUNE A MANUALULUI DE
UTILIZARE

Datorita inovatiei continue a
produselor EVOLVEO si a
modificarilor legislative, puteti gasi
intotdeauna cea mai actualizata
versiune a acestui manual de utilizare
pe site-ul www.evolveo.com sau prin
simpla scanare a codului QR prezentat
mai jos cu telefonul mobil:
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

o Telefon mobil
e Manual de utilizare
e Ghid rapid de utilizare

SPECIFICATII

* Benzile acceptate: GSM 850/900/1800/1900
e RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

o Afisare: 2,4“ TFT

o Aparat foto: 0,3 Mpx

e Rezolutia ecranului: 240 x 320 px

o Port de incarcare: USB tip C

o Capacitatea bateriei: 1800 mAh

AVERTISMENT DE SIGURANTA

* Un telefon mobil si accesoriile sale contin piese mici care pot
fi Inghitite cu usurinta de copiii mici si prezinta un pericol de
sufocare pentru copiii mici.

o Legislatia locala poate restrictiona sau interzice utilizarea
telefonului mobil in diferite situatii sau medii, cum ar fi
condusul. Respectati legislatia in vigoare acolo unde utilizati
telefonul mobil.

¢ Nu trebuie sa utilizati sau s& manipulati telefonul mobil Tn timp
ce conduceti. Exista riscul de a pierde controlul vehiculului si
de a provoca un accident soldat cu vatamari grave sau deces.

» Daca legislatia locala permite utilizarea unui dispozitiv "maini
libere", conducatorul auto il poate utiliza in conformitate cu
legislatia locala si cu instructiunile producatorului dispozitivului
"maini libere".

¢ Opriti intotdeauna vehiculul intr-un loc sigur daca soferul
trebuie s& utilizeze un telefon mobil. Respectati normele
rutiere aplicabile.
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« Ordonantele locale pot restrictiona sau interzice utilizarea
telefoanelor mobile. In acest caz, urmati instructiunile din
regulament si opriti telefonul. Urmati instructiunile din acest
manual pentru a va opri telefonul. Locurile in care utilizarea
telefonului mobil poate fi interzisa sunt, de exemplu,
aeronavele, benzinariile, locurile in care au loc explozii etc.
Daca telefonul dvs. mobil este echipat cu modul de zbor,
comutati telefonul mobil in modul de zbor Tnainte de
imbarcarea in aeronava. Urmati instructiunile companiei
aeriene si ale personalului de zbor.

Un telefon mobil poate cauza pierderi de date pe asa-

numitele benzi magnetice, care se gasesc pe cardurile de

credit, de exemplu. Pastrati cardurile de credit, discurile etc.
departe de telefonul mobil.

Telefonul mobil va permite sa faceti fotografii si sa inregistrati

clipuri video cu sunet. in unele zone, realizarea de fotografii si

clipuri video poate fi restrictionata de legislatia locala.

Respectati legislatia sau reglementarile in vigoare acolo unde

este utilizat telefonul mobil.

« In unele cazuri, publicarea de fotografii sau inregistréri video
ale persoanelor fara consimtamantul acestora poate fi
considerata o Incalcare a legii sau a regulamentului.
Respectati legislatia aplicabild sau solicitati acordul pentru
publicare.

« In cazul unei scurgeri de gaze inflamabile sau explozive, nu

utilizati telefonul mobil in imediata vecinatate a unei astfel de

scurgeri. Parasiti intotdeauna camera inainte de a raporta o

scurgere sau un accident serviciilor de urgenta.

Nu asezati telefonul mobil pe bord in vreme insoritd sau

cald4. Tn acest caz, temperatura este prea ridicata si exista

riscul de topire a partilor din plastic ale telefonului mobil, de
deformare a capacului, de deteriorare a bateriei etc.

Nu asezati telefonul mobil intr-un loc in care temperatura este

prea scazuta. Atunci cand telefonul mobil este mutat intr-un

loc la temperatura normala a camerei, umiditatea se poate
condensa si deteriora componentele interne ale telefonului
mobil.
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* Nu asezati recipiente cu apa, cum ar fi vaze, pe telefonul
mobil.

o Daca sticla ecranului este deteriorata, aveti grija sa nu va
taiati Tn partile ascutite. Nu utilizati un telefon mobil cu sticla
deteriorata. Solicitati inlocuirea geamului la un centru de
service autorizat.

¢ Nu acoperiti orificiile de ventilatie de pe telefonul mobil. Este
in pericol de supraincalzire.

¢ Nu introduceti obiecte straine in orificii si porturi. Exista riscul
de deteriorare a telefonului mobil si de electrocutare.

* Nu introduceti conectori n porturile de intrare cu forta sau prin
forta bruta. Exista un risc de deteriorare.

o Daca producétorul va permite sa dezasambilati telefonul
mobil, de exemplu, pentru instalarea unei cartele SIM, urmati
intotdeauna instructiunile din acest manual.

e Daca nu veti utiliza telefonul mobil pentru o perioada lunga de
timp, scoateti bateria, opriti-l si depozitati-l intr-un loc sigur.

AVERTISMENT: Volumul ridicat pentru ascultare
prelungita poate provoca leziuni ale auzului sau
chiar pierderea auzului.

o Utilizarea telefonului mobil poate afecta functionalitatea
dispozitivelor medicale electronice. Inchideti telefonul mobil in
apropierea dispozitivelor medicale electronice (de exemplu,
stimulator cardiac, aparat auditiv etc.) daca producatorul
dispozitivului specifica acest lucru.

* Majoritatea dispozitivelor medicale sunt echipate cu o functie
care blocheaza semnalul de radiofrecventa emis de un telefon
mobil, dar nu toate dispozitivele pot fi echipate cu aceasta
functie. Daca aveti indoieli cu privire la faptul ca dispozitivul
dvs. este echipat cu o astfel de caracteristica, contactati
medicul sau producatorul dispozitivului.

* Acest telefon mobil este echipat cu o baterie litiu-ion.

¢ Va recomandam sa va incarcati complet telefonul mobil
fnainte de a-l utiliza pentru prima data.
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« Incarcati telefonul mobil atunci cand pe afisajul telefonului
apare avertismentul de incarcare scazuta. Timpul de
incarcare al unui telefon mobil depinde de mai multi factori
(temperatura ambianta, starea de descarcare, utilizarea in
timpul incarcarii etc.), astfel incat timpul de incarcare din
manual este aproximativ si poate varia fata de timpul real de
incarcare.
Nu Iasati un telefon mobil incércat conectat la incarcéator
pentru perioade excesive de timp. Bateria este supraincarcata
si durata sa de viata este scurtata.
Nu scoateti bateria din telefonul mobil in mod inutil, cu
exceptia cazului in care producatorul a indicat altfel. Exista
riscul de electrocutare.
Tn cazul in care capacul din spate se umfla, se fisureaza sau
deterioreaza in alt mod telefonul mobil, va rugam sa nu il mai
utilizati si s& contactati un centru de service autorizat.
Daca telefonul dvs. mobil se incalzeste excesiv in timpul
utilizarii, nu 1l mai utilizati si contactati un centru de service
autorizat.
inainte de a instala sau scoate bateria, asigurati-va ca
telefonul mobil nu este incarcat si este oprit.
Exista un singur mod de a introduce bateria. Urmati
instructiunile din acest manual.
» Nu opriti telefonul mobil prin scoaterea bateriei. Exista riscul
de deteriorare grava a telefonului mobil si a bateriei.
e Acumulator:
o nu aruncati in foc, exista riscul de explozie;
o Nnu scurtcircuitati, exista riscul de deteriorare sau de
explozie;
o Nu perforati, taiati sau deteriorati in alt mod; pot aparea
scurgeri de electrolit.
o utilizati numai cu telefonul mobil cu care este livrat. Nu il
utilizati cu alte echipamente sau in alte scopuri.
¢ Manipulati bateria cu grija si evitati sa o scapati sau sa o
deteriorati.
¢ Bateria nu trebuie sa fie depozitata in vrac. Daca trebuie sa
scoateti bateria de pe telefonul dvs. mobil si s& o depozitati
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separat, depozitati-o intotdeauna intr-o carcasa sau cutie
adecvata. Asigurati-va ca contactele bateriei nu intra in
contact cu obiecte metalice, cum ar fi monede, agrafe de
birou etc.

Daca durata de viata a bateriei este redusa, aceasta trebuie
nlocuita. Contactati un centru de service autorizat.

Tn caz de deteriorare a carcasei exterioare a bateriei si de
scurgere de electrolit, nu atingeti bateria cu mainile goale.
Purtati manusi de protectie si alte echipamente. Daca pielea
este afectata, spalati zona cu multa apa potabila curata. Daca
sunt afectati ochii, spalati-i cu apa curata curgatoare si
solicitati asistentad medical& profesionala. In caz de ingestie,
solicitati imediat asistenta medicala de urgenta.

Telefonul mobil si bateria contin substante nocive pentru mediu
si sénéatatea umana. Prin urmare, acestea trebuie s3 fie
eliminate Tn conformitate cu reglementarile aplicabile. Duceti
telefonul mobil la un punct de colectare pentru dezmembrare,
eliminare si reciclare. Nu aruncati telefonul mobil ih deseurile
municipale obisnuite. Daca aveti intrebari, va rugam sa
contactati autoritatea locala.
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DESCRIEREA PIESELOR INDIVIDUALE

Numele Descrierea cheii

butonului

1 Lanterna

2 Handset

3 Afisaj

4 Buton - In meniuri, acestea sunt utilizate pentru a va deplasa

directional la dreapta/stanga/sus/jos
- Tn setari puteti stoca functia selectata pentru fiecare
directie (de exemplu, directia sus, player audio etc.)

5 Buton - Intrati in meniul principal.

functie - Tn meniurile de imbinare pentru a confirma sau afisa

stanga optiunile

6 Buton - Efectuarea sau primirea unui apel.

de apelare | - Apasati butonul de apel in modul de asteptare
pentru a vizualiza jurnalele de apeluri.

7 butoane | - Introducerea numerelor sau a caracterelor la editarea

0~9 textului.

- Apasati tasta 1 pentru a introduce simboluri comune
(1,2, + etc.), cu exceptia modului de introducere a

numerelor.
8 Butonul - In combinatie cu butonul de functie din stanga,
* acesta este utilizat pentru a debloca/bloca afisajul.
- Utilizat pentru a afisa caractere speciale in text.
9 Butonul - In interfata de asteptare, acesta este utilizat pentru a
de functie | afisa contactele.
din - In meniuri, acesta este utilizat pentru a reveni cu un
dreapta pas Thapoi; apasati-l in mod repetat pana cand
ajungeti la interfata de asteptare.
10 Buton - In interfata de asteptare, acesta este utilizat pentru a
de intra in meniu.
confirmare | - In meniuri, este utilizat pentru a confirma optiunea
selectata.
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11 Butonul | - Incheiati un apel activ sau respingeti un apel.

de - Tineti apasat acest buton pentru a porni/opri telefonul

terminare mobil.

aapelului | - lesiti din orice interfata si reveniti la interfata de
asteptare.

12 # buton | - Apasati tasta # pentru a schimba modul de
introducere a textului.
- In interfata de asteptare, tineti apasat # pentru a
comuta la modul silentios - modul vibratii - modul
normal.

13 Capac de port detasabil

14 Port USB-C

15 Port 3,5 mm Jack

16 Buton de comutare pentru a porni/opri lanterna

17 Aparat foto

18 Vorbitor

19 Eyelet pentru atasarea unui snur pentru agatat
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DESCRIEREA PICTOGRAMELOR

Icoana Descriere
Puterea semnalului Cartela SIM GSM 1
Puterea semnalului Cartela SIM GSM 2
_ Profiluri de utilizator
)
Apel ratat
Raport nou
BEERE Indicator de alimentare
Alarma
Bluetooth
PUNEREA IN FUNCTIUNE A TELEFONULUI
Incarcare

Trebuie sa va incarcati complet telefonul Tnainte de a-| utiliza
pentru prima data. Se recomanda golirea completa a bateriei
inainte de reincarcare. Repetati aceeasi procedura de doua
pana la trei ori. Acest lucru va asigura functionarea corecta a
bateriei.

Pentru a incarca acest model de telefon mobil, utilizati un
adaptor de alimentare cu un conector USB-C (tip C) cu o
iesire de cel putin 1 A (adaptorul nu este inclus).

Scoaterea si instalarea bateriei
Deconectati intotdeauna telefonul de la alimentare (daca este
in curs de incarcare) si opriti-l inainte de a instala sau a
scoate bateria.
Bateria Li-ion inclusa cu telefonul poate fi utilizata din cutie.
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Instalarea bateriei

1. Scoateti capacul din spate.

2. Introduceti bateria in compartimentul bateriei, tindnd cont de
faptul ca capatul metalic al bateriei trebuie introdus primul.

3. inlocuit,i capacul din spate.

Scoaterea bateriei

1. Scoateti capacul din spate.

2. Scoateti bateriile introducand degetul in locasul de deasupra
bateriei si tragand partea superioara a bateriei spre exterior.

Pentru a introduce o cartela SIM

Deconectati intotdeauna telefonul de la sursa de alimentare
(daca se incarca) si opriti-l Tnainte de a introduce cartele SIM.

Telefonul suporta functionarea dual-SIM.

1. Scoateti capacul din spate si scoateti bateria telefonului.

2. Introduceti o cartela SIM in slotul SIM 1 al telefonului dvs. si
cealalta cartela SIM in slotul SIM 2.

3. Introduceti bateria la loc si inlocuiti capacul din spate.

Introducerea unui card de memorie

Deconectati intotdeauna telefonul de la sursa de alimentare
(daca se incarca) si opriti-l inainte de a introduce un card de
memorie.

1. Scoateti capacul din spate si scoateti bateria telefonului.

2. Introduceti cardul de memorie in slotul pentru carduri de
memorie.

3. Introduceti bateria la loc si inlocuiti capacul din spate.

Pornirealoprirea telefonului
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1. Apasati si mentineti apasat butonul de terminare a apelului
(11) pentru a porni telefonul. Telefonul dvs. cauta automat
reteaua.

2. Cand telefonul este pornit, tineti apasata tasta de terminare a
apelului (11) pentru a opri telefonul.

EFECTUAREA SAU PRIMIREA UNUI APEL

Efectuarea unui apel

1. Introduceti un numar de telefon sau cautati un contact in lista
de contacte.

2. Apasati butonul de apelare (6) pentru a efectua apelul.

3. Apasati butonul de terminare (11) pentru a incheia apelul.

Primirea apelurilor

1. Apasati butonul de apel (6) pentru a raspunde la apel.

2. Apasati butonul de terminare (11) pentru a incheia sau a
respinge apelul.

FUNCTII DE BAZA

Pentru a intra in agenda telefonica, puteti apasa fie butonul

Meniu (tasta de functie din stanga (5)) — Contacte, fie butonul

Contacte (tasta de functie din dreapta (9)).

Telefonul dvs. mobil are 3 tel. SIM1, SIM2 si telefonul mobil. Pe
telefonul dvs. mobil pot fi stocate 200 de numere de telefon.
Capacitatea cartelei SIM depinde de tipul acesteia.

Cautare contact: introduceti numele contactului pe care doriti
sa 1l cautati.
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Vizualizare contacte: apasati butonul directional din stanga
pentru a comuta la lista de contacte Toate (toate contactele
salvate) sau Grup (contactele salvate din cadrul grupului).
Apasati butonul directional in sus sau in jos pentru a va
deplasa printre contacte.

Optiuni de editare Contacte / Toate

1. Nou (adaugati un contact nou): introduceti numele,
numarul de telefon, adaugati contactul la grup, introduceti
adresa de e-mail a contactului sau scrieti o nota. Apasati
Salvare pentru a salva contactul.

2. Stergeti mai multe intrari: selectati contactele pe care doriti
sa le stergeti simultan.

3. Stergeti toate: stergeti toate contactele.

4. Stergeti telefonul: stergeti toate datele din telefon

5. Copiere/Mutare: va permite sa copiati sau sa mutati
contactul (contactele) de pe SIM1/SIM2 pe telefon si
viceversa.

6. Import/export: va permite sa importati/exportati contacte.

7. Altele:

- Apelare rapida: va permite sa stocati numere de telefon la
butoanele 2-9. Tn interfata de asteptare, apasati lung pentru a
apela un numar de telefon.

- Starea memoriei: arata starea memoriei telefonului, SIM1 si
SIM2

- Contacte de afisat: selectati sursa contactelor afisate
(telefon, SIM1, SIM2).

Optiuni de editare Contacte / Grup
1. Grup nou: va permite sa creati un grup nou de contacte
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2. Mesaje text in masa: va permite sa trimiteti un mesaj text
tuturor sau unora dintre membri, sa stergeti toate notificarile.

3. Gestionati membrii: va permite sa eliminati un contact dintr-
un grup, sa apelati un contact, sa scrieti un mesaj, sa trimiteti o
carte de vizitd sau sa vizualizati detaliile contactului.

Optiuni de editare pentru contactul selectat

Dupaé céutarea unui contact utilizand butonul Optiuni, veti
putea: sa creati un contact nou, sa scrieti un mesaj, sa efectuati
un apel, sa stergeti un contact, sa stergeti mai multe intrari, sa
stergeti toate, sa stergeti telefonul si multe altele.

Dupa afisarea detaliilor contactului selectat cu butonul de
confirmare (10), contactul va putea edita, sterge, copia, muta,
trimite o carte de vizita si multe altele.

Meniu — Stiri

1. Scriere mesaj: acest meniu va permite sa creati mesaje

SMS.Puteti introduce continutul pe care doriti sa il trimiteti la

un numar specificat.

. Inbox: vizualizati mesajele pe care le-ati primit.

. Mesaje trimise: vizualizati mesajele trimise.

. Concepte: afisarea mesajelor analizate salvate.

. Mesaje trimise: Vizualizati mesajele trimise.

. Sabloane: afisati mesajele prescrise.

. Server de mesaje vocale: vizualizati mesajele vocale.

Setari SMS: setari pentru configurarea mesajelor si afisarea
informatiilor despre memoria casetei de mesaje.

[SIM Message Centre 1]: editeaza configuratia SIM1.

~No b wN
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[SIM Message Centre 2]: editeaza configuratia SIM2.

[Perioada de valabilitate a mesajului]: setati perioada de
valabilitate a mesajului SMS.

[Message Status Report]: indicati daca da sau nu.

[Salvare mesaje trimise]: selectati daca sa salvati sau nu
mesajele trimise.

[Prefer stocare]: selectati locatia de stocare.

[Import SMS]

[Export SMS]

[Capacitate mesaje]: verificati starea memoriei SMS.

Meniu — Tnregistrariapeluri

1. Jurnal apeluri: vizualizati toate apelurile.

2. Apeluri pierdute: vizualizati apelurile pierdute.

3. Numere apelate: vizualizati apelurile pe care le-ati primit.
4. Apeluri primite: vizualizati apelurile primite.

5. Apeluri respinse: vizualizati apelurile respinse.

6. Stergeti toate: stergeti toate apelurile.

7. Contoare lungime apel: afiseaza durata apelurilor.

Meniu — Setari

Configurarea functiilor de baza ale telefonului.

[Dual SIM]

- Modul activ: selectati pentru SIM1 sau SIM2 sau pentru

ambele; modul Avion sau selectati cadnd sa le activati;
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- Raspuns de pe cartela SIM originala: selectati daca sa
raspundeti sau sa apelati de pe cartela SIM originala;

- Setati numele cartelei SIM: redenumiti cartelele SIM1 si SIM2.
[Redirectionare apeluri]: redirectionati apelurile primite.
[Apel in asteptare]: dezactivati/activati apelul in asteptare.
[Apel blocat]: blocati apelurile de la un numar de intrare.
[Ascunde ID apelant]: dezactivati/activati ascunderea ID
apelant.

[Altele]: setati, printre altele, memento-uri privind durata
apelului, reapelare automata, vibratie cand sunteti conectat;
SMS de raspuns dupa respingerea apelului, inregistrare
automata a apelului vocal sau raspuns cu orice tasta.

[Ora si data]: setati ora, data, formatul orei, tipul de afisare a
datei etc.

[Setari limba]: setati limba telefonului si tastarea.

[Shortcut settings]: setati functiile pentru butoanele
directionale.

[Auto On/Off]: setati ora de pornire/oprire automata.

[Modul de economisire a energiei]: activati sau dezactivati
modul de economisire a energiei si setati functiile la modul de
economisire a energiei.

[Restaurare setari]: resetati telefonul la setarile din fabrica
dupa introducerea parolei.

Setati imaginea de fundal, reglati afisajul inactiv, setati
contrastul, iluminarea din spate, timpul de iluminare din spate a
tastaturii sau blocarea automata a tastaturii.
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Setati PIN-ul, editati PIN2, parola telefonului, activati sau
dezactivati blocarea telefonului, confidentialitatea etc. Modificati
apelarea fixa, lista neagra sau lista de numere permise.

Reglati activarea sau dezactivarea Bluetooth, vizibilitatea,
gasirea dispozitivelor din apropiere, setarile pentru numele
Bluetooth, setarile pentru adresa de stocare.

Meniu — Multimedia

Butonul de confirmare (10) este utilizat ca buton de inregistrare.

Veti putea apoi sa salvati sau sa anulati (sa eliminati, fara a

salva) inregistrarea.

Apaésati butonul Optiuni pentru a afisa meniul:

[Vizualizare inventar video]: mergeti la lista de videoclipuri
salvate.

[Mod foto]: comutati la modul aparat foto.

[Effect]: seteaza efectul.

[Contrast]: reglati contrastul.

[Luminozitate]: reglati luminozitatea.

[Setari]: setati parametrii inregistratorului video.

Playerul audio poate reda fisiere MP3 si altele asemenea,
permitandu-va sa ascultati fisiere audio prin intermediul unei
casti sau al unui difuzor.

[Lista de muzica]: selectati o lista de muzica.
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[Add]: adaugati muzica la lista selectata.

[Set as ringtone]: seteaza fisierul de muzica ca ton de apel.

[Shuffle]: activati sau dezactivati functia de redare aleatorie.

[Repeat]: selectati repetarea fisierelor sau dezactivati
repetarea.

[Setari]: setari de afisare, egalizator, iesire stereo BT, casti
pentru iesire stereo.

[Open Repeat]: editeaza parametrii de repetare.

[lesire]: opriti playerul audio.

Playerul video poate reda fisiere video stocate.

[Deschidere]: selectati locatia fisierului video.

[Redare ecran complet]

[Reglati luminozitatea]

[Repeat]: selectati repetarea fisierelor sau dezactivati
repetarea.

[Shuffle]: activati sau dezactivati functia de redare aleatorie.

[Setat ca]: ajustati setarile pentru a porni sau opri afisajul.

[Local Video Playback Mode]: setati prioritatea audio si video
sau prioritatea fluiditatii video.

[Shuffle]: activati sau dezactivati functia de redare aleatorie.

[Detalii]: afiseaza detaliile fisierului video selectat.

[Resetare setari]: confirmati daca trebuie sa resetati setarile
playerului video.

[lesire]: opriti playerul video.

Faceti o fotografie (Faceti o fotografie) sau vizualizati
fotografiile stocate intr-un album (Imaginea mea).
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Butonul de confirmare (10): porniti/opriti radioul FM.

Butonul din stanga: Salt la postul anterior.

Butonul din dreapta: Salt la urmatoarea statie.

Facand clic pe Optiuni, veti putea sa editati:

[Auto. Cautare si salvare]: cautare automata a canalelor.

[Lista de canale]: afiseaza lista de canale, va permite sa le
editati, sa le stergeti sau sé le stergeti pe toate.

[Save]: salvati postul cautat in listd sub un anumit numar.

[Cautare manuala]: introduceti manual frecventa.

[Activare difuzor]: activati sau dezactivati difuzorul.

[Redare fundal]: activati sau dezactivati redarea fundalului
(canalul selectat va fi afisat pe ecranul interfetei de asteptare.

[inregistrare programati]: activati Tnregistrarea programata si
definiti ora.

[Lista de fisiere pentru inregistrare]: selectati un fisier audio.

[Stocare]: selectati unde este stocat fisierul (telefon sau card
de memorie).

[Ajutor]: instructiuni pentru utilizarea radioului FM si a
telefonului.

Butonul de confirmare (10): porniti/opriti Inregistrarea cu
optiunea de intrerupere si reluare.

Utilizati Optiuni pentru a afisa meniul de inregistrare:

[Start recording]: incepe inregistrarea.

[Lista de fisiere pentru incarcare]: in lista puteti reda,
redenumi, sterge, trimite inregistrarea selectata.

[Stocare]: selectati spatiul de stocare a fisierelor.

[Format fisier]: setati formatul fisierului.
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PROFILURI

Meniu — Profiluri

Selectati un profil de telefon si reglati parametrii profilului (de
exemplu, setarile tonului de apel, reglarea volumului, tipul
tonului de apel etc.)

LISTA DE FISIERE

Meniu — Lista fisierelor

n acest meniu, puteti gestiona si atribui mai multe foldere prin
transferarea, copierea si mutarea fisierelor stocate Tn aceste
foldere.

FOTO

Meniu — Aparat foto

Butonul de confirmare (10) serveste drept declansator. Veti
putea apoi sa salvati sau sa dezarhivati (sa eliminati, fara a
salva) fotografia.

[Vizualizator imagine]: navigati la lista de imagini salvate.
[Mod video]: comutati la modul de inregistrare video.
[Effect]: seteaza efectul.

[Contrast]: reglati contrastul.

[Luminozitate]: reglati luminozitatea.

[Balans alb]: seteaza balansul de alb.

[Setari]: setati parametrii camerei.

APLICATII

Meniu — Aplicatii

Functiile pentru utilizarea zilnica sunt stocate in acest meniu.
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[Calendar]: calendarul va ajuta sa aflati ce zi a saptamanii este
si sa verificati data curenta.

[Alarma ceas]: Puteti seta 3 ore de alarma. Pentru fiecare
dintre ele, puteti seta starea alarmei, ora si tonul alarmei.

[Cronometru]: cronometrare, inclusiv timpul intermediar.

[Ora lumii]: afiseaza orele lumii.

[Calculator]: telefonul mobil accepta operatii aritmetice.

[Bluetooth]: seteaza parametrii Bluetooth.

[Note]: vizualizati si creati note text.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Curatati dispozitivul cu o carpa moale, fara scame. Nu utilizati
detergenti sau solventi pentru a curata echipamentul.
Utilizati numai adaptorul de incarcare original pentru incércare.

Garantia NU acopera:

- Instalarea unui firmware diferit de cel instalat initial pe
telefonul EVOLVEO.

- Deteriorari electrice sau mecanice ale telefonului cauzate de
utilizarea necorespunzatoare (de exemplu, ecran crapat,
capac frontal sau posterior crapat, conector de alimentare
USB deteriorat, slot pentru cartela SIM, slot pentru cartela
microSDHC, intrare pentru casti etc.)

- Deteriorarea difuzorului si a castilor cauzata de particule
metalice.

- Deteriorarea cauzata de influente naturale, cum ar fi focul,
apa, electricitatea statica, temperatura ridicata.

- Defectiuni cauzate de uzura normala.

- Daune cauzate de reparatii efectuate de o persoana
necalificata.
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- firmware-ul telefonului, in cazul in care acesta trebuie
actualizat din cauza modificarii parametrilor retelei mobile.

- Esecuri ale retelelor mobile.

- Bateria daca nu isi pastreaza capacitatea initiala dupa 6 luni
sau mai mult (garantia pentru capacitatea bateriei este de 6
luni).

- Daune intentionate.

GARANTIE $I SERVICII POST-GARANTIE

Reparatiile si intretinerea pot fi efectuate numai la un punct de
service autorizat pentru produsele EVOLVEO (mai multe la
www.evolveo.com), altfel puteti deteriora telefonul mobil si
pierde garantia.

)i {

mmmm Eliminare: Simbolul containerului barat de pe produs,
in documentatia de insotire sau pe ambalaj inseamna ca, in
tarile UE, toate echipamentele electrice si electronice, bateriile
si acumulatorii trebuie sa fie eliminati separat la sfarsitul duratei
lor de viata utila ca deseuri separate. Nu aruncati aceste
produse Tn deseurile municipale nesortate.

OC¢E

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Abacus Electric, s.r.o. declara ca acest mouse
pentru calculator EVOLVEO MaxPhone A1 respecta cerintele
standardelor si reglementarilor relevante pentru acest tip de
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echipament si declara ca acest produs este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE si urmatoarele standarde:

* RED Directive 2014/53/EU

* EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07)

* EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

* EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

* EN 301 489-1 v2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 v1.2.1 (2021-11)

« EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

* EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

* EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

Textul integral al Declaratiei UE de Conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa de internet: https://ftp.evolveo.com/CE/

Importator / Producator ®

Abacus Electric, s.r.o. , 5

Plana 2, 370 01, Republica Ceha

Email: helpdesk@evolveo.com Fw‘wﬁ(u;g
FSC® A000523

Fabricat in P.R.C

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

Toate drepturile rezervate. Aspectul si specificatiile tehnice ale
produsului se pot modifica fara notificare prealabila.
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uvoD

¢ Preden zaCnete uporabljati ta izdelek, natan¢no preberite
celoten uporabniski priro€nik do konca, tudi ¢e ste v
preteklosti ze uporabljali podoben izdelek.

e Ta uporabniski prirocnik shranite za poznejSo uporabo - je
sestavni del izdelka in lahko vsebuje pomembna navodila za
zagon, delovanje in nego izdelka.

¢ Prepri€ajte se, da so drugi uporabniki, ki bodo uporabljali ta
aparat, prebrali ta uporabniski priro¢nik.

« Ce napravo podarite, podarite ali prodate drugim, jim skupaj z
njo izrocite tudi ta uporabniski priro¢nik in jih opozorite, naj ga
preberejo.

e Za Cas trajanja garancije vam priporo¢amo, da shranite
originalno embalazo izdelka - tako bo naprava med prevozom
kar najbolje zas¢itena.

PRIROCNIKA.

Zaradi nenehnih inovacij izdelkov
EVOLVEO in sprememb zakonodaje
lahko vedno najdete najnovejs$o
razliCico tega uporabniskega
priro¢nika na spletnem mestu
www.evolveo.com ali preprosto tako,
da z mobilnim telefonom skenirate
spodaj prikazano kodo QR:
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VSEBINA EMBALAZE

e Mobilni telefon

o Uporabniski prirocnik
o Kratek uporabniski priro¢nik

SPECIFIKACIJE

o Podprti pasovi: GSM 850/900/1800/1900
¢ RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e Zaslon: 2,4-PALCNI TFT

o Kamera: 0,3 Mpx

o Lodljivost zaslona: 240 x 320 px

¢ Vrata za polnjenje: USB tipa C

o Kapaciteta baterije: 1800 mAh

VARNOSTNO OBVESTILO

* Mobilni telefon in njegova dodatna oprema vsebujeta majhne
dele, ki jih lahko majhni otroci zlahka pogoltnejo in
predstavljajo nevarnost zaduS$itve za majhne otroke.

¢ Lokalna zakonodaja lahko omejuje ali prepoveduje uporabo
mobilnega telefona v razli¢nih situacijah ali okoljih, na primer
med voznjo. UpoStevajte zakonodajo, ki velja v kraju, kjer
uporabljate mobilni telefon.

* Mobilnega telefona med voznjo ne smete uporabljati ali z njim
manipulirati. Obstaja nevarnost, da izgubite nadzor nad
vozilom in povzrogite nesreo s hudimi telesnimi poskodbami
ali smrtjo.

o Ce lokalna zakonodaja dovoljuje uporabo naprave za
prostoro€no upravljanje, jo lahko voznik uporablja v skladu z
lokalno zakonodajo in navodili proizvajalca naprave za
prostoro€no upravljanje.
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« Ce mora voznik uporabljati mobilni telefon, vedno najprej
ustavite vozilo na varnem mestu. UpoStevajte veljavne
cestnoprometne predpise.
Lokalni odloki lahko omejujejo ali prepovedujejo uporabo
mobilnih telefonov. V tem primeru upostevajte navodila iz
predpisa in izklopite telefon. Za izklop telefona upoStevajte
navodila v tem priro€niku. Mesta, kjer je uporaba mobilnega
telefona prepovedana, so na primer letala, bencinske ¢rpalke,
mesta, kjer potekajo eksplozije, itd.
Ce je vas mobilni telefon opremljen z naginom letenja, ga
pred vstopom na letalo preklopite v nacin letenja. UpoStevajte
navodila letalske druzbe in letalskega osebja.
Mobilni telefon lahko povzro€i izgubo podatkov na tako
imenovanih magnetnih trakovih, ki so na primer na kreditnih
karticah. Kreditne kartice, diske itd. hranite zunaj dosega
mobilnega telefona.
Mobilni telefon omogoca fotografiranje in snemanje
videoposnetkov z zvokom. Na nekaterih obmogjih je lahko
fotografiranje in snemanje videoposnetkov omejeno z lokalno
zakonodajo. Upostevajte zakonodajo ali predpise, ki veljajo na
obmocju uporabe mobilnega telefona.
V nekaterih primerih se lahko objava fotografij ali
videoposnetkov posameznikov brez njihovega soglasja Steje
za krsitev zakona ali predpisov. Upostevajte veljavne zakone
ali zaprosite za soglasje za objavo.
V primeru uhajanja vnetljivih ali eksplozivnih plinov mobilnega
telefona ne uporabljajte v neposredni blizini takSnega
uhajanja. Vedno zapustite prostor, preden o uhajanju ali
nesreci obvestite reSevalne sluzbe.
V sonénem ali toplem vremenu mobilnega telefona ne
odlagajte na armaturno plosco. V tem primeru je temperatura
previsoka in obstaja nevarnost taljenja plasti¢nih delov
mobilnega telefona, deformacije pokrova, poSkodbe baterije
itd.
¢ Mobilnega telefona ne postavljajte na prenizko temperaturo.
Ko mobilni telefon premaknete v prostor z obi¢ajno sobno
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temperaturo, se lahko kondenzira vlaga in poSkoduje notranje
komponente mobilnega telefona.

* Na mobilni telefon ne postavljajte posod z vodo, kot so vaze.

« Ce je steklo zaslona poskodovano, pazite, da se ne poreZete
na ostrih delih. Ne uporabljajte mobilnega telefona s
poskodovanim steklom. Steklo zamenjajte na pooblasc¢enem
servisu.

e Ne prekrivajte odprtin na mobilnem telefonu. V nevarnosti je,
da se pregreje.

¢ \/ odprtine in odprtine ne vstavljajte nobenih tujih predmetov.
Obstaja nevarnost poSkodbe mobilnega telefona in
elektricnega udara.

* Ne vstavljajte priklju¢kov v vhodna vrata na silo ali z grobo
silo. Obstaja nevarnost poskodb.

« Ce vam proizvajalec dovoli razstaviti mobilni telefon, npr. za
namestitev kartice SIM, vedno upoS$tevajte navodila v tem
priro¢niku.

« Ce mobilnega telefona dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite baterijo, ga izklopite in shranite na varnem mestu.

OPOZORILO: Visoka glasnost pri dolgotrajnem
posludanju lahko povzro&i poSkodbe ali celo
izgubo sluha.

e Uporaba mobilnega telefona lahko vpliva na delovanje
elektronskih zdravstvenih pripomockov. Izklopite mobilni
telefon v blizini elektronskih medicinskih naprav (npr. srénega
spodbujevalnika, sluSnega aparata itd.), e je to dolo¢eno s
strani proizvajalca naprave.

e Vecina medicinskih pripomockov je opremljena s funkcijo, ki
blokira radiofrekvencni signal, ki ga oddaja mobilni telefon,
vendar s to funkcijo morda niso opremljeni vsi pripomogki. Ce
dvomite, ali je vasa naprava opremljena s tak$no funkcijo, se
obrnite na svojega zdravnika ali proizvajalca naprave.

o Ta mobilni telefon je opremljen z litij-ionsko baterijo.

e Priporo¢amo, da mobilni telefon pred prvo uporabo
popolnoma napolnite.
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¢ Ko se na zaslonu telefona prikaze opozorilo o nizki stopniji
napolnjenosti, napolnite mobilni telefon. Cas polnjenja
mobilnega telefona je odvisen od Stevilnih dejavnikov
(temperatura okolice, stanje izpraznjenosti, uporaba med
polnjenjem itd.), zato je €as polnjenja v priro¢niku okviren in
se lahko razlikuje od dejanskega €asa polnjenja.

¢ Napolnjenega mobilnega telefona ne puscajte priklju¢enega
na polnilnik dalj ¢asa. Baterija je preve¢ napolnjena in njena
zivljenjska doba je krajSa.

¢ Ne odstranjujte baterije iz mobilnega telefona po
nepotrebnem, razen ¢e vam proizvajalec ni narocil drugace.
Obstaja nevarnost elektricnega udara.

« Ce se zadniji pokrov napihne, poéi ali kako drugade pogkoduje
mobilni telefon, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblas€eni servisni center.

« Ce se mobilni telefon med uporabo preveé segreje, ga
prenehajte uporabljati in se obrnite na pooblas€eni servisni
center.

¢ Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterije se prepri€ajte, da se
mobilni telefon ne polni in da je izklopljen.

¢ Baterijo lahko vstavite le na en nacin. UpoStevajte navodila v
tem priroCniku.

¢ Mobilnega telefona ne izklopite tako, da odstranite baterijo.
Obstaja nevarnost resne poskodbe mobilnega telefona in
baterije.

e Akumulator:

o ne mecite v ogenj, ker obstaja nevarnost eksplozije;

o ne izvajajte kratkega stika, saj obstaja nevarnost poskodb
ali eksplozije;

o Ne prebadaijte, rezite ali kako drugace poskodujte; lahko
pride do uhajanja elektrolita.

o uporabljajte samo z mobilnim telefonom, ki mu je priloZen.
Ne uporabljajte ga z drugo opremo ali v druge namene.

¢ Z baterijo ravnajte previdno in se izogibajte padcem ali
poskodbam.

« Akumulatorja ne smete hraniti prosto. Ce morate baterijo
odstraniti iz mobilnega telefona in jo shraniti lo¢eno, jo vedno
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shranite v ustreznem ohiSju ali Skatli. Poskrbite, da kontakti
baterije ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti, kot so kovanci,
sponke za papir itd.

« Ce se Zivljenjska doba baterije skraj$a, jo je treba zamenjati.
Obrnite se na pooblas€eni servisni center.

o \ primeru poSkodbe zunanjega ohisja baterije in iztekanja
elektrolita se baterije ne dotikajte z golimi rokami. Nosite
za$&itne rokavice in drugo opremo. Ce je prizadeta koza,
obmogje umijte z veliko &iste pitne vode. Ce so prizadete o6i,
jih umijte pod teko€o €isto vodo in poiscite strokovno
zdravnisko pomoé. Ce pride do zauZitja, takoj poié&ite nujno
zdravnisko pomoc.

Mobilni telefon in baterija vsebujeta snovi, ki so Skodljive za
okolje in zdravje ljudi. Zato jih je treba odstraniti v skladu z
veljavnimi predpisi. Odnesite mobilni telefon na zbirno mesto za
razstavljanje, odstranjevanje in recikliranje. Mobilnega telefona
ne odlagajte med obi¢ajne komunalne odpadke. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na lokalni organ.
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OPIS POSAMEZNIH DELOV

Ime Opis kljuca

gumba

1 Svetilka

2 Slusalke

3 Prikaz

4 smerni - V menijih se uporabljajo za premikanje
gumb desnol/levo/gor/dol.

- V nastavitvah lahko shranite izbrano funkcijo pod
vsako smer (npr. smer navzgor predvajalnik zvoka

itd.)

5 Levi - Vstopite v glavni meni.

funkcijski - V menijih za zdruzevanje potrdite ali prikazite

gumb moznosti

6 Gumb - Klicanje ali sprejemanje klica.

zaklicanje | - Ce si Zelite ogledati dnevnike klicev, v naginu
pripravljenosti pritisnite gumb za Klic.

7 gumbov | - Vnos $tevilk ali znakov pri urejanju besedila.

0~9 - Za vnos obic¢ajnih simbolov (!,?, + itd.) pritisnite tipko
1, razen v nacinu vnosa Stevilk.

8 Gumb * - V kombinaciji z levim funkcijskim gumbom se

uporablja za odklepanje/ zaklepanje zaslona.
- Uporablja se za prikaz posebnih znakov v besedilu.

9 Desni - V vmesniku pripravljenosti se uporablja za prikaz
funkcijski stikov.
gumb - V menijih se uporablja za vrnitev za en korak nazaj;

pritisnite ga veckrat, dokler ne pridete v vmesnik
pripravljenosti.

10 Gumb - V vmesniku pripravljenosti se uporablja za vstop v
za meni.

potrditev - V menijih se uporablja za potrditev izbrane moznosti.
11 Gumb - Zakljugite aktivni klic ali zavrnite klic.

za
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zakljucek
klica

- Pritisnite in pridrzite ta gumb, da vklopite/izklopite
mobilni telefon.

- Zapustite katerikoli vmesnik in se vrnite v vmesnik v
pripravljenosti.

12 # gumb | - Pritisnite tipko #, da spremenite nacin vnosa
besedila.
-V vmesniku v stanju pripravljenosti pritisnite in
pridrzite #, da preklopite v tihi nacin - nacin vibriranja -
obicajni nacin.

13 Odstranljiv pokrov vrat

14 Vrata USB-C

15 3,5-milimetrski prikljucek Jack

16 Preklopni gumb za vklop/izklop svetilke

17 Fotoaparat

18 Govornik

19 Oc¢hnica za pritrditev vrvice za obeS$anje
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OPIS IKON

Ikona Opis
Moc¢ signala GSM kartica SIM 1
Mo¢€ signala GSM kartica SIM 2
® Profili uporabnikov
Zamuijeni klic
Novo porocilo
EREEE Indikator napajanja
Alarm
Bluetooth
DAJANJE TELEFONA V UPORABO
Polnjenje

Pred prvo uporabo morate telefon popolnoma napolniti.
Priporocljivo je, da baterijo pred polnjenjem popolnoma
izpraznite. Enak postopek ponovite dvakrat do trikrat. S tem
boste zagotovili pravilno delovanje baterije.

Za polnjenje tega modela mobilnega telefona uporabite
napajalnik s priklju¢kom USB-C (tip C) z izhodno mocjo vsaj 1
A (napajalnik ni prilozen).

Odstranjevanje in names¢anje baterije

Pred names¢anjem ali odstranjevanjem baterije telefon vedno
izkljuCite iz napajanja (Ce se polni) in ga izklopite.

Telefonu prilozeno litij-ionsko baterijo lahko uporabljate Ze iz
Skatle.

133



Namestitev baterije

1. Odstranite zadnji pokrov.

2. Vstavite baterijo v predal za baterije in pri tem upoS$tevaijte,
da je treba najprej vstaviti kovinski del baterije.

3. Zamenjajte zadnji pokrov.

Odstranjevanje baterije

1. Odstranite zadnji pokrov.

2. Odstranite baterije tako, da vstavite prst v vdolbino nad
baterijo in potegnete zgornji del baterije navzven.

Vstavljanje kartice SIM

Pred vstavljanjem kartic SIM telefon vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja (Ce se polni) in ga izklopite.

Telefon podpira delovanje z dvema karticama SIM.

1. Odstranite zadnji pokrov in odstranite baterijo telefona.

2. Eno kartico SIM vstavite v rezo SIM 1 v telefonu, drugo
kartico SIM pa v rezo SIM 2.

3. Vstavite baterijo nazaj in namestite zadnji pokrov.

Vstavljanje pomnilniSke kartice

Pred vstavljanjem pomnilniSke kartice telefon vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja (Ce se polni) in ga izklopite.

1. Odstranite zadnji pokrov in odstranite baterijo telefona.

2. PomnilnisSko kartico vstavite v rezo za pomnilnisko kartico.

3. Vstavite baterijo nazaj in namestite zadnji pokrov.

Vklop/izklop telefona
1. Pritisnite in pridrzite gumb za zaklju€ek klica (11), da vklopite
telefon. Telefon samodejno poiSce omrezje.
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2. Ko je telefon vklopljen, pridrzite tipko za zakljucek klica (11),
da telefon izklopite.

VZPOSTAVLJANJE ALI SPREJEMANJE KLICA

Opravljanje klica

1. Vnesite telefonsko Stevilko ali poiScite stik na seznamu
stikov.

2. Pritisnite gumb za klic (6), da opravite klic.

3. Pritisnite gumb za konec (11), da zakljucite Klic.

Sprejemanije klicev
1. Pritisnite gumb za klic (6), da se odzovete klicu.
2. Pritisnite gumb za konec (11), da zakljucite ali zavrnete klic.

OSNOVNE FUNKCIJE

Ce zelite vstopiti v telefonski imenik, lahko pritisnete gumb Meni

(leva funkcijska tipka (5)) — Stiki ali gumb Stiki (desna

funkcijska tipka (9)).

Vas mobilni telefon ima 3 tel. SIM1, SIM2 in mobilni telefon. V
mobilni telefon lahko shranite 200 telefonskih Stevilk.
Zmogljivost kartice SIM je odvisna od njene vrste.

Iskanje stika: vnesite ime stika, ki ga Zelite poiskati.

Ogled stikov: pritisnite levi smerni gumb, da preklopite na
seznam stikov Vsi (vsi shranjeni stiki) ali Skupina (shranjeni
stiki v skupini). Za premikanje po stikih pritisnite smerni gumb
navzgor ali navzdol.

Moznosti urejanja Stiki / Vse
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1. Novo (dodajanje novega stika): vnesite ime, telefonsko
Stevilko, dodaijte stik v skupino, vnesite e-posto stika ali
napisite opombo. Pritisnite Shrani, da shranite stik.

2. Brisanje ve€ vnosov: izberite stike, ki jih Zelite izbrisati
naenkrat.

3. Izbrisi vse: izbrisi vse stike.

4. 1zbrisi telefon: izbriSi vse podatke v telefonu.

5. Kopiraj/premakni: omogoca kopiranje ali premikanje stikov
s SIM1/SIM2 v telefon in obratno.

6. Uvoz/izvoz : omogoca uvoz/izvoz stikov.

7. Drugi:

- Hitro izbiranje: omogoc¢a shranjevanije telefonskih $tevilk pod
gumbi 2-9. V vmesniku v stanju pripravljenosti z dolgim
pritiskom pokli¢ite telefonsko Stevilko.

- Stanje pomnilnika: prikazuje stanje pomnilnika telefona,
SIM1 in SIM2.

- Stiki za prikaz: izberite vir prikazanih stikov (telefon, SIM1,
SIM2).

Moznosti urejanja Stiki / Skupina

1. Nova skupina: omogoc&a ustvarjanje nove skupine stikov
2. Mnozi¢no posiljanje besedilnih sporo¢il: omogoca
posiljanje besedilnih sporocil vsem ali nekaterim &lanom,
brisanje vseh obvestil.

3. Upravljanje €lanov: omogoc&a odstranitev stika iz skupine,
klicanje stika, pisanje sporocila, posiljanje vizitke ali ogled
podrobnosti stika.
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Moznosti urejanja izbranega stika

Ko poiscete stik z gumbom Moznosti, lahko: ustvarite nov stik,
napiSete sporocilo, pokliCete, izbriSete stik, izbriSete ved
vnosov, izbriSete vse, izbriSete telefon in drugo.

Po prikazu podrobnosti izbranega stika z gumbom za potrditev
(10) lahko stik uredite, izbriSete, kopirate, premaknete, posljete
vizitko in drugo.

Meni — Novice

1. Pisanje sporocila: v tem meniju lahko ustvarite sporocila

SMS.Vnesete lahko vsebino, ki jo Zelite poslati doloceni

Stevilki.

. Prejeto: oglejte si prejeta sporocila.

. Poslana sporoéila: oglejte si poslana sporocila.

. Koncepti: prikaz shranjenih raz¢lenjenih sporogil.

. Poslana sporocila: Ogled poslanih sporogil.

. Predloge: prikaz predpisanih sporodil.

. Streznik za glasovna sporocila: ogled glasovnih sporocil.

Nastavitve SMS: nastavitve za konfiguriranje sporo¢il in
prikazovanje informacij o pomnilniku polja za sporogila.

[Center za sporogila SIM 1]: urejanje konfiguracije SIM1.

[Center za sporogcila SIM 2]: urejanje konfiguracije SIM2.

[Obdobje veljavnosti sporo¢ila]: nastavite obdobje veljavnosti
sporocCila SMS.

[Porocilo o stanju sporocila]: navedite, ali da ali ne.

[Shrani poslana sporo¢ila]: izberite, ali Zelite shraniti poslana
sporogila ali ne.

[Prednostno shranjevanje]: izberite mesto shranjevanja.

No a b wN
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[Uvoz SMS]

[lzvoz SMS]

[Zmogljivost sporogila]: preverite stanje pomnilnika za
sporocila SMS.

Meni — Evidencaklicev

. Dnevniki klicev: oglejte si vse klice.

. Zamujeni klici: oglejte si zamujene klice.

. Izbrane Stevilke: oglejte si prejete klice.

. Prejeti klici : oglejte si prejete klice.

. Zavrnjeni Kklici: oglejte si zavrnjene Klice.

. Izbrisi vse: izbriSi vse klice.

. Merilniki dolzine klicev: prikaz dolzine klicev.

NoO 0o ON B

Meni — Nastavitve

Nastavitev osnovnih funkcij telefona.

[Dual SIM]
- Aktivni nacin: izberite za SIM1 ali SIM2 ali oba; nacin letala ali
izberite, kdaj ju vklopiti;
- Odgovori z izvirne kartice SIM: izberite, ali Zelite odgovoriti ali
poklicati z izvirne kartice SIM;
- Nastavitev imena kartice SIM: Preimenujte kartici SIM1 in
SIM2.
[Preusmerjanje klicev]: preusmerite dohodne klice.
[Cakajoéi klic]: izklopite ali vklopite Sakajodi dohodni klic.
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[Blokada klicev]: blokirajte klice iz dohodne Stevilke.

[Skrij ID klicatelja]: izklopite/vklopite skrivanje ID klicatelja.
[Drugo]: med drugim nastavite opomnike za trajanje Klica,
samodejno ponovno klicanje, vibriranje ob vzpostavitvi
povezave; odgovorite na SMS po zavrnitvi klica, samodejno
glasovno snemanije klica ali odgovorite s katero koli tipko.

[Cas in datum]: nastavite &as, datum, obliko &asa, vrsto
prikaza datuma itd.

[Jezikovne nastavitve]: nastavite jezik telefona in tipkanje.
[Nastavitve bliznjic]: nastavite funkcije za smerne gumbe.
[Samodejni vklop/izklop]: nastavite €as samodejnega
vklopal/izklopa.

[Nacin varcevanja z energijo]: vklopite ali izklopite nacin
varéevanja z energijo in nastavite funkcije na nacin varéevanja
Z energijo.

[Obnovi nastavitve]: po vnosu gesla ponastavite tovarniske
nastavitve telefona.

Nastavite ozadje, prilagodite zaslon v mirovanju, nastavite
kontrast, osvetlitev ozadja, as osvetlitve tipkovnice ali
samodejno zaklepanje tipkovnice.

Nastavite kodo PIN, uredite kodo PIN2, geslo telefona, vklopite
ali izklopite zaklepanje telefona, zasebnost itd. Urejanje
fiksnega izbiranja, rnega seznama ali seznama dovoljenih
Stevilk.
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Prilagodite vklop ali izklop povezave Bluetooth, vidnost, iskanje
bliznjih naprav, nastavitve imena Bluetooth, nastavitve naslova
za shranjevanje.

Meni — Multimedija

Gumb za potrditev (10) se uporablja kot gumb za snemanje.

Nato lahko posnetek shranite ali razveljavite (zavrnete brez

shranjevanja).

Pritisnite gumb MozZnosti, da prikazete meni:

[Ogled seznama videoposnetkov]: odprite seznam shranjenih
videoposnetkov.

[Nacin fotografiranja]: preklopite na nacin fotoaparata.

[U€inek]: nastavite u€inek.

[Kontrast]: prilagodite kontrast.

[Svetlost]: prilagodite svetlost.

[Nastavitve]: nastavite parametre videorekorderja.

Zvocni predvajalnik lahko predvaja datoteke MP3 in podobne

datoteke ter omogoca poslusanje zvo&nih datotek prek slusalk

ali zvocnika.

[Seznam glasbe]: izberite seznam glasbe.

[Dodaj]: dodajte glasbo na izbrani seznam.

[Set as ringtone]: nastavite glasbeno datoteko kot melodijo
zvonjenja.

[Nakljuéno predvajanje]: omogocite ali onemogocite funkcijo
nakljuénega predvajanja.

140



[Ponavljanje]: izberite, ali Zelite ponavljati datoteke, ali izklopite
ponavljanje.

[Settings]: nastavitve zaslona, izenacevalnik, stereo izhod BT,
sluSalke za stereo izhod.

[Open Repeat]: urejanje parametrov ponavljanja.

[Izhod]: izklopi predvajalnik zvoka.

Video predvajalnik lahko predvaja shranjene video datoteke.

[Odpri]: izberite lokacijo video datoteke.

[Predvajaj na celothem zaslonu]

[Prilagoditev svetlosti]

[Ponavljanje]: izberite, ali Zzelite ponavljati datoteke, ali izklopite
ponavljanje.

[Nakljuéno predvajanje]: omogocite ali onemogocite funkcijo
nakljuénega predvajanja.

[Set as]: prilagodite nastavitve za vklop ali izklop zaslona.

[Local Video Playback Mode]: nastavite prednost zvoka in
videa ali prednost gladkosti videa.

[Nakljuéno predvajanje]: omogocite ali onemogocite funkcijo
nakljuénega predvajanja.

[Podrobnosti]: prikaZze podrobnosti izbrane video datoteke.

[Ponastavi nastavitve]: potrdite, Ce Zelite ponastaviti
nastavitve predvajalnika videoposnetkov.

[Izhod]: izklopi predvajalnik videoposnetkov.

Posnemite fotografijo (Take a photo) ali si oglejte fotografije,
shranjene v albumu (My picture).
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Gumb za potrditev (10): zagon/zaustavitev radia FM.

Levi gumb: skok na prej$njo postajo.

Desni gumb: skocite na naslednjo postajo.

S klikom na Moznosti boste lahko urejali:

[Car. IS¢i in shrani]: samodejno iskanje kanalov.

[Seznam kanalov]: prikaze seznam kanalov, omogoc&a njihovo
urejanje, brisanje ali brisanje vseh.

[Shrani]: shranite iskano postajo na seznamu pod doloceno
Stevilko.

[Ro€no iskanje]: ro¢no vnesite frekvenco.

[Aktivacija zvoénika]: aktivirajte ali deaktivirajte zvocnik.
[Predvajanje v ozadju]: aktivirajte ali deaktivirajte predvajanje
v ozadju (izbrani kanal bo prikazan na zaslonu vmesnika v

stanju pripravljenosti.

[Nac¢rtovano snemanje]: omogocite naCrtovano snemanje in
dolocite Cas.

[Seznam datotek za snemanije] : izberite zvo¢no datoteko.

[Shramba]: izberite, kam bo shranjena datoteka (telefon ali
pomnilniska kartica).

[Pomo¢]: navodila za uporabo radia FM in slusalke.

Gumb za potrditev (10): zacetek/zaustavitev snemanja z
moznostjo prekinitve in nadaljevanja.

Z moznostjo Moznosti prikazite meni za zapisovanje:

[Zacetek snemanja]: zaCetek snemanja.

[Seznam datotek za prenos]: Na seznamu lahko predvajate,
preimenujete, izbriSete, posljete izbrani zapis.

[Shramba]: izberite shrambo datotek.
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[Format datoteke]: nastavite format datoteke.

PROFILI

Meni — Profili

Izberite profil telefona in prilagodite parametre profila (npr.
nastavitve zvonjenja, nastavitev glasnosti, vrsto zvonjenja itd.)

SEZNAM DATOTEK

Meni — Seznam datotek

V tem meniju lahko upravljate in dodelite ve€¢ map s prenosom,
kopiranjem in premikanjem datotek, shranjenih v teh mapah.

FOTOGRAFIJE

Meni — Kamera

Gumb za potrditev (10) sluzi kot sprozilec. Nato boste lahko
fotografijo shranili ali razresili (zavrgli brez shranjevanja).
[Pregledovalnik slik]: krmarite do seznama shranjenih slik.
[Video nacin]: preklopite na nacin snemanja videoposnetkov.
[U€inek]: nastavite ucinek.

[Kontrast]: prilagodite kontrast.

[Svetlost]: prilagodite svetlost.

[White Balance]: nastavite ravnovesje beline.

[Settings]: nastavite parametre fotoaparata.

PRILOZNOSTI

Meni — Aplikacije

V tem meniju so shranjene funkcije za vsakdanjo uporabo.
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[Koledar]: koledar vam pomaga ugotoviti, kateri dan v tednu je,
in preveriti trenutni datum.

[Budilka]: Nastavite lahko 3 ¢ase alarma. Za vsakega od njih
lahko nastavite stanje alarma, nastavite ¢as alarma in ton
alarma.

[Stoparica]: merjenje ¢asa, vkljuéno z vmesnim &asom.

[Svetovni €as]: prikaze svetovne Case.

[Kalkulator]: mobilni telefon podpira aritmeti¢ne operacije.

[Bluetooth]: nastavite parametre Bluetooth.

[Opombe]: ogled in ustvarjanje besedilnih opomb.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Napravo o istite z mehko krpo, ki ne pudca vlaken. Za Cis€enje
opreme ne uporabljajte detergentov ali topil.
Za polnjenje uporabljajte samo originalni polnilni adapter.

Garancija NE zajema:

- Namestitev vdelane programske opreme, ki ni prvotno
namesc¢ena v telefon EVOLVEO.

- Elektricne ali mehanske poskodbe telefona zaradi nepravilne
uporabe (npr. razpokan zaslon, razpokan spredniji ali zadnji
pokrov, poskodovan napajalni priklju¢ek USB, reza za kartico
SIM, reza za kartico microSDHC, vhod za sluSalke itd.).

- PoSkodbe zvocnika in slusalk zaradi kovinskih delcev.

- poSkodbe zaradi naravnih vplivov, kot so ogenj, voda, stati¢na
elektrika, visoka temperatura.

- okvare, ki so posledica obi¢ajne obrabe.

- PoSkodbe, ki so nastale zaradi popravil, ki jih je opravila
nekvalificirana oseba.
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- vdelano programsko opremo telefona, ¢e jo je treba posodobiti
zaradi sprememb parametrov mobilnega omrezja.

- Napake v mobilnem omrezju.

- baterija, ¢e po 6 mesecih ali ve€ ne ohrani svoje prvotne
zmogljivosti (garancija za zmogljivost baterije je 6 mesecev).

- Namerna Skoda.

GARANCIJSKI IN POGARANCIJSKI SERVIS
Popravila in servisiranje je mogoce opraviti le na pooblaséenem
servisnem mestu za izdelke EVOLVEO (ve€ na
www.evolveo.com), sicer lahko poSkodujete mobilni telefon in
izgubite garancijo.

h:{

mmmm Odstranjevanje: Preértan simbol zabojnika na
izdelku, v prilozeni dokumentaciji ali na embalazi pomeni, da je
treba v drzavah EU vso elektri¢no in elektronsko opremo,
baterije in akumulatorje ob koncu njihove Zivljenjske dobe
lo€eno odlagati kot lo€ene odpadke. Teh izdelkov ne odlagajte
med nesortirane komunalne odpadke.

OC¢

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podjetje Abacus Electric, s.r.o. s tem izjavlja, da ta racunalniska
miska EVOLVEO MaxPhone A1 izpolnjuje zahteve standardov
in predpisov, ki so relevantni za to vrsto naprave, ter da je ta
izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU in naslednjimi
standardi:
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« RED Directive 2014/53/EU

« EN 300 328 VV2.2.2 (2019-07)

« EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

« EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

« EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 VV3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)

« EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

« EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

- EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https:/ftp.evolveo.com/CE/

Uvoznik / proizvajalec ®
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Ceska d g

E-naslov: helpdesk@evolveo.com FSC

www.fsc.org
FSC® A000523

Izdelano v P.R.C.

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

Vse pravice pridrzane. Videz in tehni¢ne specifikacije izdelka se
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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EIZArQrH

o [piv BéoeTe o€ AeiToupyia autd To TTPOIGY, dlaBdoTe
TIPOOEKTIKA OAOKANPO TO TTAPOV EYXEIPIOIO XPAONG HEXPI
TEAOUG, OKOUN KaI av €i0TE €EOIKEIWMPEVOI UE TN XPHRON £VOG
TTaPSOoIoU TUTTOU TTPOIOVTOG OTO TTAPEABOV.

DUAGETE auTd TO EYXEIPIOIO XPAONG VIO EAAOVTIKA avapopd -
aTroTeAEI AvaTTOOTIACTO PHEPOG TOU TTPOIOVTOG KAl UTTOPET va
TTEPIEXEI ONUAVTIKEG 00NYieg OXETIKA pe T B€on o€ Asimoupyia,
TN A€IToupyia Kal TN @POVTIdA TOU TTPOIGVTOG.

BeBaiwBeite 611 Kl GAAa dTopa TTOU Ba XPNOIPOTTOINCoUV
auTtn Tn ouokeur] Ba diadoouv auTtd To yXEIPIBIO XpPAONG.
Edv dwoeTe, SwpioeTe 1) TTOUAACETE QUTH TN CUCKEUN O€
GAAOUG, TTAPAKOAOUNE VO TOUG DWOETE AUTO TO EYXEIPIDIO
XPriong padi Ye To TTPOIGV Kal va TOUG UTTEVBUICETE va TO
diapdoouv.

MNa n didpkela TG eyyunong, 600G ouvIoTOUME va dIaTnPHOETE
TNV 0pXIKf GUOKEUACIO TOU TTPOIOVTOG - €101 Ba
TIPOCTATEUCETE TN CUCKEUN PE TOV KAAUTEPO duvaTd TPOTTO
KATA TN PHETOQPOPA.

THN MIO ENHMEPQM'ENH 'EKAOZH TOY

Nbéyw TnG ouveyoUg KalvoTodiag Twv
Tpoiéviwy EVOLVEO kal Twv aAAaywv
oTn vouobBeaia, utropeite TTAvTa va Bpeite
TNV TTI0 evnuEPWHEVN €kOooN auToU TOU
eyXeIp1diou xpriong aTov I0TOTOTTO
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www.evolveo.com 1} aTTAG GapwvovTag TOV TTAPAKATW KWOIKO
QR pe 10 KIVNTO Tag TNAEPWVO:

NEPIEXOMENO THX ZYZKEYAZX'|AZ

o KivnTo TNAéQwvo
* Eyxeipidio xpriong
* ['priyopog 0dnyog xpriong

NMPOAIATPADEZ

o YTmooTnpi¢éueveg ptravreg: GSM 850/900/1800/1900
¢ RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e OB6vN: 2.4" TFT

o Kapepa: 0,3 Mpx

o AvaAuon o86vng: 240 x 320 px

* OUpa eopTiong: USB TUtTOU C

o XwpnTIKOTNTA PTTatapiag: 1800 mAh

ZHMEIQZH AZ®AAEIAZ

o 'Eva kivnté TNAéQWVO Kal Ta afECOUGP TOU TTEPIEXOUV HIKPA
Mépn TTOoU YTToPOoUV £UKOAA va KatatroBouv atd PiIkpd Taidid
Kal aTToTEAOUV KivOUVO TTVIYHOU yIa Ta PIKPA TTaudId.

o H TOTTIKN) VOuOBeTia ptropei va Treplopiel A va atrayopeuvel
Xpnon Kivntou TnAEpwvou o€ BIAQOPEG KATAOTACEIG 1
mePIBAAovTa, 6TTWG N 0drynon. Na CUPHOPQWVEDTE PE TV
IoxUouca vouoBeaia oTov TOTTO OTTOU XPNCIKOTIOIEITE TO
KivnTé 00G TNAEQWVO.

o Agv TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITE i} VO TTEIPACETE TO KIVNTO 0AG
TNAéPwVO Katd Tnv odriynon. YTdpxel Kivduvog va XAoeTe ToV
€AEYXO TOU OXNUOTOG KAI VA TTPOKOAECETE ATUXNHO HE
atmmoTéAeca coBapd TpauuaTioud f 8avaro.

e Edv n oK vopoBeaia emITPETTEI TN XPAON OUOKEUNG
"hands-free", 0 06nyog pTTopEi va Tn XpnOoIKOTIOINCEl
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oUpewWVa Pe TNV TOTTIKA vopoBeaia Kal TIG odnyieg Tou
KOTAOKEUAQOTN TNG oUoKeung "hands-free".

Av 0 08nYOG XpeldeTal va XpnoIUOTTOINCEl KIVATO TNAEQWVO,
va oTaPaTd TTAvVTa TTPWTA TO OXNUA O AOPAAEG onEio.
AKOAOUBROTE TOUG IOXUOVTEG KAVOVEG OOIKAG KUKAOPOPIAG.

O1 To1TIKEG BlaTAEEIG PTTOPET VO TTEPIOPICOUV 1 va
atrayopelouyV Tn XPron KIvTWY TNAEQWVWV. X€ auTr) TNV
TTEPITITWAN, AKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG TOU KAVOVIGHOU Kal
QTTEVEPYOTTOINATE TO TNAEQPWVO Gag. AKOAOUBNOTE TIG 0BNYieg
TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU VIO VO ATTEVEPYOTTOINOETE TO
TNAEPWVOS gag. O1 XWpPol GTOUG OTT0IoUG UTTOPET va
aTTayopeUETAl N XPAON KIvNTOU TNAEPWVOU gival TT.X.
AgPOOKAPN, TTPATAPIA KAUCIUWY, XWwpeol OTTou yivovTal
QVOTIVAEEIG K.ATT.

Edv 1o kivntd oag TNAé@wvo eival eE0TTAICUEVO PE AgIToupyia
TTAONG, B€aTe TO KIVNTO 0ag TNAEPWVO O€ AgIToupyia TITAONG
mpIv atéd Tnv emBifacn aTo agpookd®og. AKOAOUBNOTE TIG
odnyieg TNG AEPOTTOPIKAG ETAIPEIOG KaI TOU TIPOOWTTIKOU TNG
TTHoNG.

‘Eva kKivnté THAEQWVO PTTOPET VO TTPOKAAECEI ATTWAEIN
0edopévwy OTIG AeyOHEVEG HOYVNTIKEG AwPIBEG, OI OTTOIEG
BpiokovTal OTIG TIOTWTIKEG KAPTEG, yia TTapddeiypa. KpatAoTe
TNOTWTIKEG KAPTEG, DIOKOUG K.ATT. HOKPIG OTTO TO KIVATO 00G
TNA£QwVvO.

To kivnTé TNAéQWVO 0aG ETITPETTEI VA TPARATE WTOYPAPIEG
KOl va eyyPAPETE BIVTED UE AX0. Z€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG, N
AMyn ewToypa@iwv Kal BivTeo PITTOPE va TTEPIOPICETAI OTTO TRV
TOTTIKA VOU0Beaia. Na CUPNOP@WVEDTE PE TN vouoBeaia N
TOUG KAVOVIGPOUG TTOU IGXU0UV GTOV TOTTO XPrOoNG TOU KIvnToU
TNAEQWVOU.

2€ OPICPEVEG TIEPITITWOEIG, N dNUOCIEUCN PWTOYPAPIWY i
BIVTEOOKOTINOEWY ATOUWYV XWPIG TN OUYKATABEDT TOUG PTTOPET
va BswpnBei TapaBiacn Tou vouou ) Twv Kavoviouwyv. Na
OUPMOPPWVECDTE PE TNV IoXUouoa vouoBeaia ) va ¢nTdre Tn
ouykaTadBeor) oag yia T dnuoacicuon.

2 TePITITWON dlapPOoNG EUPAEKTWY 1 EKPNKTIKWYV QgPiwy, Unv
XPNOILOTTOIEITE TO KIVNTO GAG TNAEPWVO O€ AUEDN YEITVIOON JE
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pia TéTola diappon. PelyeTe TTAVTA OTTO TO OWUATIO TTPIV
avagépeTe diIappon 1 atiXnNUa OTIG UTTNPETIEG EKTAKTNG
avaykng.

Mnv TotroB¢TEiTE TO KIVNTO 0AG TNAEPWVO GTO TAPTIAG O€
nAIGAouaTo 1) {eaTO KaIPO. € AUTA TNV TTEPITITWON, N
Beppuokpacia gival TTOAD uwnAn Kal UTTAPXE! KivOuvog va
Awaoouv Ta TTAACTIKA PEPN TOU KIvRTOU THAEQWVOU, va
TTAPANOPPWOE TO KAAUUUA, VO KATACOTPOQEI N UTTOTOPIO K.ATT.
Mnv ToTroBeTEiTE TO KIVNTO 0AG TNAEPWVO OE HEPOG OTTOU N
Bepuokpaaia gival TTOAU xapnAr. H cuptrikvwon uypaaiag
MTTOpEl VO TTpoKUWEl OTAV TO KIVNTO TNAEQWVO PETaQEPDEi o€
XWPO PE KavoviKA Bepuokpacia dwuatiou Kal JTTopei va
TpokaAéoel BAGRN oTa EOWTEPIKA £EAPTANATA TOU KIVNTOU
TNAEQUWVOU.

Mnv TotroBeteiTe doyeia pe vepod, OTTwG Bala, TTadvw OTo
KIVNTO ThAEQWVO.

Edv 10 yuaAi Tng 006vnG €xel uttooTEl (NI, TTPOCEETE VA PNV
KOTTEITE aTTO AIXUNPA& Pépn. Mnv XpnoIWOTTOoIEITE KIVNTO
TNAEQPWVO JE KATEOTPAUMEVO YUOAI. AvaBéoTe TV
QavTIKOTAOTOOT TOU YUaAloU o€ €£0UaIod0TNUEVO KEVTPO
aéppig.

Mnv KaAUTITETE TOUG aEPaywWYOUG TOU KIVATOU GAG TRAEPWVOU.
Kivouvelel va utrepBepuavoei.

Mnv €i0dyeTe EEva avTIKEIEVA OTIG OTTEG Kal TIG BUPEG.
YTapxer Kivduvog BAGRNG Tou KivnToU TNAEPUWVOU Kal
nAekTpoTTANEiag.

Mnv giodyete Ta BUoPaTa OTIG BUPES €1I0GdOU pe dUvaun N
wyn Bia. Yrapxer kivduvog BAGRNG.

Edv 0 KOTOOKEUQATHG 0OG ETTITPETTEI VO ATTOCUVAPHOAOYNOETE
TO KIVNTO 00G TNAEQPWVO, TT.X. YIO TNV EYKATACTACN MIOG
kaptag SIM, akoAouBeite TTavTa TIG 0dNYieg TOU TTAPOVTOG
eyxeipidiou.

Edv dev TTpOKEITaI VO XPNOIPOTIOINCETE TO KIVNTO OAG
TNAEQPWVO YIa PEYAAO XPOVIKO DIAOTNUA, OQAIPEDTE TNV
pTTaTapia, aITEVEPYOTTOINOTE TO KOl ATTOONKEUOTE TO O€
ACPAAEG NEPOG.
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MPOEIAOIMOIHZH: H uwnAn évraon rxou yia
TTAPATETANEVN OKPOAON UTTOPE VA TTPOKAAETEI
BAGBN TNG akonG | akduN Kal aTTWAEIA AKOAG.

e H xpion kivntoU TnAe@wvou ptropei va eTTnpedoel Tn
AEITOUPYIKOTNTA TWV NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV UYEIOG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO KIVNTO 0aG TNAEPWVO KOVTA OE
NAEKTPOVIKEG IOTPIKEG OUOKEUEG (TT.X. BNUOTOdATNG, AKOUCTIKO
Bapnkoiag K.ATT.), dv 0 KOTOOKEUAOTAG TNG CUCKEUNG TO
opiCel auTo.

Ol TTePICTOTEPES 1ATPIKEG TUOKEUEG eival EEOTTAICUEVEG PE pIa

AerToupyia TTou €PTTOBICEl TO ONPA PABIOCUXVOTHTWY TTOU

EKTTEMTTETAI ATTO £va KIVATO TNAEQWVO, aAAd dev gival duvaTdv

va S100€Touv OAeG oI GUOKEUEG auTh T AsiToupyia. Edv €xeTe

AUQPIBOAIEG OXETIKA PE TO AV N GUOKEUN 0ag gival eEOTTAICHEVN

ME IO TETOIO AEITOUPYIiQ, ETTIKOIVWVAOTE YE TO YIATPO OAG ) TOV

KOTAOKEUAOTN TNG CUOKEUNG.

AuT6 T0 KIVNTO TNAEPWVO gival €E0TTAIOCUEVO PE PTTaTapia

16vTwyV AiBiou.

>uvioToUPE va QOPTIOETE TTANPWG TO KIVATO 0aG TNAEQWVO

TIPIV TO XPNOIKMOTIOINCETE VIO TTPWTN QOPA.

DoprTioTe TO KIVNTO Gag TNAEQWVO OTAV EPPAVIOTEN N

TTpoEIdoTToiNGN XaUNARG @OPTIONG aTNV 086VvN Tou

TnAepwvou. O xpdvog @oépTIaNG eVOg KIVNTOU TNAEQWVOU

eCapTaTal amré TToAAOUG TTapdyovTeg (Bepuokpaacia

TEPIBAAAOVTOG, KATAOTOON EKQPOPTIONG, XPNON KATA TN

didpkela TNG POPTIONG K.ATT.), ETTOUEVWG O XPOVOS QOPTIONG

TTOU QVAQEPETAI OTO EYXEIPIDIO gival KATA TTPOCEYYIOT KAl

EVOEXETAI VA DIAPEPEI ATTO TOV TTPAYHATIKO XPOVO @OPTIONG.

o Mnv a@rveTe £€va QOPTIOPEVO KIVNTO TNAEPWVO GUVOEDEUEVO
aTO QOPTIOTA YIa UTTEPROAIKA pEYAAo xpovikd didoTnua. H
uTTaTapia utrep@opTieTal Kai n diIdpKeia CWAG TNG UEIWVETAL.

o Mnv a@aipeite AOKOTTA TNV PTTOTAPIA ATrd TO KIVNTO 0OG
TNAEQWVO, EKTOG OV O KATAOKEUAOTNG 0OG £XEl DWTEI
OIaQOPETIKEG 00NYieG. YTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEIaG.

e X¢ TTEPITITWON TTOU TO TTIOW KAAUUUA QOUCKWOEI, payioel i
uTTOOTEl AAAN NuId TO KIVNTO TNAEPWVO, OTAPATHOTE VA TO
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XPNOIUOTTOIEITE KAl ETTIKOIVWVIOTE UE £vVa EEO0UCIODOTNUEVO
KEVTPO O€PPIG.

e Edv 10 KIvnT6 0ag TNAépwvo eoTaBei UTTEPBOAIKG KOTA TN
dIdpKeIa TNG XPAONG, OTOUATHOTE VA TO XPNOIYOTIOIEITE KA
ETTIKOIVWVAOTE PE éva eE0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPPIGC.

o [1pIv TOTTOBETAOCETE 1) APAIPETETE TNV YTTaTapia, Befaiwdeite
OT1 T0 KIVNTO TNAEPWVO BEV POPTICEl KAl Eival
QATTEVEPYOTTOINMEVO.

o YTTapxel HOvo évag TPOTTOG YIO va TOTTOBETAOETE TNV
ptraTtapia. AkoAouBroTe TIG 0dnyieg TOU TTAPOVTOG EyXEIPIBiOU.

o MnVv a1TEVEPYOTTOIEITE TO KIVATO 0AG TNAEQWVO APAIPWVTAG
TNV ytrarapia. Ydapxel kivduvog coBapng BAGRNG Tou KivnToU
TNAEPWVOU KAl TNG PTTATAPIOG.

® JUOOWPEUTAG:

O NV TO PIXVETE OTN QWTIA, UTTAPXE! KivOUVog €Kpnéng,

o UNV BPaXUKUKAWVETE, UTTAPYE! Kivouvog BAABRNG N
€KPNgNG,

o Mnv TpuTtraTe, KOBETE ) TTPOKOAEITE GAAN CNUIG- EVOEXETAI
va TTPOoKANBEei diappor NAEKTPOAUTN.

o Xprion POvo e 1o KIvNTO TNAEPWVO HE TO OTTOIO
ouvodeueTal. Mnv 10 XpnoIUOTIOIEITE PE GANO €EOTTAIOUO 1)
yia GAAoug okoTToUG.

o Na XeIpiCeaTe TNV YTTATAPIa E TTPOCOXN KAl VA ATTOQPEUYETE
Va TN PIXVETE ] VO TNV KATAOTPEPETE.

e H ytratapia dev Trpétrel va atmrobnkeleTtal xahapd. Edv rpétrel
VO OQAIPETETE TV PTTATOPIA OTTO TO KIVATO 00G TNAEQPWVO Kal
va TNV aTmoBNKEUCETE EEXWPIOTA, VA TNV aTTOONKEUETE TTAVTA
o€ KatdAAnAn Bnkn ) kouti. BeBaiwOeite OTI 01 eTTAPEG TNG
ptTaTapiag dev EpxovTal o€ eTTAQA PE HETAAAIKA QVTIKEIPEVA,
OTTWG vopiopaTa, CUVOETAPEG K.ATT.

e Edv n didpkeia (WA TNG PTTATOPIAG MEIWOEI, TTPETTEI VO
avTikaraoTaBei. EmkoivwvAoTe e éva e£ouaiodoTnuévo
KEVTPO OEPPIC.

o X¢& TTEPITITWAON {NUIAG aTO £EWTEPIKG TTEPIBANUA TNG
pTTaTapiag kai d1apporg NAEKTPOAUTN, unv ayyileTe TNV
pTTaTapia pge yuuva xépia. Popdrte TpOOTATEUTIKA YAVTIO KAl
dAAo e¢otTAiopd. Edv éxel TpooBAnBei To dépua, TTAUVETE TNV
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TTepIoX ME dpBovo kabapd TTooIpo vepd. Edv TpooBAnBolv
Ta MATIA, TTAUVTE TA JE TPEXOUEVO KABapo vepd Kai
avalnTnoTe ETTAYYEAUATIKA IATPIKI BOABEIQ. Z€ TTEPITITWON
KOTATTOONG, avadnTAOTE auécwg £TTeiyouaa 1aTpikr BonBeia.

To kivnTé TNAEPWVO Kal N YTTaTapia TEPIEXOUV OUCIEG TTOU €ival
emBAaBeig yia To TEpIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn UyEia.
JUVETTWG, TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI CUPPWVA PE TOUG
10XUOVTEG KavoVIopoUG. MNnyaivete T0 KIVNTO 00G TNAEQPWVO O€
éva onueio cuAAoyng yia atToouvappoAdynon, atméppiwn Kai
avakUkAwan. Mnv TeTare 1o KIVNTO 00G TNAEPWVO OTa GUVAON
aoTIKG atroppipyaTa. EAv €XeTe OTTOIEOBNTTOTE EPWTATEIG,
ETTIKOIVWVACOTE PE TNV TOTTIKI 00G apXH.
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NEPIFPA®'H TQN ENIMEPOYZ TMHMATQN

Ovopua Mepiypagn Tou KA€ISI00

KOUUTTIOU

1 Pakdg

2 AKOUOTIKO

3 Eugdvion

4 KoupTri - 210 HEVOU XPNOIUOTTOIOUVTAI VIO VO PETAKIVNOEITE

KaTeuBuvaong Oe€1a/apIoTEPA/TTAVW/KATW.

- ZTIG puBUicEIg PTTOPEITE VO OTTOBNKEUCETE TNV
emAgypévn Asitoupyia og kaBe katelBuvon (TT.X.
aVOTTapaYWYr AXOU TTPOG Ta TTAVW K.ATT.).

5 ApioTepd - Mmreite oTo KUpIO pevoU.

KOUTTI - X100 hevou, ouyxwveuaon yia empBeRaiwon A

AerToupyiag EUQAvian emAOywv

6 KoupTri - Mpaypatotroinon 1 Afjyn KAAoNG.

KAAoNG - MatAoTe TO KOUPTTI KAONG O€ KATAGTAON
QAVAMOVAG YIO va TTPORAAETE Ta APXEIQ KATAYPAPAS
KANOEWV.

7 KOUuTTI& - Elcaywyn apiBuwy A XapakTApwy KaTd TNV

0~9 eTeEEpyaoia Kelpévou.

- MatAoTe 10 TTAAKTPO 1 yIia va eI0AyETE KOIVG
ouppoAa (1,?, +, K.ATT.), eKTOG atrd Tn AsiIToupyia
€I0AYWYNG apIBUWV.

8 To koupTri * | - X& ouvduaoud Pe TO apIoTEPS KOUNTTT AgIToupyiag,
XPNOIYOTIOIEITaI YIa TO EEKAEIdWUA/KAEIBWHA TNG
obovng.

- XpnOIYOTTOIEITAI VIO TNV EPNPAVION EIBIKWV
XOPAKTAPWY OTO KEIUEVO.

9 Aeti koupTri | - XTn SIETTAPr AVAPOVAG, XPNOIMOTIOIEITAl YIO TNV

AerToupyiag EMPAVION ETTAPWV.

- 210 YevoU, XpNOIMOTIOIEITaI VIO va TIATE éva BApa
ToW- TTATACTE TO ETTAVEIANUUEVA PEXPI VO QTACETE
aTn SIETTOPRA avapovig.
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10 KoupTri
empBeRaiwong

- 21N SIETTOQPH AVAUOVNG, XPNOIMOTIOIEITAl YIa TV
€i0060 aTO pevoU.

- 210 heVOU, XpnoldoTrolgiTal yia Tnv emBeRaiwan
NG €mMAeypévNg ETTIAOYNG.

11 KoupTri - TeppaTIONOG PIOG EVEPYAS KANONG A aTTOppIYN

TEPUOATIOPOU MI0G KAoNG.

KAAoNg - MatoTe TTapaTeTapéva autd TO KOUUTTI yia va
EVEPYOTTOINCETE/ATTEVEPYOTIOINCETE TO KIVNTO OOG
TNAépwvo.
- 'E€0dog a1rd otroiadATToTe dlacuvdeon Kal
EMOTPOPA OTNV EQEDPIKNA dlacUvdeon.

12 # koupTri - MatoTe 1O TTAAKTPO # yia va aAAGEeTe T
AgIToupyia €1I00YWYNAG KEINEVOU.
- 2Tn SIETTOQ AVAUOVNG, TTATACTE KAl KPOTHOTE
TTatnuévo To # yia va peTafeite og aBdpufn
AeiToupyia - Aeitoupyia d6vnong - KavoviknA
AeiIToupyia.

13 A@aipoupevo KGAuppa 80pag

14 Oupa USB-C

15 Oupa jack 3,5 mm

16 KoupTri gvepyotroinong yia Tnv
EVEPYOTTOINCN/ATTEVEPYOTTOINON TOU QAKOU

17 Kapepa

18 OpIAnTAg

19 OT1A yia TNV TPocdpTnon KopdovioU yia KPEUATHaA
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NEPIFPA®H TQN EIKONIATQN

Eikovidio Mepiypagn
loxug oAparog Kapta SIM GSM 1

loxug oAuarog Kdpta SIM GSM 2

_ Mpo@iA xpnotwv

Avatradvintn KARon

Néa ékBeon

L[] ‘Bvdeign 1ox0og
2uvayepuog

Bluetooth

O'EZH TOY THAE®QNOY ZAZ ZE AEITOYPI'IA

®opTion

Mpétrel va @opTioeTe TTANPWG TO TNAEQWVO 0Ag TIPIV TO
XPNOIMOTIOINCETE YIA TTPWTN PopdA. ZuvIoTATAI N TTAAPNG
ATTO0TPAYYION TNG PTTATApiag TTpIv a1 TNV ETTAVAPOPTION.
EmavaAdBere Tnv idia diadikacia U0 £wg TPEIG PopES. AuTo
0a diag@aliael 611 n pTTaTapia AsiIToupyei CWOoTA.

MNa va gopTioeTe autd TO HOVTEAO KIVNTOU TNAEQWVOU,
XPNOIMOTIOINOTE évav TTPOCAPUOYEQ PEUUATOG UE UTTOOOXT
USB-C (Tutrog C) pe €€0d0 TouAdyiotov 1 A (o
TTpocapuoyéag dev TTepIAapBAaveTar).

A@aipgon Kal TOTTo0£TNON TG YTTATAPIOG
ATTooUuVOEETE TTAVTA TO TNAEQWVO cag atrd Tnv TpoPodoaia (av
POPTIEl) KAl TO ATTEVEPYOTTOIEITE TTPIV TOTTOBETHOETE
AQAIPETETE TNV MTTATAPIA.
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H pmrartapia 16vTwv AiIBiou 1Tou TTepIAauBAveTal OTO TNAEPWVO
MTTOpEl VO XpnaiyoTtroindei atmd 1o KouTi.

ToTmroBéTnon Tng pIrarapiag

1. AQaipéoTe TO TTIOW KAAUPUA.

2. TomoBeT\OTE TNV PTTOTAPIA OTN BAKN PHTTATAPIWY,
AapBdavovtag utTown 0TI TO HETOAAIKO GKPO TNG PTTOTOPIag
TIPETTEl VA TOTTOOETNOE TTPWTO.

3. AVTIKOTOOTAOTE TO TTIOW KAAUMHQ.

Ag@aipgon Tng pIrarapiag

1. AQaipéoTe TO TTIOW KAAUPUA.

2. ApaipéoTe TIG PTTATAPIEG EI0AYOVTAG TO BAXTUAS COG OTNV
€00y TTAvw aTTé TNV PTTaTapia Kal TpaBwvrag 1o TTavw PEPOG
TNG UTTATOPIOG TTPOG TA £EW.

Mo va TotroBeTRoceTe pIa kapTa SIM

ATTOOUVOEETE TTAVTA TO TNAEPWVO GAG OTTO TNV TTAPOXN
peupaTog (eav QOPTICEl) KAl TO ATTEVEPYOTTOIEITE TTPIV
ToTT00eTOETE KAPTEG SIM.

To TnAé@wvo uttoaTnpiCel Aeitoupyia dITTANG SIM.

1. AQaip€oTeE TO TTIOW KAAUPMA KOl aQaIpECTE TNV YTTATAPIO TOU
TNAEQWVOU.

2. TomroBetAOTE TN Wia kGpTa SIM otnv utrodoxn SIM 1 Tou
TNAEPWVOU oag Kal TNV GAAn kdpta SIM otnv uttodoxn SIM 2.

3. TommoBetroTE Eavd TNV PTTOTOPIO KAl ETTAVATOTTODETACTE TO
oW KAAUpPUQ.

159



TomroBéTnon KAPTAG HVAMNG

ATTooUVOEETE TTAVTA TO TNAEQPWVO Gag atd TNV TTapoxn
peupaTog (€av QOPTICEl) KOl TO ATTEVEPYOTTOIEITE TTPIV
TOTTOBETACETE PIa KAPTA PVAMNG.

1. AQaip€oTe TO TTIOW KAAUUMA KOl aQaIpEDTE TNV YTTATAPIO TOU
ThAEQWVOU.

2. ToroBeTrOTE TNV KAPTA UVAUNG OTNV UTTOBOXT KAPTOG
MVAUNG.

3. TommoBetrOTE {avd TNV PTTOTOPIO KAl ETTAVATOTTOOETHOTE TO
oW KGAUpPWa.

EvepyoTroinon/amevepyoTroinon Tou TNAEWVoU oag

1. MaTtAoTe TTapaTeETaPéVa TO KOUPTT TEpUATiIopol KARong (11)
YIQ VO EVEPYOTTOINOETE TO TNAEPWVO. To TNAEPWVO oag
avalntd autoépaTta 1o SiKTUO.

2. OTav 10 TNAEQPWVO €ival EVEPYOTTOINUEVO, KPOTAOTE TTATNUEVO
TO TTARKTPO TEPUATIOPOU KAAONG (11) yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO TNAEPWVO.

NMPArMATONO’IHZH 'H AHWH KA'HZHX

Mpayparotroinon kKARong

1. Eiodyete £vav apiBuéd TnAe@wvou 1 avalnTrioTe Yia ETTaQN
oTn AioTa ETTAPUWV.

2. MatAoTe 1o KOUPTTi KARONG (6) YIa va TTPayUATOTIOINCETE TNV
KANon.

3. MarAoTe 1o KOouuTTi TEPUATIOUOU (11) yIO VO TEPUATIGETE TNV
KARoN.
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AQyn KAnogwv

1. MNatroTe To KoupTTi KARONG (6) yia va atravIfoeTe aTnv
KANon.

2. NatAoTe TO KouuTTi TEPUATIGUOU (11) yia va TEPUATIOETE | va
ATTOPPIYETE TNV KARON.

BAZIKEZ AEITOYPI'IEZ

MNa va eiI0€ABETE OTOV TNAEQPWVIKO KATAAOYO, UTTOPEITE VO

TIATACETE €iTe TO KOUTTi Mevou (apioTepd TTARKTPO AsiToupyiag
(5)) — Emagég eite To koupuTri ETragég (degi TTARKTPO
Aermoupyiag (9)).

To kivntd oag TNAépwvo €xel 3 TNA. SIM1, SIM2 kai kivnTo
TNAEQWVO. 2TO KIVNTO 0aG TNAEQPWVO UTTOPOUV va
atroBnkeutouv 200 TNAEQWVIKOI apiBuoi. H xwpnTikdTNTa TNG
kapTag SIM e€apTdTal atré Tov TUTTO TNG.

AvalnTnon ema@ng: TTANKTPOAOYNOTE TO GVOUQA TNG ETTOPAG
TToU B€AETE VO avalnTroETE.

MpoBoAn eragpwv: MNatioTe T0 apIoTEPS KATEUBUVTIKO KOUUTTI
yia va petaBeite otn Aiota ema@wy OAa (0Aeg ol
aTmoBOnKeUpEveS eTTAPEG) 1 Oudda (aTTOBNKEUPEVES ETTAPES
€VTOG TNG Opadag). MarAoTe To KOUUTT KATEUBUVONG TTPOG TA
TAVW 1] TTPOG TA KATW YIA VO JETAKIVNOEITE OTIG ETTAPEG.

EmiAoyég eregepyaoiag ETragég / OAa

1. Néa (TrpooBnkn véag eTTa@ng): TTANKTPOAoyraTE Gvoua,
apiBud TnAE@wvou, TTPOCBECTE ETTAPA OE OPAdA,
TTANKTPOAOYRoTE TO email TNG ETTAPRAS 1 yPAWTE Eva
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onueiwpa. MartioTte ATToBriKeuon yia va amobnkeUoeTe TNV
€TTaQn.

2. Aiaypa®n TOAAATTAWY KATAXWPNOEWV: ETTIAEETE TIG
ETTOQEG TTOU BEAETE va OlaypAYETE TAUTOXPOVA.

3. Aiaypa@n 6Awv: diaypa@r] OAWV TWV ETTAPWV.

4. Alaypa@n TnAe@wvou: diaypar] OAwY Twv OedOUEVWY OTO
TNAEPWVO

5. Avriypa@i/MeTakivnon: cog ETTITPETTEI VO AVTIYPAWETE 1) va
peTakivhoeTe eTa@ri(eg) atréd Tn SIM1/SIM2 010 TNAEPWVO Kai
avTioTpoga.

6. Elocaywyn/eaywyn: oag emTpéTTel TRV el0aywyn/e§aywyn

ETTAPWV.

7. AAhot:

- Taxeia KARoN: oag eMTPETTEl va ATTOBNKEUOETE
TNAEQWVIKOUG apIBPOUG OTa KOUUTTIA 2-9. XTn SIETTOQN
QVAPOVAG, TTATHOTE TTOPATETAPEVA VI VO KAAECETE Evav
ap1Bud TNAEQwvou.

- Kardoraon pvAung: eg@avigel Tnv KAardoTaon Pvhiung Tou
TNAe@wvou, TnG SIM1 kai Tng SIM2.

- Emrag@ég mpog ep@avion: MAEETE TNV TTNYA Twv
eM@avICOpEVWY eTTaPWV (TNAéQwvo, SIM1, SIM2).

EmiAoyég emrefepyaciag Erapég / Opada

1. Néa opdda: oag emTPETTEI va ONUIOUPYATETE A vED OUGda
ETTAPWV

2. Madikd pnvoparta KEIPEVOU: 0OG ETTITPETTEI va OTEIAETE Eva
MAVUNQ KEIPEVOU a€ OAA 1] O€ OpICHEVA PEAN, va dlaypayeTe
OAeg TIG £100TTOINOEIG.

3. Alaxeipion pEAWV: 0OG ETITPETTEI VO AQPAIPECETE PIA ETTOQN
atrd pia opdda, va KaAECETE PIa ETTAPR, VA YPAWETE Eva
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MAVUMQ, va OTEIAETE PIa eTTAYYEANATIKA KAPTA R va TTPORAAETE
TA OTOIXEIO TNG ETTAPAG.

EmiAoyég emegepyaaiag yia TV €mMAEypEvn eTTaPn

A@ou avadnTACETE YIa ETTAPR XPNOIUOTTOIWVTOG TO KOUMTTI
EmmiAoyég, Ba £xeTe Tn SuvATOTNTA: VO ONUIOUPYHOETE HIa vEQ
ETTAQN, VO YPAYETE €va PAvVUUA, VA TTPAYUOTOTTOINCETE UIa
KAAON, va dlaypAyeTe Pia ETTAQH, va dlaypAaWeTe TTOANATTAEG
KATAXWPNOEIG, va dlaypayeTe OAEG, va dlaypAYeTe TO TNHAEPWVO
Kal GAAa.

A@oU gu@avioTOUV T OTOIXEIO TNG ETTIAEYHEVNG ETTOPNG HE TO
koupTri emBeRaiwaong (10), n eaer) 6a YTropei va
emmegepyaatei, va diaypaei, va avTiypagei, va JeTakivnei, va
OTEIAEl JIa eTTayYEAPATIKA KAPTA Kal GAAQ.

Mevou — Néa

1. FpdywTe pAvupa: autd 10 Pevol Gag ETTITPETTEI VA
OnuioupynRoeTe Pnvopata SMS.M1opeite va €l0dyeTe TO
TTEPIEXOMEVO TTOU BEAETE va OTEIAETE O€ €vav OUYKEKPIUEVO
apioué.

2. Eiogpyopeva: TpooAr Twv UNVUPATWY TTou €xeTe AGBEL.

3. AreoTaApéva pnvupara: TTPOROAN aTTeEOTOAPEVWYV
MNVUPATWY.

4. ‘Evvolgg: ey@avion amoBnkeupévwy avaAupévwy
MNVURATWY.

5. MnvUparta mou amrooTéAAovTai: MpoBoAf atTreaTaAUEVWY
MNVUHATWV.

6. MpoTuTra: u@dvion TPOdIAYEYPANPEVWY INVUHATWYV.
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7. AIGKOHIOTAG @WVNTIKWY HNVUHATWY: TTPOBOAR QuVNTIKWY
MNVUPATWY.

PuBpiogig SMS: pubpioeig yia Tn S1auép@waon Twv PNVUPATWY
KAl TNV EUQAVION TTANPOQPOPIWY OXETIKA PE TN JVAUN TOU
TTAQICIOU UNVUUATWYV.

[Kévrpo pnvupdrwy SIM 1]: eme€epyaaia Tng dlapdpewong
SIM1.

[Kévrpo pnvupdrwy SIM 2]: emre€epyaaia Tng Slapdpewong
SIM2.

[MNepiodog 10X00G uNnVUMATOG]: OpioTE TNV TTEPIODO 1I0XUOG TOU
unvouatog SMS.

[Avagopd kardoTaong uNVUUATOG]: avapEPETE av vai ) Oxl.

[ATro8nkeuon aTECTAANEVWV PNVUHATWV]: €TTIAEETE av Ba
atroBnkeloeTe Ta ATTECTAAPEVA UnvUdaTa ) 6xI.

[MpoTipwpevn amroBikeuon]: emAELTE TN Bé0n aTTOBAKEUONG.

[EicaywyR SMS]

[ESaywyn SMS]

[XwpnTIKOTNTA PNVUPATWV]: €AEYETE TNV KATAOTOON TNG
pvAung SMS.

Mevou — EyypagégkAnoewv

1. HuepoAdyia kARoewv: TTPoBoAr OAwvV Twv KARCEWV.

2. Avatravinteg KANOEIG: TTPOBOAN avaTTavTNTWY KANOEWV.

3. KaAw0évTeg apiBpoi: TTpooAn Twv KANOEWYV TTOU €XETE
AaBer.

4. Aqyn KARogwv: TTPoROAr AneBEvTwY KANTEWV.

5. Atroppi@Bcioeg KANOEIG: TTPOBOAR TwV ATTOPPIPOEVTWV
KANoEWV.
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6. Alaypa@n 6Awv: diaypa@r] AWV Twv KANCEWV.
7. MeTpnTéG PAKOUG KAROEWV: eu@aviouv Tn SIGPKEIQ TWV
KANOEWV.

MevoU — PuBuiosig

PU6uion Twv Bacikwv AEITOUPYIWY TOU THAEQWVOU.

[Dual SIM]

- Evepyn Aeitoupyia: emA£gTe yia SIM1 A SIM2 | kai yia Ta dUo,
AeiToupyia agpoTrAdvou 1 €MAEETE TTOTE Ba TA EVEPYOTTOINTETE,
- Ardvtnon amo Tnv apXikn kapta SIM: emmAEETE av Ba
QTTOVTAOETE 1] B KAAEOETE aTTO TNV APXIKN KapTa SIM,

- Opiop6g ovouarog kaptag SIM: petovoudorte Tig kKapTeg SIM1
kai SIM2.

[MpowBnon kKARoewV]: TTPOWONGCN €I0EPXOPEVWV KAATEWV.
[Avapovn kAQong]: amrevepyoTroinon/evepyoTtroinon TNg
QAVAPOVAG EI0EPYXOPEVWV KAACEWV.

[MrAokdpiopa KAQoewV]: UTTAOKAPETE TIG KAAOEIG aTrd £vav
€1I0EPXOUEVO apIOuO.

[ATTokpuywn TauT6TNTAG KAAOUVTOG]:
QTTEVEPYOTTOINOTE/EVEPYOTTOINOTE TNV ATTOKPUWN TG TAUTOTNTAG
KOaAOUVTOG.

[AAAo]: pubpioTe, peTau aAAwv, utrevBupioeig BIAPKEING
KAAONG, autéuaTn emavakAnon, dévnon Katd Tn ouvoeon,
atrdvrnon SMS petd ammé améppiyn KARONG, QUTOUATN £YyPAPA
QWVNTIKAG KANONG 1 aTrdvTnon YE OTTOI0OATTOTE TTARKTPO.
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[Qpa kal nuepopunvial: pubuioTe TNV WEA, TV NUEPOMNVIA, TN
HOP®A WPag, ToV TUTTO EPPAVIONG NUEPONNVIOG K.ATT.
[PuBpiceig yAwooag]: puBuiote Tn yAWOoa TOU TNAEQWVOU
gag Kal TNV TTANKTPoAdynon.

[PuBpiceig ouvtopguong]: opioTe TIG AeiIToupyieg yia Ta
KOUNTTIA KaTeuBuvong.

[AuTtopaTtn evepyotroinon/atrevepyotroinon]: pubuioTe Tov
XPOVO auTéuaTNG EVEPYOTTOINGNG/ATTEVEPYOTTOINONG.
[AeiToupyia e§oikovopunong evépyeiag)]: evepyoTTOINDTE N
QTTEVEPYOTTOINOTE TN AEITOUpPYia £§0IKOVOUNONG EVEPYEIQG KOl
puBuiaTe TIG AeIToupyieg o€ AeiToupyia £0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.
[ETravapopd pubuicewv]: emavagépeTe To TNAEQWVO Gag OTIG
EPYOOTACIOKEG PUBUICEIG HETA TNV EI0AYWYA TOU KWAIKOU
TPOOoRaciS 0ag.

OpioTe Tnv Tameroapia, pubuiote TNV 0086vn adpaveiag,
puBpioTe TNV avtiBeon, Tov oTTicB10 WTIOUS, TO XPOVO oTTiIcBIou
QWTIOUOU TOU TTANKTPOAOYiOU 1] TO auTéuaTto KAEidwua Tou
TIANKTPOAOYiou.

PuBuion Tou PIN oag, emegepyaaia Tou PIN2, KwdIKog
TPOoBaong TNAEPWVOU, EVEPYOTTOINCN i ATTEVEPYOTTOINON TOU
KAEIOWHATOG TOU TNAEPWVOU, TTPOOTACIA TTPOCWTTIKWV
dedopévwy K.ATT. ETre€epyaania Tng otabepng KARONG, TNg
Malpng AioTag A TNG AioTag EMITPETTOUEVWY APIBUWVY.
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PubBuioTe TNV evepyotroinan ) atmrevepyotroinon Tou Bluetooth,
TNV 0paTtdTNTA, TNV EUPECT KOVTIVWV CUOKEUWYV, TIG pubuiceig
ovopartog Bluetooth, 11¢ puBuioceig dietBuvong amobAkeuong.

MevoU — lMoAvpéoa

To koupTri emBeBaiwaong (10) xpNOIYOTTOIEITAI WG KOUWTTI

EYYPAPNG. ZTn GuVEXela, Ba PTToPEiTE va aTToBNKEUCETE ) Va

avaIpECETE (VO ATTOPPIYETE TNV EYYPAQPH XWPIG va Thv

aTTOONKEUCETE) TNV EYYPAP).

MatroTe To KoupTTi ETTIAOYEG yIa va eu@avioTEi TO pevou:

[MpoBoAn atroypang Bivreo]: pyetafeite otn AioTa Twv
amoBnkeupévwy BivTeo.

[AciToupyia pwToypagiag]: evaAhayh otn Aeitoupyia
PWTOYPARPIKAG HNXAVAG.

[E@£]: opioTe TO €@E.

[AvTifeon]: pubuioTe TNV avTibeon.

[PwTeivoTnTa]: pUBUiOTE TN PWTEIVOTNTO.

[PuBpioeig]: pubpioTe TIG TTAPAPETPOUG TNG CUOKEUAG
EYYPOAPAG BivTeo.

H ouokeun avatmrapaywyng AXouU UTTopEi va avatrapdyel apxeia
MP3 kai GAAa TTapdpoia, ETTITPETTOVTAG 0OG VO OKOUTE apXEia
NXOU HECW OKOUOTIKWVY A NXEiou.

[AioTa pouoikAg]: emAEETE pia AioTO JOUGIKNAG.

[Mpoodnkn]: NMpooBrkn YouoiKAG oTnV TTIAEyUévn AioTa.
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[Opio6G WG RX0G KARONG]: 0PIiOTE TO APXEIO POUTIKNG WG
nxo KArong.

[Shuffle]: evepyotroinon i atrevepyoTroinan TnNg Aeitoupyiag
TUXQiag avatrapaywyng.

[ETravaAnyn]: emAEETE TNV €TTAVAANWN apxEiwy A
QTTEVEPYOTTOIACTE TNV ETTAVAANY.

[PuBpioceig]: pubuioeig 086vng, 1I000TABUIOTAG, OTEPEOPWVIKA
£€€000G BT, OKOUGTIKA YIa OTEPEOPWVIKK] ££0D0.

[Open Repeat]: puBuioTe TIG TTOPAPETPOUG TNG ETTAVAANWNG.

[E€odog]: atrevepyoTroinon TNG CUCKEURG avaTTapaywyng
fXou.

H ouokeun avatrapaywyng Bivieo PTTopei va avatrapayel

apxeia ammodnkeupévwy apxeiwv Bivreo.

[Avoiyua]: emAEETE TN BEON Tou apxeiou BivTeo.

[Avatrapaywyn o€ TAfpn 086vn]

[PUBpION @wTEIVOTNTAG]

[ETravaAnyn]: emAEETE TNV ETTAVAANWN apXEiwy N
QTTEVEPYOTTOINCTE TNV ETTAVAANY.

[Shuffle]: evepyotroinon i atrevepyotroinan Tng Acitoupyiag
TUXaiag avatrapaywyng.

[Opiop6G WG]: TTpocapudaTE TIG PUBUICEIS YIa THV
EVEPYOTTOINGN A ATTEVEPYOTTOINON TNG 0068VNG.

[AsiToupyia avatrapaywyng Tomikou Bivreo]: Opiote Tnv
TIPOTEPAIOTNTA AXOU Kal BivTEO | TV TTPOTEPAIOTNTA
opaAdéTNTOG BivTEo.

[Shuffle]: evepyotroinon i atrevepyotroinan Tng Aeiroupyiag
TUXQIiag avatrapaywyng.
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[AeTrTopépeieg]: Epgavilel TIG AETTTOUEPEIEG TOU ETTIAEYUEVOU
apyxeiou Bivreo.

[ETravagopd pubpicewv]: EmBeBaiaTe av TTpETTEl va
ETTAVAPEPETE TIG PUBUICEIG TNG CUOKEUNG AVATTOPAYWYNAG
BivTeo.

[[E€0d0g]: atrevepyoTToinon TNG CUCKEURG avaTTapaywyng
Bivteo.

TpaBnére pia pwtoypagia (TpaAte pia pwToypagia) f
TTPORAAAETE QUTOYPAPIES TTOU Eival ATTOBNKEUPEVEG O€E Eva
aAptroup (H pwtoypagia pou).

KoupTri emBeBaiwong (10): évapn/diakoTrh Tou padio@uwvou
FM.

ApIOTEPO KOUMTTI: HETARACN OTOV TIPONYOUUEVO OTABUO.

Agdi koupTri: peTdfaocn oTov eMOPEVO OTABUO.

KavovTag kAik atnv emiAoyn EmiAoyég Ba pmropéoere va
eme§EPYAOTEITE:

[Car. AvaZATnon kai arodnkeuon]: autéuarn avalrnon
KQVOAIWV.

[AioTa kavaAiwv]: epgavicel Tn AioTa Twv KavaAiwy, 00g
ETTITPETTEI VA TO ETTECEPYOOTEITE, VA Ta dlAyPAWETE ) va Ta
SlaypdyeTe OAa.

[ATro8iRkeuon]: AroBnkeloTe Tov oTaBPS TTOU avalnTHOOTE
oTn AioTa pe évav CUYKEKPIPEVO apIBuo.

[XeipokivnTn avalATnon]: €I04GyETE TN OUXVOTNTA XEIPOKIVNTA.

[Evepyotroinon nxeiou]: evepyoTtroinon 1 atrevepyoTroinan Tou
nxeiou.
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[Avatrapaywyn 0To TTapACKRAVIO]: evepyoTroinon N
QTTEVEPYOTTOINGN TNG AVATIAPAYWYNG OTO TTAPATKAVIO (TO
emAeyuévo KavaAl Ba epgaviCeTal atTnv 086vn TNG DIETTAPAG
QavauoVvAG.

[MpoypappaTiopévn eyypa@n]: evepyoTToINaTE TNV
TIPOYPAPMATICPEVN EYYPAPH KAl OPIOTE TO XPOVO.

[AioTa apxeiwv yia eyypa@n]: emAEETE Eva apyeio Axou.

[ATroBkeuon]: emA£EETE TTOU aTTOBNKEUETAI TO APXEIO
(TNAépwvo 1 KapTa PvAENG).

[BonBeia]: odnyieg yia Tn Xxprion Tou padiopwvou FM kai Tou
OKOUOTIKOU.

KoupTtri emBeBaiwong (10): Evapin/diakoTrA eyypaeng Pe
duvaToTNTA BIAKOTTAG KAl CUVEXIONG.

XpnoiyoTroinoTe Tnv emAoyr ETrAoyég yia va epgavioete To
pevou eyypaeng:

[Evapdn eyypa@nig]: évapgn eyypaerig.

[AioTa apxeiwv Tpog peTa@dépTwon]: Z1n AioTa PTTopEiTe va
AVATTAPAYETE, VA UETOVOUATETE, VA DIAYPAWYETE, VA OTEIAETE
TNV EMIAEYPEVN EYYPAPT.

[AroBnkeuon]: emA£EETE TNV aTTOBrKEUGN OpPXEIWV.

[Mopen apxeiou]: opioTe TN popYr apxeiou.

Mevou — Mpo@iA

EmAEETE éva TTPO@IA TNAEQWVOU Kal TTIPOCAPUOCTE TIG
TTOPAPETPOUG TOU TTPOGIA (TT.X. pUBHICEIS RXOU KARONG,
pUBuion évtaong fiXou, TUTTOG fXOU KANONG K.ATT.)
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MevoU — AioTta apxeiwy

2€ auTO TO PEVOU, PTTOPEITE va SIOXEIPIOTEITE KAl VA avabEaeTe
TTOAAOTTAOUG PaKEAOUG PETOPEPOVTAG, AVTIYPAPOVTAG Kal
METAKIVWVTAG APXEia TTOU €ival aTToBNKEUPEVA 0 auTOUG TOUG
PAKENOUG.

MevoU — Kauepa

To koupTri emBeBaiwang (10) xpnolpelel wg eVEPYOTTOINTAG.

2Tn ouvéxela, Ba PTToPEiTE va aTroBnKeUOETE VO OKUPWOETE

TNV atmoBnAkeuon (améppiyn, Xwpig atTobAKeuon) Tng

pwToypaPiag.

[Image Viewer]: TAorlynon otn AioTa Twv ammoBnkeupévwy
€IKOVWV.

[AeiToupyia Bivreo]: evaAlayr) oTn AsiToupyia eyypaeng Bivreo.

[E@E]: opiaTe TO €@E.

[AvTiBeon]: puBpuioTe Tnv avriBeon.

[PwTeivoTnTa]: pubUioTE TN PWTEIVOTNTO.

[looppoTria AgukoU]: pubuioTe TNV I00pPPOTTIA AEUKOU.

[PuBpiceig]: pubpioTe TG TTAPAUETPOUG TNG KAUEPAG.

MevoU — Eg@apuoyég

O1 AeIToupyieg yia KaBnuepivi XpAon ival atroBnKeuPéveg o€
auTé TO pevol.
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[HuepoAdyio]: To nuepoAdyio oag Bondd va yvwpileTe Troia
nUépa TNG eRdoPAdAg sival Kal va eAEYXETE TNV TpEXOUCA
nuepounvia.

[EutrvnTApi]: MmTopeite va opicete 3 wpeg auvayeppou. MNa
KAOe éva atrd auTd, YTTOPEITE va 0picETE TNV KATAOTACN
ouvayepuou, va puBUIcETE TNV WPa cuvayepUoU Kal ToV AXO
ouvaygpuou.

[XpovopueTpo]: xpovouérpnon, cuptrepiAapBavouévou Tou
€VOIAUETOU XPOVOU.

[Maykéopia wpal: egpdvion TTayKOOUIOG WPOG.

[Ap1BpopunxavA]: To KIvNTO TNAEPWVO UTTOOTNPICEI aPIBUNTIKEG
TPAgeIg.

[Bluetooth]: puBpioTe Tig TTapauéTpoug Bluetooth.

[ZEnueiwosig]: TpooAr kal dnuioupyia OCNUEILTEWY KEIYEVOU.

OAHI'IEZ ZYNT HPHZHZ

KaBapioTe TN ouokeur pe éva HaAako Travi Xwpig xvoudi. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKAG 1) BIGAUTEG yia TOV KaBapIopo
TOU £§0TTAIOPOU.

XpNOoIYoTToINOTE HOVO TOV OPXIKO TIPOCAPHUOYED POPTIONG YIA TN
@opTION.

H eyyinon AEN kaAUTtrTen:

- EykardoTtaon firmware dia@opeTikoU atrd auTd TTou €ixe
apxika eykaraoTadei oto TNAépwvo EVOLVEO.

- HAexTpIkn A punxavikl BAGRN o1o TNAéQWVO 0ag TToU
TIPOKANBNKe atrd akatdAAnAn xpron (11.X. payiopévn oboévn,
PAYICHEVO PUTTPOCTIVO 1) TTIOW KAAUMMA, KATECTPAMMEVN
utrodoxr Tpogodoaiag USB, utrodoxr kaptag SIM, utrodoxn
KapTag microSDHC, €i00d0G OKOUGTIKWY K.ATT.)
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- Znuid OTOo NXEio Kal Ta OKOUGTIKG TTOU TTPOKAAEITAl aTTd
METAAAIKG cwpaTidia.

- ZNUIEG OTTO QUOIKEG ETTIBPACEIG OTTWG PWTIA, VEPD, OTATIKOG
NAEKTPICHOG, UWPNAL Beppokpaaia.

- BAGReg TTou TrpokaAouvTal atrd QuUOIoAoYIKN @BopPd.

- ZNnHI€G TTOU TTPOKANBNKAV OTTO ETTIOKEUEG TTOU
TTPAYHUATOTTOINONKAV aTTO [N EI0IKEUPEVO GTOMO.

- To UNIKOAOYIOUIKO TOU THAEQWVOU 0aG, €AV XpeIGdeTal
evnNuéPWON AOyw aAAaywv OTIG TTAPAPETPOUG TOU DIKTUOU
KIVNTAG TNAEPWViag.

- ATToTuyieg BIKTUWV KIVNTAG TNAEQWVIaG.

- H ptrarapia edv dev diarnpei TV apxIkfi TNG XwpnTIKOTNTA
META aTTO 6 UrVEG 1) TTEPITOOTEPO (N £YYUNON XWPNTIKOTNTAG
NG UTratapiag gival 6 PAVeG).

- Eokeppévn Cnuia.

EMYHZH KAI EEYNMHP'ETHZH META THN EINTYHZH
O1 €TMOKEUES KAl N CUVTAPNON UTTOPOUV Va TTPayUaToTToINBouv
MOvo o€ €£0UCI0DOTNUEVO ONEio EEUTTNPETNONG VIO TTPOIOVTA
EVOLVEO (mrepiocdtepa atn dieubBuvaon www.evolveo.com),
O1aPOPETIKA PTTOPEi Va TTPOKANBEi {NuIG GTO KIVNTO Gag
TNAéQWVO Kal va XAoeTe TNV £yyunaon 0ag.

h: ¢

mmmm Ai1d@gon: To ouuBoAo Tou diaypapuévou doxeiou aTo
TTPOIOV, GTN GUVOBEUTIKN TEKUNPIWGON i OTN CUCKEUAaTia
onuaivel 0TI oTIG XWPES TNG EE, OAeg 01 NAEKTPIKEG Kai
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG, Ol NAEKTPIKEG GTHAEG KAl Ol
OUCOWPEUTEG TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI XWPIOTA OTO TEAOG TNG
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WEENING CwNG Toug wg dlaxwpliopéva amopAnTa. Mnv
QATTOPPITITETE AUTA T TTPOIOVTA O€ PN OIaAEYUEVA AOTIKG
ATTOPPIHPaTA.

OC¢

AHAQZH ZYMMOPOQXHZ

Me 1o TTapdv, n etaipeia Abacus Electric, s.r.o. dnAwvel 611 To
trovTikl uttoAoyioT) EVOLVEO MaxPhone A1 cuppopgwvetai
ME TIG OTTAITACEIG TWV TTPOTUTTWY KAl KAVOVICUWY TToU gival
OXETIKOI Je auTdV ToV TUTTO £EOTTAICOU Kal OTI TO TTPOIGV auTo
eival gup@wvo pe Tnv Odnyia 2014/53/EE kal Ta akéAouba
TTPOTUTIA:

* RED Directive 2014/53/EU

* EN 300 328 vV2.2.2 (2019-07)

« EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

* EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

* EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)

* EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

* EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

* EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

To AApeg Keipevo TG AnAwong Zuppdpewong Tng EE civa
Olabéaiyo otn dietBuvan: https://ftp.evolveo.com/CE/
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Eicaywyéag / KataokeuaoTng
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Toeyxia
HAekTpoVIKO TaXudpopeio:
helpdesk@evolveo.com

Made in P.R.C.

ESC

www.fsc.org
FSC® AD00523

Mveupatika dikaiwpata © Abacus Electric, s.r.o.

www.evolveo.com

OAa 1a dikaiwyata diatnpouvTal. H eu@avion Kai ol TEXVIKEG

TTPOJBIAYPAPEG TOU TTPOIGVTOG UTTOPOUV va aAAGEouv Xwpig

TTpogIdoTToinon.
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BbBEOEHUE

e [peav Aa nycHeTe TO3W NPOAYKT B eKcnnoaTtauus, Mons,
npoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens gokpai, 4OpU ako CTe 3ano3HaTu ¢
M3Mnon3saHeTo Ha nogobeH TN NpoayKT B MUHAMOTO.

CobxpaHsiBanTe TOBa PbKOBOACTBO 3a NnoTpebuTens 3a
6baeLm cnpaskuy - TO € HepasgernHa vacT OT NpoaykTa u
MOXe [a CbAbpxa BaXXHW NHCTPYKLMUW 3a NyckaHe B
ekcnnoatauus, paboTta v rpuxmn 3a NPoAyKTa.

YBepeTe ce, Ye Apyru xopa, KOUTO LLe U3Monasar To3un ypen,
ca npo4enu ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

e Ako fnaBaTe, nogapsiBate Unu npofaeate TO3W ypea Ha apyru
xopa, Morisi, JaiiTe UM ToBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba
3ae[lHO C MPOoAyKTa U UM HaroMHeTe Aa ro npoyeTar.

3a cpoka Ha rapaHuuaTa npenopbyBame [a 3anasuTe
opuriHarnHaTa onakoBka Ha NpoaykTa - TOBa e 3aLumTu
ypeZa no Han-0obpusi Bb3aMOXeH Ha4uH Mo BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHxe.

HAN-AKTYANTHATA BEPCUSA HA PbKOBOACTBOTO
3ANOTPEBUTENA.

Mopaam HenpekbcHaATOTO O6HOBSIBaHE
Ha npoayktuTe Ha EVOLVEO u
NpOMEHWTE B 3aKOHOAATENCTBOTO
BMHarn MoXeTe fia HaMepuTe Hawi-
akTyanHaTa Bepcus Ha ToBa
pPBKOBOACTBO 3a NoTpebuTtens Ha
yebcanta www.evolveo.com unm
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MPOCTO KaTo ckaHupaTe ¢ MobunHusa cu TenedoH QR koaa,
rokasaH no-gony:

CbAbPXAHME HA ONMAKOBKATA

e MobuneH TenedoH
e PbKoBOACTBO 3a noTpebutens
e B5bp30 pLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

CNELUNDOUKALIUN

e MNogabpxaHu neHtn: GSM 850/900/1800/1900
¢ RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e lncnnen: 2,4" TFT

¢ Kamepa: 0,3 Mpx

o Pesontouusa Ha gucnnes: 240 x 320 px

e [opT 3a 3apexpgaHe: USB tun C

e Kanauutet Ha 6aTtepusita: 1800 mAh

3ABEJIEXXKA 3A BESONACHOCT

o MoGUNHMAT TeNedOoH 1 HEFOBUTE akcecoapy CbabpXKaT
MarkKu YyacTui, KOUTO NnecHo moraT Aa 6baaT norbnHaTh oT
Marnku Aeua v NpeacTaBnsBaT ONacHOCT OT 3ajyLlaBaHe 3a
Marnku geua.

MecTHOTO 3aKOHOAAaTENCTBO MOXE Aa orpaHuM4aBa unm
3abpaHsiBa M3MNon3BaHeTo Ha MOOUHU TenedoHN B
pasnu4yHN CUTyaunmn Unm cpeam, kKaTo HanpuMep npu
wodupaHe. CnassaiTe 3akoHOO4ATENCTBOTO, KOETO € B cuna
TaM, KbAETO n3nonasarte MobunHUsS cu TenedoH.

He TpsibBa Aa n3nonsearte nnu ga MaHunynupare ¢
Mo6UNHUS cu TenedoH, fJokaTo wodupate. ColuecTByBa
pvck oT 3aryba Ha KOHTpon Haj aBToMobuna u
npean3BUKBaHE HA MPOU3LLECTBUE C TEXKMN HAPaHABAHWUS UMK
CMBPT.
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o AKO MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO NO3BONABA M3MON3BaAHETO
Ha ycTporcTBO "cB0oGOA4HM pbLe", BogaybT MOXe Aa ro
13non3ea B CbOTBETCTBME C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO U
WHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAMTENS HA YCTPOMCTBOTO
"cBoboaHM pbLe".

BuHaru cnupante aBTomobuna Ha 6e3onacHo MSCTO, ako
BOAAYbT UCKa Aa n3nonssa MmobuneH TenedoH. CnasganTte
NpUNOXMMUTE MbTHU NpaBuna.

MecTHuTe Hapenbu moraT ga orpaHudaBaT unu 3abpaHsasat
n3nons3eaHeTo Ha MobunHu TenedoHn. B To3m cnyyan
crnepfBanTe MHCTPYKUMUTE B Hapeabara v usknioyerte
TenedoHa. CnegsainTte NHCTPYKUMUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
3a ga usknounte TenedoHa cu. Mectara, Ha KOUTo
N3non3BaHeTo Ha MobynHU TenedoHn Moxe aa 6bae
3abpaHeHo, ca HanpumMep camoneTu, 6eH3nHoCcTaHLUmK,
MecTa, KbEeTO Ce U3BbPLUBAT B3PMBHM paboTu, u ap.

Ako MOOUNHUAT BY TenedoH e obopyasaH ¢ pexum "lMoneTt",
npeBkoyeTe MOOUIHUA cn TenedoH B pexxum "MoneT",
npeau Aa ce kauute Ha 6opaa Ha camoneTa. CnassaviTe
WHCTPYKLMUTE Ha aBMOKOMMNaHMATa U NepcoHana Ha noneTa.
MobunHuat TenedoH Moxe oa gosene Ao 3aryba Ha AaHHU
OT T.Hap. MarHUTHU FIEHTU, KOUTO Ce HamupaT Hanpumep B
KpeautTHuTe kapTu. CbxpaHsBanTe KpeauTHU KapTu, AUCKOBE
W Ap. Ha MSICTO, HEAOCTBLMHO 32 MOBUIHNSA BM TenedoH.
MoOunHuaT TenedoH B1 No3BonsiBa Aa NpaBUTE CHUMKWU 1 Aa
3anvcBaTte BUAEOKNMNOBE CbC 3BYK. B Hsikon parioHm
NpaBeHEeTO Ha CHUMKM 1 BUOEOKNNMNOBE MOXeE Aa e
OrpaHNYeHo OT MECTHOTO 3akoHoaaTtencTeo. CnaseawTte
OeNCcTBaLLOTO 3aKOHO4ATENCTBO UNn pasnopeabu B MSICTOTO,
KbOETO Ce M3Mnon3sa MOOUNHUAT TENEdOH.

B Hsakou cnyyam nyGnukyBaHETO Ha CHUMKU UK Buaeo3anucu
Ha dmanyeckm nuua 6e3 TAXHOTO cbrnacue Moxe Aa ce
CyMTa 3a HapyLLeHue Ha 3akoH unu Hapeaba. CnassanTe
NPUNOXMMUTE 3aKOHU UITM MOUCKaNTe cbrnacue 3a
nybnvkyBaHe.

B cnyyait Ha n3TnyaHe Ha 3ananMmu Unu B3p1BOOMNacHM
rasoBe He usnonssanTe MobGUNHUS cu TenedoH B
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HernocpeacTBeHa 6nn3ocT Jo TakoBa nstudaHe. Bunarm
HanyckanTe nomeLLeHeTo, npeam Aa cbobwmTe 3a Tey unm
aBapvs Ha cnyxbuTte 3a crneLuHa NOMOLL,.

He noctasaTe MOBUNHWA cn TenedoH Ha apMaTypHOTO
Tabno npu CAbHYEBO UNK TOMMo Bpeme. B To3n cnyyan
TemnepaTtypaTa e TBbpAe B1COKa 1 CbLLECTBYBA PUCK OT
pasTonsBaHe Ha NNacTMacoBUTE YacTN Ha MOBUNHNS
TenedoH, AedopMypaHe Ha kanaka, noBpexaaHe Ha
Oatepwusita u gp.

He nocrtassanTe MobunHus cun TenedoH Ha MACTO, KbAeTo
Temnepartypara e TBbpAe Hucka. Korato MobunHmaTt
TenedoH ce NPeMecTn Ha MACTO C HopMarnHa cTanHa
TemnepaTtypa, MOXxe A4a ce KOHAeH3vpa Bnara u ga nospeau
BbTPELUHUTE KOMMOHEHTUN Ha MOBUNHMA TenedoH.

He nocrtaBssiiTe cbaoBe ¢ BoAa, HAanpuMep Basu, BbpXy
MOBUNHUS TenedoH.

AKO CTBKIOTO Ha gucnnes e noBpeaeHo, BHMMaBanTe aa He
Ce rnopexeTe C OCTpu YacTu. He nanonssante MobuneH
TenedoH ¢ NoBpeAeHoO CTbko. CnoxeTe CTLKIOTO Aa ce
CMEHM B OTOpPU3MpaH CepBu3.

He nokpueanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY HA MOBUMHUS CK
TenedoH. Mima onacHocT ga nperpee.

He BkapBaiiTe yyxau npegmeTn B OTBOPUTE M NMOPTOBETE.
CobluecTByBa p1CK OT MoBpeAa Ha MOGUNHMA TenedoH n
TOKOB yaap.

He nocrassiiTe KOHEKTOPUTE BbB BXOAHUTE NOPTOBE ChC
cvna vnu c rpyba cuna. CbLyecTByBa pUcK OT NoBpeaa.
AKO NpoM3BOAMTENST BU paspeLun ga pasrnobute MobunHms
cu TenedoH, Hanpumep 3a uHctanupaHe Ha SIM kapTa,
BMHarn cnegsavte MHCTPYKUMMTE B TOBA PbKOBOACTBO.

AKo HAMa Aa n3nonssate MoOWHKA cv TenedoH AbMAro
Bpeme, n3Bagete batepusaTa, U3knoyeTe ro u ro
CbXpaHsaBaWTe Ha CUIypHO MSACTO.
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MPEOYMNPEXOEHWE: BucokaTta cuna Ha 3Byka
npv NPOABIMKUTENHO CryLIaHe MOXe Aa noBeae
[0 yBpexaaHe unv gopm 3aryba Ha cnyxa.

e /I3non3eaHeTo Ha MobuneH TenedoH MoXe Aa NoBMMsae Ha
YHKLUMOHANHOCTTa Ha ENEKTPOHHWUTE 30paBHY YCTPOWCTBA.
W3kntouBarite MOGUNHUS cn TenedoH B 6nmsocT oo
€MeKTPOHHN MeOULMHCKM YCTPOMCTBA (Hanp. NeCMeENKbP,
CMyxoB anapart 1 4p.), ako NpoOn3BOAMTENAT Ha YCTPONCTBOTO
€ noco4un ToBa.

o [loBeyeTo MeaNLMHCKU n3nenusa ca o6opyaBaHu ¢ OYHKLUS,
KOATO Gnokupa pagmMoyYecTOTHUSA CUrHar, U3nbyeaH OT
MOBUneH TenedgoH, HO He BCUYKM M3genua moraT aa 6baat
obopyaBaHu ¢ Ta3n PyHKUMS. AKO MMaTe CbMHEHNs ganu
BaLLETO YCTPOMCTBO € 060pyABaHO C TakaBa PyHKLUS,
CBbpXKETE Ce C BaluMs Niekap unm ¢ Npon3BoamTens Ha
YCTPOWCTBOTO.

o To3n mobuneH TenedoH e obopyaBaH C NMTMEBO-MOHHA
6atepus.

o [IpenopbyBame BU Aa 3apeanTe HambHO MOBUIHNS cu
TenedoH, Npean Aa ro n3nonssaTe 3a MbpBY NbT.

o 3apeneTte MOOUNHMA cu TeNedoH, KoraTo Ha AuUCnnest Ha
TenedoHa ce nosiBu NpeaynpexaeHneTo 3a HACHK 3apss.
BpemeTo 3a 3apexgaHe Ha MobuneH TenedoH 3aBncK oT
MHOro pakTopu (TemnepaTypa Ha oKkonHaTa cpeaa,
CbCTOSIHME Ha pa3pexaaHe, U3nona3saHe No BpeMe Ha
3apexgaHe 1 T.H.), Taka Ye BpeMeTo 3a 3apexaaHe,
NMOCOYEHO B pbKOBOACTBOTO, € NPUGNN3NTENHO N MOXe Aa ce
pasnuuyaBa OT JEACTBUTENHOTO BpEME 3a 3apexaaHe.

o He ocTaBsanTe 3apeaeHus MobuneH TenedoH BKIMOYEH KbM
3apsAOHOTO YCTPOWMCTBO 3a NPEKareHo Abbr nepunoa ot
BpeMe. batepusta ce npesapexga v XXMBOTbLT 1 ce
CbKpallasa.

o He nsBaxxgante na3nuwwHo 6arepusata ot MOOUIHUSA cn
TenedOH, OCBEH ako NPOU3BOAUTENAT HE € pasnopeann
apyro. CbLyectByBa pUcCK OT TOKOB yaap.
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¢ AKO 3afHUAT Kanak ce Hagye, Hamnyka unv noBpeau no apyr
HauymH MobUnHUst TenedoH, cnpeTe Aa ro M3nonaeaTte u ce
0ObpHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

o AKO MOBWMHUSAT BU TenedoH ce HaropeLLy npekaneHo MHOro
no Bpeme Ha paboTa, cnpeTe Aa ro u3nonssaTe u ce
06bpHETE KbM OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

¢ [peau pa noctaBuTe unu n3Bagute batepuara, ce yBeperte,
ye MOGUMNHUAT TenedoH He ce 3apexaa 1 e U3KITHYEH.

¢ AIMa camo eaunH Ha4vH 3a nocTaBsiHe Ha GaTepuaTa.
CnepBaiiTe MHCTPYKUMWTE B TOBA PbKOBOACTBO.

¢ He unskniousante MobunHua cv TenedoH, kato nssaxagare
baTtepusTa. CbLuecTByBa PUCK OT CEPUO3HO YBpEXAaHe Ha
MOGUnHus TenedoH n batepusTa.

o Akymynarop:

O HE XBBbPNAWNTE B OrbHS, UMa OMACHOCT OT €KCMNIo3us;

o He CBbp3BaKNTe HaKbCO, MMa OMacHOCT OT NoBpeaa unm
eKcnnosus;

o He npobuBaiite, He pexeTe 1 He NoBpeXxaanTe nNo opyr
HauvH; MOXe a ce Nory4u U3TnyaHe Ha enekTponuT.

o [ja ce 13nonaesa caMmo ¢ MobUIHKA TenedoH, ¢ KOWTO ce
poctaes. He ro nsnonseawnte ¢ gpyro obopyasaHe nnu 3a
Opyrn uenu.

e PaboTeTe BHMMaTenHo ¢ 6atepusita n ns3dsarsanTe aa s
usnyckarte unu nospexaare.

e batepuaTa He TpsiIGBa Aa ce cbxpaHsiBa cBoO6oaHO. AKO
TpsibBa Aa nsBaauTe 6atepusita oT MOBUNHMSA ¢y TenedoH 1
[a s cbxpaHsiBaTe OTAENHO, BUHArM 1 CbxpaHsisanTe B
noaxoasiy Kanbd unu KyTus. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ha
OaTepusiTa He BNN3aT B KOHTAKT C MeTarHu NnpegMeTu KaTo
MOHETW, LLMMNKK 33 XapTus u ap.

e AKO XMBOTBLT Ha BaTepusita ce cbkpaTtu, Ta TpsibBa aa ce
cmeHn. O6bpHETE Ce KbM OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

e B cnyyan Ha noBpeaa Ha BbHLUHWUS KOpnyc Ha BGaTepusita n
N3TUYaHe Ha enekTponuT He JoKocBalTe baTepusita ¢ ronu
pbue. HoceTe 3awwmTHM pbKkaBuum 1 gpyro obopyasaHe. Ako
€ 3acerHaTa koxaTa, U3BMMINTEe MSCTOTO C MHOTO YMcTa
nuTenHa Boaa. AKO o4nTe ca 3acerHaTtu, U3MUIATE M nop,
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Te4alla 4nMcta Boga U noTbpceTe I'IpOdI)eCVIOHaJ'IHa
MeauumnHcka nomoly. MNpu nornbLLaHe noTbpceTe He3abaBHO
cnewHa meaunumHCKa nNoMoOLL.

Mo6unHuaTt TenedoH n 6atepusaTa cbabpXKaT BeLecTsa, KOMTO

ca Bpe[HM 3a OKOonHaTa cpeja 1 YoBeLKoTo 3apase. [Mopaau
ToBa Te TpsibBa Aa 6bAaT N3XBbPEHN B CbOTBETCTBUE C
npunoxwumute pasnopendun. OTHeceTe MOBUNHUA TenedoH B
MYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbuyM 3a pasrnobsisaHe,
N3XBBLPMSAHE M peunknmpaHe. He naxebpnawnte MobunHus cun
TenedoH B 06MKHOBEHUTE OMTOBU OTNaabUM. AKO nmaTe
HAKaKBW BBbNPOCU, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE BNacTy.

OMUCAHUE HA OTOAENHWUTE YACTHU

Wme Ha OyTOH OnucaHune Ha Kntova

1 PeHepye

2 Cnywarnka

3 Oucnnen

4 ByToH 3a - B meHioTaTa Te ce nsnonseat 3a ABMKEHNE

rnocokara Ha HapsAcHo/HansBo/Harope/Hagony

OBWKEeHne - B HacTpovikuTe MoxeTe Aa 3anametute
n3bpaHaTa yHKLUSI BbB BCsIKa MOCOKA (Hanp.
ayavo nnenbp B NMOCOKa Harope v T.H.)

5 JlaB - Brnieate B rmaBHOTO MeHI0.

yHKLUMOHaneH - B meHioTaTa 3a cnvBaHe 3a NOTBbpPXAABaHe

OyTOH UM NoKasBaHe Ha onuuu

6 ByToH 3a - N3BbpluBaHe unu npvemaHe Ha NoBUKBaHE.

NoBMKBaHe - HatucHete ByToHa 3a NOBMKBaHe B PEXUM Ha
rOTOBHOCT, 3a @ BUAWNTE PErucTpuTe Ha
NOBMKBaHUATA.

7 6ytoHa 0~9 - BeBexxgaHe Ha undpy Unu CMMBONK Npu
penakTupaHe Ha TEKCT.
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- HatucHete knaBuwa 1, 3a ga BbBeAeTe ooLWm
cumsonu (1,?, + n Ap.), OCBEH B peXum Ha
BbBeXOaHe Ha uucna.

8 ByToHBT * - B komBuHaums ¢ neBusi pyHKUmMoHaneH 6yToH
TOW Ce M3Mon3Ba 3a OTKNI0YBaHE/3akMo4BaHe Ha
avecnnes.

- Manon3Bsa ce 3a nokasBaHe Ha cneuunanHu
CYMBOINN B TEKCTA.

9 leceH - B pexvm Ha roToBHOCT TOI ce U3nonsea 3a

yHKLUMOHaneH nokasBaHe Ha KOHTaKkTuTe.

6yTOH - B meHtoTarta Tow ce n3nonssa 3a BpbluaHe ¢
e[Ha CTblKa Ha3aj; HaTUCHeTE ro MHOrOKpPaTHo,
[0oKaTO JOCTUTHETE NHTepdenca B peXum Ha
rOTOBHOCT.

10 ByToH 3a - B pexvm Ha roToBHOCT TOM Ce U3nonsea 3a

noTBbpXAaBaHe | BNM3aHe B MEHIOTO.

- B meHtoTara Tov ce nsnonsea 3a
noTebpPXAaBaHe Ha nbpaHara onums.

11 ByToH 3a - MNpekpaTsaBaHe Ha aKTUBHO NOBUKBAHE Wn

npukIoYBaHe OTXBBbPIISIHE Ha NMOBUKBaHE.

Ha NoBUKBaHETO

- HatucHete v 3agpbxTe 1031 ByTOH, 3a Aa
BKITHOYMTE/MUIKITIOUMTE MOOUMHUSA CM TenedoH.
- N3nnsaHe o1 Bcekun nHTepdenc n BpbliaHe
KbM MHTEepdenca B PeXUM Ha roOTOBHOCT.

12 # 6yTOH - HatucHete knaBuwa #, 3a fa npomeHunte
pexvma Ha BbBeXAaHe Ha TEKCT.
- B pexuM Ha roTOBHOCT HaTUCHETE U 3aApbXTe
#, 3a na npeBkIoYNTE Ha GE3LYMEH PEXUM -
pexvm Ha BUBpaLmm - HopMarneH pPexum.

13 CaansiLy ce kanak Ha nopta

14 USB-C nopTt

15 3,5 MM nopT 3a xak
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16 ByToH 3a BkntouBaHe/M3knto4BaHe Ha
deHepyeTo

17 Kamepa

18 oBoputen

19 lMpumka 3a 3aKkpenBaHe Ha peMbk 3a OkavBaHe

17 18

14 15

185




OMUCAHUE HA UKOHUTE

UkoHa OnucaHue
Cwuna Ha curHana GSM SIM kapTa 1

Cwvna Ha curHana GSM SIM kapta 2

- Mpocunu Ha noTpebutenute

)
MponycHaTo noBMkBaHe
HoB poknag

T MHaovkaTop 3a 3axpaHBaHe
Anapma
Bluetooth

BBbBEXIOAHE HA TEJIE®OHA B EKCIJTIOATALIUA

3apexpaHe

Tpabea aa 3apegute TenedoHa HaMbIHO, Npean Aa ro
usnonseare 3a NbpBU NbT. MNpenopbyBa ce baTepusaTta fa ce
M3TOLLM HaMbIHO, Npeau Aa ce 3apexaa. [NosTopeTe chuiata
npoueaypa ABa Ao Tpy nbTu. ToBa e rapaHTupa
npaBuITHOTO PYHKLUMOHMPaHe Ha baTepudaTa.

3a ga 3apeaunTe 1031 MoAen MobuneH TenedgoH, u3nonseavTte
3axpaHBall agantep ¢ koHekTop USB-C (Tun C) ¢ n3xog noHe
1 A (apganTepbT He € BKITHOYEH B KOMMIEKTA).

U3BaxpaHe 1 MHCTanupaHe Ha 6aTepusTa

BuHaru uskniousaiTe TenedoHa oT enekTpuyeckaTa Mpexa
(ako ce 3apexga) v ro UskoYBanTe, Npeamn 4a nocrassTe
unu ceanaTe 6aTepuaTa.
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BkrnitoyeHaTta B TenedoHa NMTMeBo-MoHHa 6aTepVIF| MOXe Oa ce
n3nonsea cnen n3BaxkgaHe OoT KyTuata.

WUHcTannpaHe Ha GaTepusATa

1. CBaneTe 3agHus Kanak.

2. MNocTtaBeTe GaTepuaTa B oTAeneHneTo 3a 6batepun, kaTo
umaTte npeasuva, Ye NbpBo TpsAbBa ga ce NOCTaBu MeTanHus
Kpan Ha BaTepusrTa.

3. MNocTtaBeTe 3agHMA Kanak Ha MACTOTO MY.

UsBaxpaaHe Ha 6aTepusaTa

1. CBaneTe 3agHus Kanak.

2. N3aBapeTe GaTepuuTe, KaTo NocTaBuUTe NPLCT BbB
BONbOHaTUHaTa Hag 6aTepuaTa U usgbpnaTe ropHaTta 4acT
Ha 6aTepuaTa HaBbH.

MocTaBsiHe Ha SIM kapTta

BuHaru uskntousante TenedgoHa oT enekTpuyeckaTa Mpexa
(ako ce 3apexpga) v ro usknouBanTe, Npeay ga nocraBute
SIM kapTw.

TenedoHbT Nogabpxa pabota ¢ gse SIM kapTu.

1. CBaneTe 3agHus Kanak u n3sagete 6arepuaTa Ha
TenecdoHa.

2. MocrtaBeTe egHaTta SIM kapTa B croTa 3a SIM 1 Ha
TenedoHa, a gpyrata - B croTa 3a SIM 2.

3. MocTtaBeTe GaTepuaTa 0OpaTHO U NOCTaBETE 3a4HMSA Kanak.

MocTaBsiHe Ha KapTa ¢ nameT
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BuHaru uskniouBanTte TenedoHa oT enekTpuyeckaTa Mmpexa
(ako ce 3apexpga) 1 ro usknioyBanTe, Nnpean aa nocTaBnuTe
KapTa c namer.

1. CBaneTte 3agHus Kkanak n nssagete 6artepuaTa Ha
TenedoHa.

2. MNocTaBeTe kapTaTa ¢ NaMeT B CMoTa 3a kapTa C namer.

3. MNMocTtaBeTe GaTepusaTa o6paTHO 1 NOCTaBETE 3a4HMS Kanak.

BkniouBaHe/usknoyBaHe Ha TenedoHa

1. HaTucHeTe 1 3appbxTe ByTOHa 3a Kpal Ha NOBMKBAHETO
(11), 3a ga BkntounTe TenedoHa. TenedoHbT aBTOMaTUYHO
TbpCU Mpexara.

2. Korato TenedoHbT € BKIYEH, 3a4pbXKTe HaTucHaT
KnaBwuLa 3a kpan Ha nosukBaHeTo (11), 3a fa usknwounTe
TenecoHa.

OCBHLIECTBABAHE UM NPUEMAHE HA NOBUKBAHE

M3BbpluBaHe Ha NOBMKBaHe

1. BbBegeTe TenedoHEeH HOMEpP UMM NOTbPCETE KOHTAKT B
CNUCBHKA C KOHTaKTW.

2. HatucHeTe ByToHa 3a nosumkBaHe (6), 3a Aa oCbLLeCTBUTE
MOBWKBaHETO.

3. HatucHeTe 6yToHa 3a kpai (11), 3a oa npekpaTtute
MOBMKBaHETO.

NMpuemaHe Ha NOBUMKBaHUA

1. HatucHeTte GyToHa 3a noBukBaHe (6), 3a Aa OTroBOpUTE Ha
NMOBMKBaHETO.

2. HatucHeTte 6yToHa 3a kpawi (11), 3a ga npekpatute unm
OTXBbPNMTE NOBUKBAHETO.
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OCHOBHW ®YHKLINA

3a ga Bnesete B TenedoHHUA yKasaTen, MOXeTe Aa HaTUCHETe

6yToHa MeHto (nsiB doyHKuMoHaneH knasuw (5)) — KoHTakTu

unu 6ytoHa KoHTakTn (oeceH dyHKUMoHaneH knasuu (9)).
Mo6unHuaTt Bu TenedoH nma 3 ten. SIM1, SIM2 n mobuneH
TenedoH. B MobunHus Bu tenedoH moraT aa 6baaT
3anameTteHn 200 TenedoHHM Homepa. KanaumteTsT Ha SIM
KapTaTta 3aBMCU OT HENHUSA TUM.

TbpceHe Ha KOHTAKT: BbBeAEeTe MMETO Ha KOHTaKTa, KOUTO
uckarte ga noTbpcuTe.

Mpernepn Ha KOHTaKTUTE: HAaTUCHETE NEBUS HAaco4YeH OyTOH, 3a
[a npeMuHeTe KbM CMMCbKa C KOHTaKTKM Benukm (BCUYkK
3anas3eHun KOHTakTu) unu Npyna (3anaseHn KOHTaKTu B
pamkuTe Ha rpynara). HatucHeTe 6yToHa 3a nocokaTa Harope
Unu Hagony, 3a Aa NpeMMHETE Npe3 KOHTaKTUTe.

Onuum 3a pegaktupaHe KoHtaktu / Beuukn

1. HoB (no6aBsiHe Ha HOB KOHTaKT): BbBeaeTe Nve,
TenedoHeH Homep, fobaBeTe KOHTaKT B [pyna, BbBeaeTe
MMEWN Ha KOHTaKTa unn HanuweTte 6enexka. HatucHeTte
3anasu, 3a fa 3anasuTte KOHTaKTa.

2. NU3TpnBaHe Ha HAKONKO 3anuca: nsbepere KOHTaKTUTE,
KOWTO MCKaTe Aa U3TpueTe HaBeOHbX.

3. 3TpuBaHe Ha BCUYKU: N3TPUBAHE HA BCUYKM KOHTAKTWU.

4. U3TpuBaHe Ha TenedoHa: N3TpMBaHe Ha BCUYKM JaHHU B
TenedoHa
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5. KonnpaHe/npemecTBaHe: no3BonsiBa BM Aa konupaTe unm
npemectBaTe KoHTakT(n) oT SIM1/SIM2 B TenedoHa u
obpaTHo.

6. UMnopTupaHe/ekcnopTMpaHe: NO3BoNSABa B/ Aa

umnopTuparte/ekcrnopTupare KOHTaKTU.

7. Opyru:

- Bbp3o HabupaHe: no3BonsBa 3anameTaBaHe Ha TenedoHHN
Homepa nog 6yToHu 2-9. B uHTepdeiica B pexvum Ha
rOTOBHOCT HAaTUCHETE AbLNTo, 3a Aa ce 0baanTe Ha
TenedoHeH HoMmep.

- CbCcTOsiHMe Ha NameTTa: NokasBa CbCTOSIHMETO Ha NameTTa
Ha TenedoHa, SIM1 n SIM2.

- KoHTakTn 3a nokasBaHe: nsbepete N3TO4YHMKa Ha
nokasaHuTe koHTakTu (TenedoH, SIM1, SIM2).

Onuwum 3a pegaktupaHe Kontaktu / Fpyna

1. HoBa rpyna: no3sonsiea Bu Ja cb3gageTe HOBa rpyna ot
KOHTaKTh

2. N'pynoBo n3npaiwjaHe Ha TEKCTOBU CbOOLEHUSA:
Nno3BOnsiBa BM A4a M3npatute TEKCTOBO CbOoOLLeHne A0 BCUYKN
WIW O HSIKOW YreHoBe, Aa U3TpueTe BCUYKU U3BECTUS.

3. YnpaBneHue Ha uneHoBeTe: NO3BONSBA BU Aa NpemMaxHeTe
KOHTaKT OT rpyna, Aa ce obaguTe Ha KOHTaKT, Aa HanuwieTe
cbobLyeHne, aa nsnpaTuTe BM3MTKa UNu Aa npernejare
AaHHUTE Ha KOHTaKTa.
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Onuwuu 3a pegakTupaHe Ha u36paHUA KOHTaKT

Cnep kaTo NOTbPCUTE KOHTAKT C momoLyTa Ha bytoHa Onuuu,
LLle MOXeTe [a: Cb3gaeTe HOB KOHTaKT, HanuweTe
cboOLLEeHNE, OCBLLECTBUTE MOBUKBAHE, N3TPUETE KOHTAaKT,
N3TPUETE HAKOIIKO 3anunca, N3TpueTe BCUYKKM, N3TpreTe
TenedoH 1 ap.

Cnep nokassaHe Ha JaHHUTE Ha M3bpaHusa KOHTaKT ¢ OyToHa 3a
notebpxaeHue (10), KOHTAKTBT LLEe MOXe Aa ce peaakTupa,
M3TpuBa, Konunpa, NnpeMecTBa, u3rnpatlia BUNTHaA KapThika 1
Aap.

MeHto — HoBUWHMU

1. HanuceaHe Ha cbOOLWEeHMe: ToBa MEHIO B/ NO3BONsBa Aa
cb3paBaTe SMS choblleHus.MoxeTe ga BbBeaeTe
CbObpXKaHMEeTO, KOeTO uckaTte aa nsnpature 4o onpegeneH
HOMep.

2. Bxogswum: npernexaanTe nony4yeHuTe cboOLLEeHNs.

3. U3npaTteHun cboOLeHusn: nperneganTe n3nparteHnTe
cbobLEeHns.

4. KoHuenumu: nokassaHe Ha 3anaseHuTe aHanuanpaHu
cbobLEeHns.

5. U3npaTteHun cbobueHus: MNpernen Ha nsnpareHnte
CcboOLLEHMS.

6. LLlabnoHun: noka3saHe Ha NpeAanMcaHnTe CbobLLeHUs.

7. CbpBbp 3a rmacoBu CbLOOLIEHUA: NMpernes Ha rnacosu
CboOLLEHMS.
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HacTpoiiku 3a SMS: HacTporiku 3a KOHGUIyprpaHe Ha
cboOLLEeHNs 1 NoKa3BaHe Ha MHOPMaLUs 3a naMeTTa Ha
KyTusTa 3a CbobLUeHus.

[SIM Message Centre 1]: pegaktupaHe Ha KoHUrypaumsitTa
Ha SIM1.

[SIM Message Centre 2]: pegaktupaHe Ha KoHduUrypaumata
Ha SIM2.

[Cpok Ha BanuaHOCT Ha cbOGOLLEHNeTO] : 3aJanTe cpoka Ha
BannaHocT Ha SMS cboOLeHneTo.

[Message Status Report]: nocoyeTte ganu aa unu He.

[3ana3BaHe Ha usnparteHu cbobleHus]: n3bepete ganu ga
3anasBaTte UsnpaTeHuTe CbOOLLEHNSI UMK He.

[MpeanoynTam cbxpaHeHue]: n3depete MSACTOTO 3a
CbXpaHeHue.

[SMS BHOC]

[SMS ekcnopT]

[KanauuTeT Ha cbOOLEHusITa]: NnpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha
nameTTa 3a SMS.

MeHto — 3anncu HanoBMKBaHUA

1. [lHeBHMLM HA NOBUKBaHUATA: NperfeaanTe BCUYKA
MOBWKBaHWS.

2. NponycHaTn NOBUKBaHWA: Npernegante nponycHaTuTe
MOBUKBaHWS.

3. HabpaHu Homepa: nperneganTe NonyYeHNTE NOBUKBAHNS.

4. Mony4yeHn NOBUKBaHUA: NperneaanTe nonyyeHnTe
MOBWKBaHWS.
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5. OTXB'bpﬂeHVI NOBUKBaHUSA: npernegante oTXBbpreHnTe
NOBUKBAHUA.

6. U3TpMBaHe Ha BCUYKU: N3TpMBaHE Ha BCUYKM NOBUKBAHUA.

7. U3amepBaHe Ha AbIKMHATa Ha NOBMKBaHUATA: Nokassa
npoaABbITKUTENTHOCTTA Ha NOBUKBAHUATA.

MeHro — Hactponku

HacTtponBaHe Ha ocHOBHUTE (DyHKUMM Ha TenedoHa.

[Dual SIM]

- AKTUBEH pexunm: n3depete 3a SIM1 nnn SIM2, nnm 1 3a
OBeTe; camoneTeH pexum nnu nsbepete kora Aa rv BKOYUTE;
- Otrosop oT opurmHanHata SIM kapTa: nsbepete ganu ga
oTroBopuTte unu aa ce obagnte ot opurnHanHata SIM kapTa;

- 3apgaBaHe Ha nme Ha SIM kapTtara: NpeumenysanTe SIM1 n
SIM2 kapTuTe.

[MpeHaco4yBaHe Ha NOBMKBaHUA]: NpeHacoyeTe BXOAsLmMTE
MOBWKBaHWS.

[Call Waiting]: nskniouBaHe/BkNOYBaHE Ha U34YaKBAHETO Ha
BXOASILLIO MOBUKBaHeE.

[BnokupaHo noBukBaHe]: 6rokupaniTe NOBUKBAHMATA OT
BXOASLL, HOMED.

[CkpuBaHe Ha naeHTUMKkaTopa Ha NOBMKBaLLMS]:
U3KInioYeTe/BKINOYETE CKPUBAHETO Ha naeHTudmrkaTopa Ha
MOBMKBALLMSA.

[Apyru]: 3apanTe, Hapea C ApYrv, HAaMOMHSIHWSA 33
NPOABIHKUTENHOCTTa Ha NOBMKBaHETO, aBTOMATUYHO NOBTOPHO
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HabupaHe, BMOpauusi npy cBbp3BaHe; oTroBop Ha SMS cnen
OTXBbPIIsiHE HA MOBUKBAHETO, aBTOMaTUYHO 3anncBaHe Ha
rnacoBo NOBUKBAHE M OTFOBOP C BCEKW KraBuLL.

[Bpeme u paTtal: 3agante yaca, gararta, opmaTta Ha BPEMETO,
TUNa Ha NnokasBaHe Ha AartaTa U T.H.

[HacTpowku Ha e3uka]: 3agante e3unka Ha TenedoHa u
HabupanTe TekcT.

[Shortcut settings]: 3agavTe dyHkUunUTE Ha ByTOHWUTE 3a
nocokarta Ha BMKeHMe.

[Auto On/Off]: 3apaiiTe BpeMeTo 3a aBTOMaTU4HO
BKITHOYBaHE/N3KITIOYBaHE.

[Pexxnm Ha necTeHe Ha eHeprusi]: BKIOYETE UMK U3KIIOYETE
pexvMa Ha nNecTeHe Ha eHeprusa 1 3ajante pyHKuMuTe B
peXrM Ha NecTeHe Ha eHeprus.

[Bb3cTaHOBABaHe Ha HacTPOWKKTE]: Bb3CTaHOBSABAHE Ha
abpunyHnTE HACTPOVKM Ha TenedoHa cnea BbBEXAaHe Ha
naponara.

3apaniTe TaneTta, perynupanTte QUCNes B PEXMM Ha MOKOW,
3ajalnTe KoHTpacTa, NoACcBeTkaTa, BpeMeTO 3a NoACBETKa Ha
KnaBuaTtypaTa unv aBToMaT4YHOTO 3aKnioyBaHe Ha
KnaBsuaTypaTa.

3agasaHe Ha NWH kog, pegaktupare Ha NMNH2, napona Ha
TenedoHa, BKIIOYBaHE MUK U3KIMIOYBaHE Ha 3aKrioyYBaHEeTo Ha
TenedoHa, NoBepuUTENHOCT 1 Ap. Pegaktupaxe Ha
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dmKkcupaHoTo HabupaHe, YEPHUSI CMIUCHK UIM CMICHKa C
pa3peLleHn Homepa.

PerynupaHe Ha BkntouBaHeTo Unu u3knoysaHeTo Ha Bluetooth,
BUAMMOCT, HamupaHe Ha B6nn3kn yCTpoMUCTBa, HACTPOMKKN Ha
umeTo Ha Bluetooth, HacTpolkn Ha agpeca 3a cbxpaHeHue.

MeHro — Myntumeauns

ByToH®bT 3a notBbPXAEHNE (10) ce n3nonssa kato 6yToH 3a

3anuc. Crieq ToBa LLie MOXeTe Aa 3anuwieTe unu ga oTMeHuTe

(na oTxBbpnuTe 6e3 oa 3anvceaTe) 3anuca.

HatncHeTe 6yToHa Onumu, 3a Aa ce NoKaxe MEHITO:

[View video inventory]: oTuaeTe B cnucbka CbC 3anaseHu
BMAEOKNNMOBE.

[Pexxnm Ha cHUMaHe]: NnpeBkNioYBaHe B PEXWUM Ha kamepa.

[EdbekT]: 3apaviTe edpekTa.

[KonTpacT]: perynupanTte koHTpacTa.

[Brightness]: perynupanTe apkocTTa.

[HacTpoiiku]: 3agaiTe napameTpuTe Ha BUaeopekopaepa.

Ayamno nnenbpbT MOXe Aa Bb3npoussexaa MP3 dannose u
apyrv nogo6Hu, kaTo BY No3BOnsiBa Aa criylaTe ayauo
(parinose npe3 crnyLianky U1 BUCOKOrOBOPUTEN.

[Cnucbk ¢ my3uka]: n3bepeTte CNUCHK C My3uKa.
[Ao6aBsiHe]: nobGaBeTe My3uKa KbM N30paHNsS CMIUCHK.
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[Set as ringtone]: 3agante mysukanHus dan kato Menoaus
Ha 3BbHEHe.

[Shuffle]: paspeleTe nnu 3abpaHeTte yHKUMATa 3a cry4YanHo
Bb3MNpou3BexaaHe.

[MoBTapsHe]: n3depete ga nosTapsite hannoseTe unn ga
U3KNI0YNTE NOBTaAPSHETO.

[HacTpowku]: HacTpolikvn Ha amucnnes, eksanansep, BT
CTepeounsxon, CnyLuanki 3a cTepeomsxos.

[Open Repeat]: pegaktMpaHe Ha napameTpuTe Ha
NOBTOPEHMETO.

[U3xon]: nskniousaHe Ha ayamo nnenbpa.

Buaeo nnenbpbT MOXe Aa Bb3NPOM3BEXAA CbXpaHEHU BUAEO

cbannose.

[Open]: n3bepete MmecTononoxeHMeTo Ha Buaeodarna.

[Bb3npousBexpaHe Ha usan ekpaH]

[PerynupaHe Ha sipkocTTal

[MoBTapsHe]: n3depete ga nosTapsite hannosete unu ga
U3KINIOYNTE NOBTaAPSHETO.

[Shuffle]: paspelweTe unu 3abpaHeTe yHKLUMATA 3@ Cy4YanHo
BBb3MNpou3BexaaHe.

[Set as]: perynupante HaCTPOMKUTE 3a BKIIOYBaHE UK
U3KIIOYBaHE Ha aucnnes.

[Pexxum Ha Bb3npousBexaaHe Ha NOKanHo BMAeo]: 3agante
npuopuTeTa Ha 3ByKa U BUOEOTO UMK NpuoputeTa Ha
rmagkocTTa Ha BUOEOTO.

[Shuffle]: pa3pelweTe unu 3abpaHeTe yHKLMATA 3@ CriyYanHoO
Bb3Mpou3BexaaHe.

[AeTannu]: nokassa nogpobHOCTH 3a 3bpaHuns Buageodans.
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[Reset Settings]: notBbpaeTe, ako TpssbBa Aa Bb3CTaHOBUTE
HaCTPOWKUTE Ha Buaeonnensbpa.
[U3xoa]: nsknousaHe Ha Bugeonnensbpa.

HanpaBeTte cHumka (Take a photo) unu npernenaiTe CHUMKM,
cbxpaHeHu B anbym (My picture).

ByToH 3a notBbpxkAaBaHe (10): ctapTupaHe/cnvpaHe Ha FM
paamvoTo.

JlaB 6yTOH: NpemMuHaBaHe KbM NpeauLLHaTa CTaHums.

[eceH GYTOH: NpeMyHaBaHe KbM crefBaliaTta CTaHuus.

KaTo knukHeTe Bbpxy Onuuu, Wwe MoxeTe Aa pegaktupare:

[Car. TbpceHe 1 3ana3BaHe]: aBTOMaTUYHO TbPCEHE Ha
KaHanw.

[Cnucbk c kaHanu]: nokassa cnUcbka c KaHanu, No3BonsABa Bu
ha v pegaktupaTte, U3tTpueTe unm fa ustpueTe BCUYKM.

[Save]: 3anasBaHe Ha TbpceHaTa CTaHUMs B CNMCHbKa nog
onpepeneH Homep.

[PBbYHO ThpceHe]: BbBeaeTe YecToTata pbyHO.

[AkTMBMpaHe Ha BUCOKOroBOpUTENA]: aKkTMBMpanTe nnm
AeaxkTMBMpanTe BUCOKOrOBOPUTENS.

[Background Playback]: aktusmpaHe nnu geaktmsupaHe Ha
(POHOBOTO Bb3nponsBexaaHe (M30paHuAT KaHan Lie ce NosiBu
Ha gucnnes Ha uHTepdenca B peXUM Ha rOTOBHOCT.

[MnaHnpaH 3anuc]: paspeLueTe NNaHNMpaHus 3anuc u
onpepgeneTe BpeMeTo.

[Cnucbk Ha channoBeTe 3a 3anuc]: n3depeTte ayamo ann.

197



[CbxpaHeHue]: n3depete kbae Aa 6bAe CbxpaHeH hainbT
(TenedoH nnn KapTa ¢ Nnamer).

[Help]: nHcTpykuun 3a n3nonasaHe Ha FM paguoTo n
cnywankara.

ByToH 3a notBBbpxgaBaHe (10): ctapTupa/cnupa 3anuca ¢
BBb3MOXHOCT 3a CnupaHe n Bb306HOBSBaHE.

M3nonsearnte Onuumn, 3a Aa nokaxete MEHIOTO 3a 3anuc:

[Start recording]: cTapTupawnTe 3anuca.

[Cnucbk Ha dhannoBeTe 3a kKauBaHe]: B cnicbka moxeTe Aa
Bb3Npou3sexaarte, NpeMMeHyBaTe, U3Tpueare, uanpawiare
n3bpaHus 3anuc.

[CbxpaHeHue]: n3bepete cbxpaHeHMETO Ha darina.

[PopmaT Ha dhannal: 3agavite opmata Ha daina.

MeHto — Mpodounu

MN3b6epeTe npochmn Ha TenedoHa 1 perynupante napameTpuTe
Ha npodwmna (Hanp. HAaCTPOWMKN HA MeNoausiTa Ha 3BbHEHE,
perynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa, TUM Menoaus Ha 3BbHEHE U

Ap-)

MeHto — Cnucbk ¢ paiinose

B ToBa MeHI0 MoXeTe fa ynpaenaBaTe U Ha3dHa4YaBaTe HAKOJIKO
narku, KaTto npexBbpriaTe, KonupaTte n npemMmecTBaTe
dannoBe, CbxpaHsiBaHW B TE3N Nanku.
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MeHto — Kamepa

ByToHbT 3a noTBbpPXXAaBaHe (10) crnyxu kaTto cnycek. Cneq

TOBa LLIe MOXeTe [a 3anasuTe unm fa OTMeHWUTE 3ana3BaHeTo

Ha CHUMKaTa (Oa A u3xBbpnuTe, 6e3 Aa 9 3anaseare).

[Image Viewer]: npeMrHaBaHe KbM CMUCHKA CbC 3anameTeHu
n3obpaxeHus.

[Buaeopexum]: npeBknoyBaHe B peXMM Ha BUAEOpeKopaep.

[EdbekT]: 3apaviTe edpekTa.

[KonTpacT]: perynupanTte koHTpacTa.

[Brightness]: perynupaiiTe apkocTTa.

[BanaHc Ha 6sn0oT0]: 3agariTe 6anaHca Ha 6anoTo.

[Settings]: 3apaBaHe Ha napameTpuTe Ha kamepara.

MeHto — lMpunoxeHus

ToBa MeHI0 cbabpka PyHKUMM 3a exxeaHeBHa ynoTpeba.

[Kanenpap]: kaneHgapsT BU nomara aa pasbepeTe Kov AeH oT
cegMmuuata e u aa npoBepuTe Tekylarta gaTa.

[Byavnuuk]: MoxeTte na 3agagete 3 yaca Ha anapmara. 3a
BCsiKa OT TAX MOXeTe Aa 3aJafeTe CbCTOSHMETO Ha
anapmara, fa 3agajeTe BpeEMETO M TOHa Ha anapmara.

[XpoHOMeTbp]: n3mepBaHe Ha BPEMETO, BKIHOUYNTESNHO
MEXOMHHOTO BpeMme.

[CBeTOBHO Bpeme]: Nokas3Ba CBETOBHOTO BpeME.

[KankynaTop]: MobunHuaT TenedoH nogabpxa apuTMeTUHHN
onepauuu.

[Bluetooth]: 3agante napameTpuTe Ha Bluetooth.

[Benexkun]: npernea n cb3gaBaHe Ha TEKCTOBU BENEXKN.
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WHCTPYKLUW 3A NOOOPBXKKA

MouncreTe yCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna 6e3 BnacuHku. He
M3MNon3BanTe AeTEPreHTH U pasTBOPUTENN 3a NOYMCTBAHE Ha
obopyaBaHeTo.

M3non3esante camo opurnHanHus 3apsgeH agantep 3a
3apexgaHe.

MapaHuuaTta HE nokpuBa:

- MHcTtanupaHe Ha hbpmyep, pasnuyeH oT MbpBOHAYanHo
WHCTanupaHus B TenedgoHa EVOLVEO.

- Enektpunyecka nnm mexaHuyHa noBspefa Ha TenedoHa,
npu4MHeHa OT HenpaeuHa ynotpeba (Hanp. cnykaH gucnnen,
cnykaH npefeH unv 3ageH kanak, nospeaeH USB KoHekTop 3a
3axpaHBaHe, cnot 3a SIM kapTa, crnoT 3a microSDHC kapra,
BXOf, 3a crywankv n gap.)

- MoBpeamn Ha BUCOKOrOBOPUTENS U CryLIANKUTE, MPUYUHEHN OT
MeTarHu YacTuum.

- MNoBpeam oT NpMpoaAHN Bb3OEWCTBUS, KaTo OrbH, BOAA,
CTaTMYHO eNeKTPUYECTBO, BUCOKa TeMNepaTypa.

- MNoBpeau, NPUYNHEHN OT HOPMAITHO U3HOCBaHeE.

- MNoBpeau, NPpUYNHEHN OT PEMOHT, U3BBPLLEH OT
HekBanuduumpaHo nuue.

- obpMyepa Ha TenedoHa, ako e Heobxoaumo aa ce
aKkTyanusmpa nopagu npoMeHu B napameTpute Ha
MobunHaTa mpexa.

- CpvBoBe B MobunHaTta mpexa.

- batepusTa, ako He 3anasu MbpBOHaYanNHWUsa Cy KanauuTeT
cnen 6 unv noeeve Mecela (rapaHuusaTa 3a kanaumrteTa Ha
GaTepusita e 6 meceua).

- YMULLNEHO yBpeXaaHe.
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OBCINY>XXBAHE
MonpaBkute n o6ecnyxBaHeTo MoraT a ce M3BbpLLBAT Camo B
oTopusmpaH cepsus 3a npogyktn EVOLVEO (noseue Ha

www.evolveo.com), B NpOTUBEH Criyyan MOXe Aa nospeanTe
Mob6unHUS cn TenedoH 1 ga s3arybuTe rapaHumsTa cu.

)i {

mmm N3xBbpnsHe: CUMBOMBT Ha 3a4epkHaT KOHTENHep
BbPXY NPOAYKTA, B NpuApy>XasallaTa AOKYMEeHTauus unm
BbPXy OnakoBkaTa 03HayaBa, 4ye B cTpaHute ot EC uanoTo
eneKTPUYECKO N enekTpoHHO obopyasaHe, batepun 1
akymynartopu TpsibBa Aa ce U3XBBbPNAT OTAENHO B Kpas Ha
MONesHWs UM XMBOT KaTo pasfenHo cbbpaHu oTnagbum. He
U3XBBLPANTE Te3n NPoAYKTM B HECOPTUPaHU BUTOBM OTNaabLM.

OCE

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTtoswoTo Abacus Electric, s.r.o. geknapupa, 4ye 1a3n
koMmnioTbpHa muwka EVOLVEO MaxPhone A1 oTtroBapsi Ha
U31CKBaHWATa Ha cTaH4apTUTe U pasnopeaduTe, NPUNOXNMN
3a To3u T1n obopyaBaHe, U Ye To3N NPOAYKT € B CbOTBETCTBME
¢ Oupektnea 2014/53/EC n cnegHuTe cTaHAapTu:

* RED Directive 2014/53/EU

« EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

* EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

+ EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
06)

201



« EN 301 489-1 VV2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-
09), EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11)

« EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN
IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021

- EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

« EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

MbnHuat Teket Ha EC geknapauumsaTa 3a CbOTBETCTBUE €
AocTbheH Ha: https://ftp.evolveo.com/CE/

BHocuten / nponssoauten ®

Abacus Electric, s.r.o. , !

Plana 2, 370 01, Yewuka penybnuka

Wmenn: helpdesk@evolveo.com FSC
www.fsc.org
FSC® A000523

MpoussegeHo B P.R.C.

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

Bcunykn npaea 3anaseHn. BbHWHUAT BUA U TEXHUYECKUTE
cneundukaymm Ha npoayKTa noanexat Ha NnpoMsAHa be3
npegun3secTue.
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IEVADS

e Pirms 8T izstradajuma nodoSanas ekspluatacija rapigi izlasiet
visu lietoSanas pamacibu lidz galam, pat ja lidziga veida
izstradajuma lietoSana jums ir zinama jau agrak.

e Saglab3jiet So lietotaja rokasgramatu turpmakai lietoSanai - ta
ir izstradajuma neatnemama sastavdala, un taja var bat
ieklauti svarigi noradijumi par izstradajuma nodosanu
ekspluatacija, ekspluataciju un kopSanu.

o Parliecinieties, ka ari citas personas, kas izmantos So ierici, ir
izlasTjuSas 3o lietoSanas pamacibu.

¢ Ja So ierici davinat, ziedojat vai pardodat citiem, ladzu, kopa
ar So ierici iedodiet viniem $So lietoSanas pamacibu un
atgadiniet, lai vini to izlasa.

¢ Garantijas laika iesakam saglabat originalo produkta
iepakojumu - tas vislabak aizsargas ierici transportéSanas
laika.

LIETOTAJA ROKASGRAMATAS JAUNAKO VERSIJU.

Ta ka EVOLVEO produkti tiek
nepartraukti pilnveidoti un mainas
tiestbu akti, §Ts lietotaja
rokasgramatas jaunako versiju
vienmér atradisiet timekla vietné
www.evolveo.com vai vienkarsi
skengjot talak noradito QR kodu ar
savu mobilo talruni:

IEPAKOJUMA SATURS

e Mobilais talrunis
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o Lietotaja rokasgramata
o Atra lietotaja rokasgramata

SPECIFIKACIJAS

o Atbalstitas joslas: GSM 850/900/1800/1900
e RAM: 32 MB

¢ ROM: 32 MB

e Displejs: 2,4" TFT

o Kamera: 0,3 Mpx

» Displeja izSkirtspéja: 240 x 320 px

e Uzlades ports: C tipa USB

o Akumulatora ietilptba: 1800 mAh

DROSIBAS PAZINOJUMS

* Mobilaja talrunt un ta piederumos ir mazas detalas, kuras
mazi bérni var viegli norit un kas rada aizriSanas risku
maziem bérniem.

« Vietéjie tiesibu akti var ierobeZot vai aizliegt mobila talruna
lietoSanu dazadas situacijas vai vidé, pieméram, braukSanas
laika. leverojiet tiestbu aktus, kas ir spéka jasu mobila talruna
lietoSanas vieta.

o VadiSanas laika nedrikst lietot mobilo talruni vai manipulét ar
to. Pastav risks zaudét kontroli par transportlidzekli un izraistt
negadijumu, kas var izraisit smagas traumas vai navi.

¢ Ja vietgjie tiestbu akti atlauj izmantot brivroku ierici,
autovaditajs drikst to izmantot saskana ar vietéjiem tiesibu
aktiem un brivroku ierices razotaja noradijumiem.

¢ Ja autovaditajam nepiecieSams lietot mobilo talruni, vienmér
vispirms apstadiniet transportlidzekli drosa vieta. levérojiet
spéka esosos celu satiksmes noteikumus.

» Vietéjie noteikumi var ierobezot vai aizliegt mobilo talrunu
lietoSanu. Sada gadijuma izpildiet noteikumos sniegtos
noradijumus un izslédziet talruni. Lai izslégtu talruni, izpildiet
Saja rokasgramata sniegtos noradijumus. Vietas, kur mobilo
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telefonu lietoSana var bt aizliegta, ir, pieméram, lidmasinas,
degvielas uzpildes stacijas, vietas, kur notiek spridzinaSanas
darbi u. c.

Ja jisu mobilais talrunis ir aprikots ar lidojuma rezimu, pirms
iekapSanas lidmasina parslédziet mobilo talruni lidojuma
reZima. levérojiet aviokompanijas un lidojuma personala
noradijumus.

Mobilais talrunis var izraistt datu zudumu ta dévétajas
magnétiskajas joslas, kas, pieméram, ir uz kredttkartém.
Uzglabajiet kredttkartes, diskus u. tml. ta, lai tie nebatu
sasniedzami mobilajam talrunim.

Ar mobilo talruni var fotografét un ierakstit videoklipus ar
skanu. Dazos regionos fotograféSanu un video uznemsanu
var ierobezot vietéjie tiesibu akti. ievérot tiesibu aktus vai
noteikumus, kas ir spéka vieta, kur tiek izmantots mobilais
talrunis.

DaZzos gadijumos personu fotografiju vai videoierakstu
publicéSana bez vinu piekriSanas var tikt uzskatita par likuma
vai noteikumu parkapumu. ievérot piemérojamos tiesibu aktus
vai lagt piekriSanu publicéSanai.

UzliesmojoSu vai spradzienbistamu gazu noplides gadijuma
nelietojiet mobilo talruni $adas noplades tieSa tuvuma. Pirms
zinoSanas avarijas dienestiem par nopludi vai negadijumu
vienmer atstajiet telpu.

Saulaina vai silta laikad nenovietojiet mobilo talruni uz
instrumentu panela. 8ada gadijuma temperatiira ir parak
augsta, un pastav risks, ka izkausésies mobila talruna
plastmasas dalas, deformésies vacin$, bojasies akumulators
utt.

Nenovietojiet mobilo talruni vieta, kur temperatdra ir parak
zema. Parvietojot mobilo talruni uz vietu ar normalu istabas
temperatdru, var kondenséties mitrums un sabojat mobila
talruna iekSejas sastavdalas.

Uz mobila talruna nenovietojiet Gdens traukus, pieméram,
vazes.
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o Ja displeja stikls ir bojats, jauzmanas, lai neuzgrieztos par
asam dalam. Neizmantojiet mobilo talruni ar bojatu stiklu.
Stiklu nomainiet pilnvarota servisa centra.

» Neaizsedziet mobila talruna ventilacijas atveres. Vinam draud
parkarSana.

» Neievietojiet caurumos un atverés nekadus sveskermenus.
Pastav mobila talruna bojajumu un elektriskas stravas
trieciena risks.

* Neievietot savienotajus ieejas pieslégvietas ar spéku vai
brutalu spéku. Pastav bojajumu risks.

¢ Ja raZotajs atlauj izjaukt mobilo talruni, piemé&ram, lai
uzstaditu SIM karti, vienmér ievérojiet Saja rokasgramata
shiegtos noradijumus.

¢ Ja mobilo talruni ilgu laiku neizmantosiet, iznemiet
akumulatoru, izslédziet to un uzglabajiet drosa vieta.

BRIDINAJUMS: Liels skalums ilgstosas
klausi§anas laika var izraisit dzirdes bojajumus vai
pat dzirdes zudumu.

* Mobila talruna lietoSana var ietekmét elektronisko veselibas
ieriéu funkcionalitati. Izslédziet mobilo talruni elektronisko
medicinisko ieric¢u (pieméram, elektrokardiostimulatora,
dzirdes aparata u. c.) tuvuma, ja to ir noradijis ierices
razotajs.

e Lielaka dala medicinas ieri¢u ir aprikotas ar funkciju, kas
bloké mobila talruna raidrto radiofrekvences signalu, tacu ne
visas ierices var bit aprikotas ar $o funkciju. Ja jums ir
Saubas par to, vai jlsu ierice ir aprikota ar $adu funkciju,
sazinieties ar savu arstu vai ierices razotaju.

« Sis mobilais talrunis ir aprikots ar litija jonu akumulatora
elementu.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes iesakam pilniba uzladét mobilo
talruni.

o Uzladgjiet mobilo talruni, kad talruna displeja paradas
bridinajums par zemu uzlades meni. Mobila talruna uzlades
laiks ir atkarigs no daudziem faktoriem (apkartéjas vides
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temperatira, izlades stavoklis, lietoSana uzlades laika utt.),
tapéc rokasgramata noraditais uzlades laiks ir aptuvens un
var atSkirties no faktiska uzlades laika.

* Neatstajiet uzladétu mobilo talruni pieslégtu ladétajam uz ilgu
laiku. Akumulators ir parak uzladéts, un ta darbibas laiks ir
saisinats.

¢ Neiznemiet akumulatoru no mobila talruna bez vajadzibas, ja
vien razotajs nav noradijis citadi. Pastav elektriskas stravas
trieciena risks.

¢ Ja aizmuguréjais vacin$ uzpisas, saplaisa vai citadi saboja
mobilo talruni, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

¢ Ja mobila talruna lietoSanas laika tas klGst parak karsts,
partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

¢ Pirms akumulatora uzstadiSanas vai iznems$anas
parliecinieties, ka mobilais talrunis netiek |adéts un ir izslégts.

o Akumulatoru var ievietot tikai viena veida. levérojiet Saja
rokasgramata sniegtos noradijumus.

¢ Neizslédziet mobilo talruni, iznemot akumulatoru. Pastav
nopietnu mobila talruna un akumulatora bojajumu risks.

o Uzkrajéjs:

o nemest uguni, pastav spradziena risks;

o nepielaut Tssavienojumu, pastav bojajumu vai spradziena
risks;

o Neparduriet, nepargrieziet vai citadi nebojajiet; var rasties
elektrolita nopltde.

o lietot tikai ar komplektacija ieklauto mobilo talruni.
Neizmantojiet to kopa ar citdm iekartam vai citiem
mérkiem.

o Ar akumulatoru rikojieties uzmanigi un izvairieties no ta
nomesanas vai bojasanas.

¢ Akumulatoru nedrikst uzglabat valéju. Ja no mobila talruna ir
jaiznem akumulators un jauzglaba atseviski, vienmeér
uzglabajiet to piemérota futralt vai kasté. Parliecinieties, ka
akumulatora kontakti nesaskaras ar metala priekSmetiem,
pieméram, monétam, papira saspraudém utt.
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e Ja akumulatora darbibas laiks saisinas, tas ir janomaina.
Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

o Akumulatora aréja apvalka bojajumu un elektrolita noplides
gadijuma nepieskarieties akumulatoram ar kailam rokam.
Valkajiet aizsargcimdus un citu aprikojumu. Ja skarta ada,
nomazgajiet So vietu ar lielu daudzumu tira dzerama tdens.
Ja ir skartas acis, tas janomazga zem tekoS$a tira Gdens un
jameklé profesionala arsta palidziba. Norisanas gadijuma
nekavéjoties meklét neatliekamo medicinisko palidzibu.

Mobilais talrunis un akumulators satur videi un cilvéka veselibai
kaitigas vielas. Tapéc tie jaiznicina saskana ar
piemérojamajiem noteikumiem. Nododiet mobilo talruni uz
savakSanas punktu, lai to izjauktu, utilizétu un parstradatu.
Neizmetiet mobilo talruni parastajos sadzives atkritumos. Ja
jums ir kadi jautajumi, sazinieties ar vietéjo iestadi.

ATSEVISKU DALU APRAKSTS

Pogas Atsleégas apraksts

nosaukums

1 Lukturis

2 Telefona klausule

3 Displejs

4 Virziena - Izvélnés tos izmanto, lai parvietotos pa labi/ pa
poga kreisi/ uz augsu/ uz leju.

- lestatijumos var saglabat izvéléto funkciju katra
virziena (pieméram, augSupejosais audio
atskanotajs u. c.).

5 Kreisa - levadiet galveno izvélni.
funkcionala - Apvieno$anas izvélnés, lai apstiprinatu vai
poga paraditu opcijas
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6 lzsaukuma
poga

7 pogas 0~9

8 Poga *

9 Laba
funkcionala

poga

- Zvanu veik8ana vai sanemsana.

- GaidiSanas rezima nospiediet zvanu pogu, lai
skatitu zvanu zurnalus.

- Skaitu vai rakstzimju ievadi$ana, redigéjot
tekstu.

- Nospiediet taustinu 1, lai ievaditu parastos
simbolus (!,?, + utt.), iznemot ciparu ievades
rezima.

- Kombinacija ar kreiso funkcionalo pogu to
izmanto, lai atblokétu/atblokétu displeju.

- Izmanto, lai teksta attélotu Tpasas rakstzimes.

- GaidiSanas rezima tas tiek izmantots, lai paraditu
kontaktus.

- lzvélnés to izmanto, lai atgrieztos par vienu soli
atpakal; nospiediet to vairakas reizes, [idz nonakat
[ldz gaidiSanas rezima saskarnei.

10
Apstiprinajuma
poga

- Gaidi8anas reZima tas tiek izmantots, lai ieietu
izvélné.

- lzvélnés tas tiek izmantots, lai apstiprinatu
izvéleto opciju.

11 Izsaukuma
beigu poga

- Aktiva zvana partraukSana vai zvana
noraididana.

- Nospiediet un turiet $o pogu, lai ieslégtu/izslégtu
mobilo talruni.

- |ziet no jebkura interfeisa un atgriezties rezerves
interfeisa rezima.

12 # poga

- Nospiediet taustinu #, lai mainTtu teksta ievades
rezimu.

- GaidiSanas reZzima nospiediet un turiet #, lai
parslégtos uz klusuma rezimu - vibracijas reZimu -
normalu rezimu.

13

Nonemams ostas vaks

14

USB-C ports
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15

3,5 mm Jack ports

16 Parslégsanas poga, lai ieslégtu/izslégtu lukturti
17 Kamera
18 Runatajs
19 Enge cilpai, lai piestiprinatu cilpinu iekarinasanai

17 18

14 15
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IKONU APRAKSTS

lkona Apraksts
Signala stiprums GSM SIM karte 1

Signala stiprums GSM SIM karte 2

_ Lietotaju profili

(3
Neizsaukts zvans
Jauns zinojums
1T ] Jaudas indikators

Trauksmes signals

Bluetooth

TALRUNA NODOSANA EKSPLUATACIJA

Uzlade

Pirms talruna pirmas lietoSanas reizes tas ir pilniba jalade.
Pirms atkartotas uzlades ieteicams pilniba izladét
akumulatoru. To pasu procediru atkartojiet divas I1dz trTs
reizes. Tas nodrosinas akumulatora pareizu darbibu.

Lai uzladetu 8T modela mobilo talruni, izmantojiet stravas
adapteri ar USB-C (C tipa) savienotaju, kura izejas jauda ir
vismaz 1 A (adapteris nav ieklauts komplektacija).

Akumulatora nonemsana un uzstadiSana
Pirms akumulatora uzstadiSanas vai iznemsSanas vienmeér
atvienojiet talruni no stravas (ja tas tiek uzladéts) un izslédziet
to.
Talrunim pievienoto litija jonu akumulatoru var izmantot no
iepakojuma.
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Akumulatora uzstadiSana

1. Nonemiet aizmuguréjo vaku.

2. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma, paturot
prata, ka vispirms jaievieto akumulatora metala gals.

3. Nomainiet aizmuguréjo vaku.

Akumulatora iznems$ana

1. Nonemiet aizmuguréjo vaku.

2. Iznemiet baterijas, ievietojot pirkstu padzilingjuma virs
baterijas un velkot baterijas aug$éjo dalu uz aru.

SIM kartes ievietoSana

Pirms SIM kar$u ievietoSanas vienmér atvienojiet talruni no
baroSanas avota (ja tas tiek uzladéts) un izslédziet to.

Talrunis atbalsta divu SIM karSu darbibu.

1. Nonemiet aizmuguréjo vacinu un iznemiet talruna
akumulatoru.

2. levietojiet vienu SIM karti talruna SIM 1 slota, bet otru SIM
karti - SIM 2 slota.

3. levietojiet akumulatoru atpakal un nomainiet aizmuguréjo
Vacinu.

Atminas kartes ievietoSana

Pirms atminas kartes ievietoSanas vienmeér atvienojiet talruni no
baro$anas avota (ja tas tiek uzladéts) un izslédziet to.

1. Nonemiet aizmuguréjo vacinu un iznemiet talruna
akumulatoru.

2. levietojiet atminas karti atminas kartes slota.

3. levietojiet akumulatoru atpakal un nomainiet aizmuguréjo
vacinu.
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Talruna ieslégSanalizslégSana

1. Nospiediet un turiet nospiestu zvana beigu pogu (11), lai
ieslégtu talruni. Talrunis automatiski meklé tiklu.

2. Kad talrunis ir ieslégts, turiet nospiestu zvana beigu taustinu
(11), lai izslegtu talruni.

ZVANU VEIKSANA VAI SANEMSANA.

Zvana veikSana

1. levadiet talruna numuru vai meklgjiet kontaktu
kontaktpersonu kontaktpersonu saraksta.

2. Nospiediet izsaukuma pogu (6), lai veiktu zvanu.

3. Nospiediet beigu pogu (11), lai partrauktu zvanu.

Zvanu sanemsana
1. Nospiediet izsaukuma pogu (6), lai atbildétu uz zvanu.
2. Nospiediet beigu pogu (11), lai pabeigtu vai noraiditu zvanu.

PAMATFUNKCIJAS

Lai ieietu talrunu gramata, varat nospiest pogu Izvélne (kreisais

funkcionalais tausting (5)) — Kontakti vai pogu Kontakti (labais

funkcionalais taustins (9)).

Jisu mobilaja talrunt ir 3 tel. SIM1, SIM2 un mobilo talruni.
Mobilaja talrunt var saglabat 200 talruna numurus. SIM kartes
ietilptba ir atkariga no tas tipa.

Meklet kontaktpersonu: ievadiet kontaktpersonas vardu, kuru
vélaties meklét.
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Kontaktu skatiSana: nospiediet kreiso virziena pogu, lai
parslégtos uz kontaktu sarakstu Visi (visi saglabatie kontakti)
vai Grupa (saglabatie kontakti grupa). Nospiediet virziena
pogu uz augsu vai uz leju, lai parvietotos pa kontaktiem.

Redigésanas opcijas Kontakti / Visi

1. Jauns (jauna kontakta pievienosana): ievadiet vardu,
talruna numuru, pievienojiet kontaktu grupai, ievadiet kontakta
e-pasta adresi vai rakstiet piezimi. Nospiediet Saglabat, lai
saglabatu kontaktu.

2. Vairaku ierakstu dzésana: atlasiet kontaktus, kurus vélaties
dzést uzreiz.

3. Dzest visus: dzést visus kontaktus.

4. Dzest talruni: dzést visus talruna datus.

5. Kopét/parvietot: |auj kopét vai parvietot kontaktus no
SIM1/SIM2 uz talruni un otradi.

6. Importét/eksportét: lauj importét/eksportét kontaktus.

7. Citi:

- Atra zvani$ana: lauj saglabat talruna numurus zem 2-9
pogam. GaidiSanas rezima ilgi nospiediet , lai izsauktu talruna
numuru.

- Atminas statuss: parada talruna, SIM1 un SIM2 atminas
statusu.

- Radamie kontakti: izvélieties radito kontaktu avotu (talrunis,
SIM1, SIM2).

Redigésanas opcijas Kontakti / Grupa

1. Jauna grupa: lauj izveidot jaunu kontaktu grupu.

2. Masveida Tszinu sutiSana: lauj nosatit 1szinu visiem vai

daziem dalibniekiem, dzést visus pazinojumus.
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3. Parvaldit dalibniekus: lauj nonemt kontaktu no grupas,
piezvanit kontaktpersonai, uzrakstit zinu, nosatit vizitkarti vai
apskatit kontaktinformaciju.

Atlasita kontakta redigésanas opcijas

Péc kontakta mekléSanas, izmantojot pogu lespéjas, varésiet:
izveidot jaunu kontaktu, raksttt zinu, veikt zvanu, dzést
kontaktu, dzést vairakus ierakstus, dzést visus, dzést talruni un
citas iespéjas.

Péc atlastta kontakta informacijas paradiSanas ar
apstiprindjuma pogu (10) kontaktpersona varés redigét, dzést,
kopét, parvietot, nosatit vizitkarti u. c.

Izvélne — Jaunumi

1. Zinu rakstiSana: i izvélne lauj izveidot SMS
zinojumus.Varat ievadit saturu, ko vélaties nosutit uz noradito
numuru.

2. lesutne: skatiet sanemtos zinojumus.

3. Nosiititie zinojumi: apskatiet nosutitos zinojumus.

4. Koncepti: saglabato analizéto zinojumu paradisana.

5. Nosiititie zinojumi: Parskatit nosatitos zinojumus.

6. Sabloni: paradit noteiktos zinojumus.

7. Balss zinojumu serveris: skatiet balss zinojumus.

SMS iestatijumi: iestatljumi zinojumu konfiguréSanai un
informacijas par zinojumu kastites atminu radiSanai.

[SIM zinojumu centrs 1]: SIM1 konfiguracijas redigésana.

[SIM zinojumu centrs 2]: SIM2 konfiguracijas redigésana.
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[Zinojuma deriguma termins]: iestatiet 1szinas deriguma
terminu.

[Zinojuma statusa zinojums]: noradiet, vai ja vai né.

[Saglabat nosiititos zinojumus]: izvélieties, vai saglabat
nosutitos zinojumus.

[Velama glabasana]: izvélieties glabasanas vietu.

[SMS imports]

[SMS eksports]

[Zinu ietilpiba]: parbaudiet SMS atminas statusu.

Izvélne — Zvanuieraksti

1. Zvanu zurnali: skatiet visus zvanus.

2. Neatbildétie zvani: skatiet neatbildétos zvanus.
3. Zvanitie numuri: skatiet sanemtos zvanus.

4. Sanemtie zvani: skatit sanemtos zvanus.

5. Noraiditie zvani: skatiet noraiditos zvanus.

6. Dzéest visus: dzést visus zvanus.

7. Zvanu garuma meéritaji: pardda zvanu garumu.

Izvélne — lestatijumi

Talruna pamatfunkciju iestatiS8ana.

[Dual SIM]
- Aktivais rezims: izvélieties SIM1 vai SIM2, vai abas;
lidmas&inas reZims vai izvélieties, kad tas ieslégt;
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- Atbildét no originalas SIM kartes: izvélieties, vai atbildét vai
zvanit no originalas SIM kartes;

- SIM kartes nosaukuma iestatiS8ana: SIM1 un SIM2 kartes
pardevesana.

[Zvanu paradresacija): ienakoSo zvanu paradresésana.
[Zvanu gaidiSana]: izslégt/ieslégt ienakoSo zvanu gaidisanu.
[Zvanu blokésana]: blokét zvanus no ienako$a numura.
[Slept zvanitaja ID]: izsl€dziet/ieslédziet zvanitaja ID slépSanu.
[Citas]: cita starpa iestatiet zvanu ilguma atgadinajumus,
automatisku atkartotu zvanu, vibréSanu, kad savienojums ir
savienots; atbildes SMS péc zvana noraidi$anas, automatisku
balss zvanu ierakstiSanu vai atbildéSanu ar jebkuru taustinu.

[Laiks un datums]: iestatiet laiku, datumu, laika formatu,
datuma attéloSanas veidu utt.

[Valodas iestatijumi]: iestatiet talruna valodu un ievadiet
tekstu.

[Iscelu iestatijumi]: iestatiet virziena pogu funkcijas.
[Automatiska iesléegSanalizslégSana]: iestatiet automatiskas
ieslégSanas/izslégSanas laiku.

[Energijas taupi$anas rezims]: ieslédziet vai izslédziet
energijas taupi$anas rezimu un iestatiet funkcijas uz energijas
taupiSanas rezimu.

[Atjaunot iestatljumus]: péc paroles ievadiSanas atjaunojiet
talruna rapnicas iestatjjumus.
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lestatiet fonu, pielagojiet displeju dikstaves rezima, iestatiet
kontrastu, apgaismojumu, tastatiras apgaismojuma laiku vai
automatisko tastataras blokéSanu.

lestatiet PIN kodu, redigéjiet PIN2, talruna paroli, ieslédziet vai
izsledziet talruna bloké$anu, konfidencialitati u. c. Redigét
fikséto zvanu, melno sarakstu vai atlauto numuru sarakstu.

Pielagojiet Bluetooth ieslégSanu vai izslégSanu, redzamibu,
tuvako iericu atrasanu, Bluetooth nosaukuma iestatijumus,
glaba8anas adreses iestatijumus.

Izvélne — Multimediji

Apstiprindjuma poga (10) tiek izmantota ka ierakstiSanas poga.
Péc tam varésiet ierakstu saglabat vai atcelt (atteikties no
ieraksta bez saglabasanas).

Nospiediet pogu lespéjas, lai paraditu izvélni:

[Skatit video inventaru]: pareja uz saglabato video sarakstu.
[Foto rezims]: parslédzas uz kameras rezimu.

[Efekts]: iestatiet efektu.

[Kontrasts]: pielagot kontrastu.

[Spilgtums]: pielago spilgtumu.

[lestatijumi]: iestatiet videoregistratora parametrus.
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Audio atskanotajs var atskanot MP3 failus un tamlidzigus failus,

laujot klaustties audio failus, izmantojot austinas vai skalruni.

[Mizikas saraksts]: izvélieties mizikas sarakstu.

[Pievienot]: pievienot maziku izvélétajam sarakstam.

[lestatit ka zvana signalu]: iestatiet mdzikas failu ka zvana
signalu.

[Shuffle]: iespéjojiet vai atsp&jojiet izlases atskanoSanas
funkciju.

[Atkartot]: atlasiet, vai vélaties atkartot failus, vai izslédziet
atkartosanu.

[lestatijumi]: displeja iestatijumi, ekvalaizeris, BT stereo izeja,
austinas stereo izejai.

[Atvert atkartojumul]: redigéjiet atkartojuma parametrus.

[1ziet]: izsledziet audio atskanotaju.

Video atskanotajs var atskanot saglabatos video failus.

[Atvert]: izvélieties video faila atraSanas vietu.

[Atskanot pilnekrana rezima]

[Pielagot spilgtumu]

[Atkartot]: atlasiet, vai vélaties atkartot failus, vai izslédziet
atkartoSanu.

[Shuffle]: iespéjojiet vai atsp&jojiet izlases atskanoSanas
funkciju.

[lestatit ka]: pielagojiet iestatijumus, lai ieslégtu vai izslégtu
displeju.

[Vietejais video atskanoSanas rezims]: iestatiet audio un
video prioritati vai video vienmeériguma prioritati.
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[Shuffle]: iespéjojiet vai atspé&jojiet izlases atskanoSanas
funkciju.

[Details]: tiek paradrtta informacija par atlastto video failu.

[Atiestatit iestatijumus]: apstipriniet, ja nepiecieSams atiestatt
video atskanotaja iestatijumus.

[Iziet]: izslédz video atskanotaju.

Uznemiet fotoattélu (Uznemt fotoattelu) vai skatiet albuma
saglabatos fotoattélus (Mans attéls).

Apstiprinasanas poga (10): FM radio ieslégSana/izslégSana.

Kreisa poga: pariet uz iepriekS&jo staciju.

Laba poga: pariet uz nakamo staciju.

Noklikskinot uz lespéjas, varésiet redigét:

[Automasina. Meklét un saglabat]: automatiska kanalu
mekléSana.

[Kanalu saraksts]: parada kanalu sarakstu, |auj tos redigét,
dzést vai dzést visus.

[Saglabat]: saglabajiet mekléto staciju saraksta ar konkrétu
numuru.

[Manuala meklésana]: ievadiet frekvenci manuali.

[Aktivizét skalruni]: aktivizet vai deaktivizét skalruni.

[Fona atskano$ana]: aktivizét vai deaktivizét fona
atskanoSanu (izvélétais kanals tiks paradits gaidiSanas
reZima interfeisa displeja).

[Planota ierakstiSana]: iespéjojiet planoto ierakstiSanu un
defingjiet laiku.

[lerakstamo failu saraksts]: izvélieties audio failu.
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[Glabasanas vieta]: izvélieties, kur tiek saglabats fails (talrunt
vai atminas karté).
[Palidziba]: FM radio un klausules lietoSanas instrukcijas.

Apstiprinasanas poga (10): ierakstiSanas sakSana/apturéSana
ar iespéju apturét un atsakt.

Izmantojiet opcijas, lai paradrtu ieraksta izvélni:

[Sakt ierakstiSanu]: sakt ierakstiSanu.

[AugSupladejamo failu saraksts]: Saraksta varat atskanot,
pardévét, dzést, nosatit atlasTto ierakstu.

[Kratuve]: izvélieties failu kratuvi.

[Faila formats]: iestatiet faila formatu.

Izvélne — Profili

Izvélieties talruna profilu un pielagojiet profila parametrus
(pieméram, zvana signala iestatijumus, skaluma reguléSanu,
zvana signala veidu utt.).

Izvélne — Failu saraksts

Saja izvélné varat parvaldit un pieskirt vairakas mapes,
parsitot, kop€jot un parvietojot $ajas mapés saglabatos
failus.
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Izvélne — Kamera

Apstiprindjuma poga (10) kalpo ka aktivizators. Péc tam
varésiet saglabat vai atcelt fotoattéla saglabasanu (izmest bez
saglabasanas).

[Attelu skatitajs]: parejiet uz saglabato attélu sarakstu.
[Video rezims]: parslédzas uz video ierakstiSanas reZimu.
[Efekts]: iestatiet efektu.

[Kontrasts]: pielagot kontrastu.

[Spilgtums]: pielago spilgtumu.

[White Balance]: iestatiet baltas krasas balansu.
[lestatijumi]: iestatiet kameras parametrus.

Izvélne — Programmas

Saja izvéIné ir saglabatas ikdienas lieto$anai paredzétas
funkcijas.

[Kalendars]: kalendars palidz uzzinat, kura ir nedélas diena,
un parbaudrtt pasreiz&jo datumu.

[Modinatajs]: Varat iestatit 3 modinataju laikus. Katram no tiem
varat iestatit modinataja statusu, iestatit modinataja laiku un
modinataja signalu.

[Stopkrans]: laika méri$ana, ieskaitot starplaiku.

[Pasaules laiks]: parada pasaules laiku.

[Kalkulators]: mobilais talrunis atbalsta aritmétiskas darbibas.

[Bluetooth]: iestatiet Bluetooth parametrus.

[Piezimes]: skatit un veidot teksta piezimes.
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TEHNISKAS APKOPES INSTRUKCIJAS

Notiriet ierici ar mikstu drénu, kas neveido Skiedras. lekartas
tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai $kidinatajus.
Uzladei izmantoijiet tikai originalo uzlades adapteri.

Garantija NEattiecas uz:

- Citas programmaparatiras instaléSana, kas nav sakotnégji
instaleta EVOLVEO talrunr.

- nepareizas lietoSanas rezultata radusies talruna elektriskie vai
mehaniskie bojajumi (pieméram, saplaisajis displejs,
saplaisajis priek$&jais vai aizmuguréjais vacin$, bojats USB
stravas savienotajs, SIM kartes slots, microSDHC kartes
slots, austinu ieeja utt.).

- Skalrunu un austinu bojajumi, ko rada metala dalinas.

- bojajumi, kas radusSies dabisku faktoru ietekmé, pieméram,
uguns, tdens, statiskas elektribas, augstas temperatiras
ietekmé.

- Parastas nolietoSanas izraisiti bojajumi.

- bojajumi, kas radusies, ja remontu veikusi nekvalificéta
persona.

- talruna programmaparatira, ja ta jaatjaunina mobilo sakaru
tikla parametru izmainu del.

- Mobila tikla darbibas traucé&jumi.

- Ja akumulators péc 6 vai vairak ménesSiem nav saglabajis
savu sakotnéjo jaudu (akumulatora jaudas garantija ir 6
meénesi).

- T1Si nodarits kaitgjums.
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GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS APKALPOSANA
Remontu un apkopi var veikt tikai pilnvarota EVOLVEO
produktu servisa punkta (vairak www.evolveo.com), pretéja
gadijuma varat sabojat mobilo talruni un zaudét garantiju.

hi4

mm |znicinasana: Parsvitrots konteinera simbols uz
izstradajuma, pavaddokumentos vai uz iepakojuma nozimé, ka
ES valstis visas elektriskas un elektroniskas iekartas, baterijas
un akumulatori, beidzoties to lietderigas lietoSanas laikam, ir
jaiznicina atseviski ka daliti atkritumi. Neizmetiet Sos produktus
neskirotos sadzives atkritumos.

OC¢

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 8o Abacus Electric, s.r.o. pazino, ka i datora pele

EVOLVEO MaxPhone Al athilst standartiem un noteikumiem,

kas attiecas uz §ada veida iericém, un ka Sis izstradajums

atbilst Direktivai 2014/53/ES un $adiem standartiem:

* RED Directive 2014/53/EU

« EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

*« EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)

* EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-

06)

* EN 301 489-1 v2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-

09), EN 301 489-52 v1.2.1 (2021-11)

* EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020, EN

IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A2:2021
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* EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
» EN 50360:2017, EN 50566:2017, EN 50663:2017, EN
62479:2010

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja timekla
vietné: https://ftp.evolveo.com/CE/

Importétajs / razotajs ®
Abacus Electric, s.r.o.
Plana 2, 370 01, Cehija

E-pasts: helpdesk@evolveo.com FSC

www.fsc.org
FSC® A000523

Razots KTR

Autortiesibas © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com

Visas tiesibas aizsargatas. Produkta izskats un tehniskas
specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek§€ja bridingjuma.
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